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SWGER és WOLFNER könyvkiadá-Mvatala és könyvkereskedése Budapest, Andrássy-tit 10. sz. alatt 
EGYETEMES REOÉNYTÁR 

Legjobb és legújabb eredeti és fordított regények gyűjtemény e. 

Egy-egy kötet ára díszes piros vászonkítésben 50 kr. 
Minden hónapban 1—2 kötet jelenik meg. 

Előfizetési ára postán való bérmentes küldéssel: 
20 kötetre ÍO frt. | 10 kötetre 5 frt, | 0 kötetre ií frt. 

Eddig megjelent: 
Negyedik évfolyam. 

Második kiadás, teljes nap tá r ra l . Ara 1 forint. 

Q ÜJYETEMES ÜGENYTAft 

I., II. Csiky Gergely. Az el
vált asszoDy.. 

III., IV. Haggard R. 0 . 

V., VI. Mikszáth. Almanach 
1889-re. 

VII., VIII. Zola. Az álom. 

H a r m a d i k évfolyam. 
I., II. Beniczkvné. Ö azl 

III., IV. Delpit E. A hitetlen. 
V., VI. Mikszáth. Almanach 

1888-ra. 
VII., VIII. Cherbuliez, Holdeni 

Méta. 
IX. Kazár Emil. 

X. Grotler. A tábornok 
ur fia. 

XI., XII. Ohnet. Akarat. 
XIII.,XIV. Szathmáry. A leg

szebb herczegnö. 
XV. Ouida. A lreskók. 

XVI. Uchard. Blaisot kis
asszony. 

XVII. Bródy S. Emberek. 
XVIII. Dovstojevszkij T. Fe

hér éjszakák. 

VII 

Második évfolyam. 
I., II. Ohnet. A Croix-Mort 

III.. IV. Conway. Eló halott. 
V. Margitay D. Megölt 

lelkek. 
VI. Feuillet Ocláv. A i 

özvegy. 
VIII. Abonyi L. Magdnska 

öröksége. 
IX. Lindán Pál. Jnng 

Helén. 

X. XI. Ohnet György. Sarah 

XII. S/.athm;tr> K. BaUaa 
Bálint. 

XIII.jXIV. Delpit A. Amarquisné. 
XV. Turgenyev Iván. Eleö 

szerelem. 
XVI. Mikszáth E. A fészek 

regényei. 
XVII.,XVIII. Carmen Sylva. Tá

bori posta. 

Első évfolyam. 
I., II. Ohnet Gy. A bánya. 

III. Mikszáth K. A lohi-
nai fú. 

IV. V. Conway. Beatrice há
zassága. 

VI. Tolnai L A jubilánsok. 
VII., VIII. Boisgobey. A kék 

fátyol. 
IX. Feuillet Oktáv. A ha

lott. 

X., XI. Ohnet György. Lise 
Flenron. 

XII. Petelei I. A fülemile. 
XIII..XIV. Collins Wilkie. Nem I 

XV. Eckstein E. Violanta. 
XVI. Beniczkyné B. L. Sa

ját kezébe. 
XVII. Gonzales. Egy csont

váz elbeszélése. 
XVIII Aide H. Az uri kö

rükben. 

Egy-egy évfolyam, 18 kötet, díszes tokban 9 forint. 
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""fSIBuEB ÉS WOLFHEP KWMSA 

Az itt elősorol takon kiviil bárhol és bárk i á l ta l hirdetett 
könyv tőlünk is megszerezhető. —i A magyar nemzet i iro
da lom összes termékein kivül állandóan készletben vannak 
a vi lágirodalom legújabb megjelenései . 

K a r á c s o n y i a j á n d é k u l p o m p á s rtiszművek.illusz-
t r á l t k i a d á s o k , i f j ú s á g i i r a t o k é s g y e r m e k k ö n y v e k 
minden korbeliek számára a lehető legnagyobb választókban. 

Rendkívül gazdag raktárunk lehetővé teszi, hogy v i d é k i 
r e n d e l é s e k csaknem kivétel nélkül f o r d u l ó p o s t á v a l 
i n t é z t e t n e k e l . 

Megkeresésre könyvjegyzékeket ingyen és bérm. küldünk. 

SINGER és WOLFNER 
k ö n y v k e r e s k e d é s e é s k ö n y v k i a d ó h i v a t a l a 

Budapes t Andrássy-u t ÍO. 
- •iiiiiiniiiimiiiiiiaiiiiiiiiiiiaiiiiaiiiiiiniiiihiijai 

A legnagyobb és legpompásabb magyar diszmú! 

R e g e , i r t a : D e l a M O T T E FOTJQTJTÉ. 

Ford. ifj. Ábrányi Kornél és Ábrányi Emil. 

Kilencx remek szín (chromo) rajzzal. 

Ara a legfényesebb diszkötésben 24 frt. 

Uj képes könyvek és ifjnsági iratok. 
5 — 7 é v e s g y e r m e k e k s z á m á r a : 

P i l l t l I I O ' á L ^ ' gyermekversek, irta P ó s a L a j o s . 
1 I l l l l l l—,1'iV. 20 finoman szinezett képpel , ára 1 frt 60. 

I l i 9 I110OÁI m e s é k és versek irta B e n e d e k E l e k , 
J l | l d l l l c I S l l j sok színes és fekete képpel ára 2 frt. 

Ugyanaz olcsó kiadás 1 frt. 

Forgó bácsi képes könyve. t S i T S Í 
pel, ára 2 frt 40 kr. 

Forgó bácsi. „4z éu kis világom"? 
sék, 20 szines képpel. Ara 1 frt. 

Versel; 
me-

T i i l M . H T á l f t n . " A l e S a a " y ° ^ b és l.eg&szesebb ké
peskönyv. Ara 4 forint. 

A s e r d ü l t e b b i f j ú s á g s z á m á r a : 

Andris keleti utazása.' U l l l / . I l i M l . M ó z e s . 
Eredeti rnagyar ifjúsági irat, magyar művészek raj
zaival. Ara diszkötésben 1 frt 50 kr. 

Írónőkről. 5P Faylné Hental,er Magyar uuiiui i l U I . M a r i s k a . E g y igen becses 
tanulságos , és vonzó tartalmú könyv fiatal leányok 
számára. Ara fűzve 1 frt 50., diszkötésben 2 frt 50. 

_ _ _ • ' _ _ ^ 

Franciaország és a Külföld Minden . ^ •*"% 
illatszerész é nél és Fo-
TT —. drászánál 

^ 

—^ araszánál _ . ^ T » 

\X *~ CH. FAI 
Különleges Rizspor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, i-ne de la Paix, 9 — PARIS 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

• 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n . 

Budapesten, Kígyó-tér 8. szám. 

T O L S N K R A D O L F 

tekeasztal-gyára 
Bécs. V., Rampersdorfergasse 7. 
Ajánlja cs. és kir. kizárólag, szabad. 

forgó tekeasztalait 
kégli és carambol játékra (mindkét 
oldal márványlemezzel van ellátva). 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Karácsonyi ajándékok! *• 
ifj. NAGEL 0TT0 könyvkereskedésében. 

Budapesten, muzetun-körut a «nemzeti színház» bérházában kapható 
Képeskönyvek 2—3 eves gyermekeknek. 
K é p e s v e r s e k a kicsikék számára. 
Elpnsztithatlan szines képekkel. Ára 
1 Irt 60 kr. — K i c s i n y e k v i l á g a . 
Nagy, elpnsztithatlan képeskönyv szi
nes képekkel a szemléleti oktatásra. 
Ara 2 frt 60 kr. — V e r s e s á l l a t 
k é p e k . Magyar remekírók müveiből 
az ifjúságnak átalak, összegyűjtötte 
Kalocsa B. Szines képek. Ára 80 kr. 
O k t a t ó k é p e k kisdedek számára. 

Ára csinosan kötve 2 frt 60 kr. 

4-6 éves gyermekeknek. 
K é p e s a b e é s v e r s e s k ö n y v , irta 
Lajos bácsi. Képes versek, szines ké
pekkel 1 frt. — G y e r m e k e k ö r ö m e , 
képes könyv sok vers ,és szines kép
pel. Irta Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr. 
G y e r m e k e k m u l a t s á g a , képeskönyv, csinos 
szines képekkel és olvasm. Irta Szabó A. 1 frt 20 
G y e r m e k k e r t i e s ő k o r . Dalok, szavalmányok 
és társasjátékok kis gyermekek szamara. Ara ke -
meny kötésben 70 kr.— K e d v e s e i k ö n y v e m , 
mesék és versecskék kis gyermekek szamára, 
irta Faylné HentaUer Mariska. Szép szinezett 
képekkel és fametszetekkel. Ara elegáns kiállí
tásban 1 frt 60 kr. — E r d ö e s y . Gyermekmesék 
szines képekkel. Csinos kötés 60 kr. — W a l t e r . 
Begekunyhó, rövid mesék és elbeszélések kis 
fink és leányok számára. Szines kép és famet
szetekkel, csinos kötés frt 1.20. — R o b i n s o n 
C r u s o e . Az ifjúság számára irta Sándor M. 
Színes képekkel. Ara 1 frt 60 kr. — H a s a i 
á l l a t o k és azok használata. Ara i frt 20 kr. 

7-10 éves gyermekeknek. S s ^ : 

esi. Nagy színes képekkel. Ára 1 frt 80. Kalocsa. 
I g á s t ö r t é n e t e k é s m e s é k . Az ifjúság szá

mára irta a tanitónéni. Tizennyolcz 
szines képpel és számos fametszet
tel. Ára csinos kötésben t forint 
40 kr. — T ü n d é r k e r t , legszebb, leg
újabb tündérmesék és elbeszélések 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek 
számára összeállította Kalocsa Róza, 
sok fametszvény és 18 szines képpel. 
Ára csinos kötésben 2 frt 40 kr., disz
kötésben 3 frt 20 kr. — K i s m e s é k . 
Népmesék és elbeszélések gyermekek 
számára, irta Faylné HentaUer Ma
riska. Sz.ámos szines képpel és famet
szettel. Ára csinos kötésben frt 1.80. 
L e á n y v i l á g 1886.1884—1885 kötve 
1—1 4 frt. — G u l l i v e r u t a z á s a i . 
Irta Schift J. 1 frt. üjdons. — V i l á g 
s z é p m e s é k Újdonság. Az ifjuság-

eimeséli Benedek Elek. Szines képek s nak 
metszvényekkel. Díszes vászonkötésb. frt 3.60. 
M ü n c h h a n s e n báró, csodálatos kalandjai. Ujd. 
elmeséli Sándor A. Szines képekkel kötve 1 frt. 

12—14 éves gyermekeknek. 
A n a g y v i l á g . Mulattató és ismeretterjesztő 
olvasmányok földrajzi stermészettndom. alapon. 
Sok fametszettel. Ara kemény, csinos kötésben 
frt 1.20. — S a a d l F i n i s k e l e t i tündér -regék . 
Az arab és török regevilág gyöngyeinek irodal
munkban eddig kiadatlan gyűjteménye, 5 szines 
képpel, díszesen kötve -2 frt. — M o n d a f ü z é r . 
Különböző népek őskorából, a lovagok korából és 
az újkorból; a magyar ifjúság számára irta Clio. 
6 szines s 40 fametszésn képpel. Ára csinos kö
tésben 3 forint 60 krajezár. — A f e h é r s a s . 
Mexikói történet. 1 frt 50 krajezár. Cjdonság. 

4%£& 

Q*~ Minden tévútra vezetés kikerülése szempontjából, kérjük az alábbi 
egyedül valódi eredeti védjegyet figyelembe venni. ~»Q 

Felirat:..W. Benger Söhne. Aláírás: „Prof.Dr. G. Jaeger. 

Egyedüli főraktár Magyarország részére 
a d r . J a e g e r ii. t a n á r á l t a l k i z á r ó l a g e n g e d é l y e z e t t g y á r o s o k 

Benger W. fiai, Bregenz 
ö s s z e s n o r m á l - a l s ó m b a n e m ű i n e k 

Jaeger tanár társnlatá-flál. 
T u l a j d o n o s : J O R D Á N K Á R O L Y . 

^ 7 ^ ^ Bndapest, IV., Deák Ferencz-ntcza 15. 
F é r f i - , n ő i é s g y e r m e k - n o r m á l - a l M Ő r u h a i i e m i i e k . 

Katalógusok és érjcgy7Akek ingyen és uérmeiitíe 

J 111111111111111 u i n u r a n i u i u j 1 1 m n u 

Vidéki küldemények 

jótállás mellett. 
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Kern tetszésnél 
a pénz visszaadatik. 

LATZKOVITS A. 
a cs. és kir. kiz. szabadalm. 

gomb és gombijaik nélküli nri ingek feltalálója és egyedüli készítője 
ajánlja különlegességeit 

fehérnemuek és nri divatára czikkekben 
(úgymint: 

legújabb nyakkendők,"£keztyflk, z sebkendők , gal lérok, kézelők, 
har isnyák, vadász- ingek és mel lények, u tazó t a k a r ó k stbj továbbá 
bizományi gyári raktárát D r . JOger tanár-fé le normal-gyapju-árukból 

eredeti gyári árakon. 

LATZkOVITS A. o , kir. szab. feliérnemü-gyáros, Budapest, Yáezi-utm 22. 

mnn m * . . . . n i i . n . . i . i . . é . . . . • • " " 
Franklin-Társnlat nyomdái*. (Budapest, egyetem nteza *. szám. 
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51. SZÁM. 1888. BUDAPEST, DECZEMBER 16. XXXV. ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
r és | egész 
•ütt: / fél ét 

Csupán a VASÁKNAPI ÚJSÁG 
| ejtesz évre 
1 félévre _. 

8 frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | egész érre 6 frt 

| félévre „ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
meghatározott viteldíj ig csatolandó 

E R K E L FERENCZ. 

E z IDÉN tölt be ötven esztendeje annak,hogy 
Peatvármegyének a kerepesi-uti uj szín
házra felügyelő választmánya Erkel Feren

czet az opera karnresterének szerződtette. 1838 
január 15-én Íratott alá mindkettejük részéről az 
a szerződés, melytől Erkel Ferencznek a nemzeti 
színháznál töltött s most már a félszázadot meg
haladó pályája számítandó. 

Ki volt Erkel Ferencz? hogyan került a nem
zeti színházhoz? E kérdésekre lapunk külön
böző alkalmakkor ismételve megadta a választ. 
A békésgyulai Wenckheim grófok egyik gazda
tisztjének volt az egyik fia, kit zeneértő és a zenét 
kedvteléssel üző atyja, többi testvéreivel együtt, 
maga vezetett be a zenetudomány elemeibe. Az 
apa maga több hangszeren játszott, a gyulai plé
bánia-templom zenés miséit gyakran vezette, 
hangszerelte, sőt részben szerzetté is, s tagja volt 
annak a kitűnő vonósnégyes társaságnak, mely a 
békési alispán, Rosty Albert házánál s ennek 
vezetése alatt a klasszikái zenét, Haydn, Mozart, 
Beethoven halhatatlan műveit ápolta s mely 
előadásokon az akkor még csak hét éves kis 
Erkel Ferencz volt a hangjegyforgató. 

Atyja a zenében feltűnő sikerrel haladó fiát 
nem képezhetvén maga tovább, tizenkét éves 
korában Pozsonyba adta föl egy ott lakó nagy-
nénjéhez iskolába s ott egyúttal beíratta a királyi 
zenedébe, melynek egy Klein nevű öreg, de ala
pos képzettségű zenész volt a fötanítója, ki a 
kis Ferenczet hamar megszerette, zongorán, 
orgonán, hegedűn s a zenekompoziczióban ok
tatta. A fiu gyakran játszott az ottani apáczák 
templomában orgonán s már akkor megkisérlé 
zeneköltői tehetségét egy litániaval, melyet zene
karra szerzett. Tizenhárom éves korában már 
Pesten lépett föl nyilvános hangversenyben, s 
elragadtatással irtak a csodagyermek játékáról 
az akkori lapok. 

A zeneileg akkor virágzó korát élő Bécs közel
sége, Klein ur szigorú és lelkiismeretes vezetése 
s a korán elért sikerek egészen a zenéhez csatol
ták a fiatal embert, ki rendkívüli szenvedélylyel 
merült bele a nagy mesterek alkotásainak szel
lemébe s mig fülében folyton azok az andalító 
bús magyarok zengtek, melyeket akkor Lavotta, 
Csermák, Bihari hoztak oly divatba, gondolata 
folyton azon járt , hogyan lehetne a magyar nép
zenében található s minden más nép zenéjében 
hiában keresett kincset a művészetnek oly ma

gaslatára emelni, hogy az valódi műzenévé, ma
gyar klasszikus zenévé fejlődjék. 

Még nem volt húsz éves, midőn mint előadó 
művésznek, különösen a zongorán, országos hire 
lett s e hír átszárnyalt a Királyhágón, a hol a 
kolozsvári nemzeti színházban már akkor opera
társaság — hazánkban az első állandó ily szin-
társaság — szép sikerrel működött. Ide hívták 
Erkel Ferenczet karmesternek a nagy képzett
ségű kitünö zenész és zeneköltő, Ruzicska György 

mellé, kivel benső barátságot kötött s kinek tá
mogatása, továbbá a zeneértő jeles műkedvelők, 
mint Teleki gróf, Deáki Fülöp Sámuel, öyergyai 
Ferencz tanácsnok, a ma is szenvedélyes zene
kedvelő s műkritikus Brassai Sámuel, gróf Wass 
Imre és mások buzdítása mellett mindinkább 
megállapítá művészi hírét. 

1835-ig maradt Kolozsváron. Ekkor a kassai 
hűes színjátszó társaság meglátogatá a kulcsos 
várost s midőn eltávozott, Erkel is vele ment és 

Ellinger Ede fényképe után. 
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pedig azzal a részével, mely Budának vette út
ját s mint budai társaság az 1837 augusztusában 
megnyílt nemzeti színháznak szolgáltatá kitűnő 
személyzetét. Erkel az időben mint a főváros 
legkitűnőbb zongoramestere s a hangversenye
ken mint a legjelesebb virtuózok mellé állítható 
zongoraművész szerepelt s kis ideig a Schmidt 
Sándor igazgatása alatt álló pestvárosi német 
színháznak is karmestere volt. 

Földvárj' Gábor, Pestmegye alispánja, ki a 
kerepesi-uti színház fölállításán annyit fárado
zott, az opera vezetését kezdetben Mátrai Gá
borra bizta volt, a ki a zenekart Heinisch kar
mester alatt össze is állította, de bizony az el
len sok volt a panasz. Az énekeseket a debre-
czeni és sárospataki iskolák hires kántusaiból 
vélte összetoborozhatni s ének-iskolát állítani 
föl, mely a színpad számára erőket neveljen. 
Odáig várni azonban nem lehetett. Heinisch 
most Szilágyi Pállal kisórlé meg egybeállítani az 
operát, — nem ment. 

Földváry ekkor Kosty Alberttel értekezett a 
magyar opera jövendő sorsa felől, ugyanazzal a 
nagy zeneértő békésmegyei volt viczispánnal, 
kinek Erkel kis fiu korában hangjegyeket forga
tott s ki Pestmegyében is birtokos levén, mint e 
megye táblabírája az «aranyszívű ember* mel
léknevet vívta ki magának a Kossuth Lajos ál
tal nyomban követett azon szép tettével, hogy 
fölállt a megye közgyűlésén s nemesi privilégiu
máról lemondván, az adózók soraiba kívánta 
magát beíratni. Ugyancsak ő lett utóbb báró 
Eötvös Józsefnek és Trefort Ágostnak az apósa. 

Rosty Albert ekkor egy igen alapos mun
kálatot dolgozott ki s a már akkor kitűnő kar
mesternek bizonyult Erkel Ferenczet bizta meg ; 

a terv kivitelével. Ez elfoglalván állását, az iro- i 
dai munka vezetésére maga mellé vette Szilágyi 
Pált s egész buzgalommal látott hozzá a nem- { 
zeti színház operájának megalkotásához, mely 
különösen attól kezdve, hogy Schodelnét, «a 
magyar dalmű királynőjét* szerződtették, ugyan 
csak erős versenyt támasztott a német színház 
operájának. 

Az opera személyzete össze volt tehát állítva 
s bámulatos szorgalmat fejtett ki Erkel vezetése 
alatt az akkor leginkább kedvelt operák betanu
lásában. De Erkel becsvágyát ez nem elégítette 
ki. Az előadott darabok mind idegenek voltak s | 
az egyetlen magyar u. n. dalmű, a Ruzicska 
József által szerzett s Heinisch által átdolgozott, 
különben minden zenei műbecset nélkülöző 8 
egyáltalán nem magyar «Béla futása* sehogy , 
sem volt repertoiren tartható. Erkel fölfogta, 
hogy egy olyan műintézetnek, mint a nemzeti 
színház, első rendű föladatai közé tartozik ma- j 
gyár dalmüvet is teremteni a e gondolat nem 
hagyta többé nyugodni. A kiket tervébe beava
tott, elszörnyülködtek vakmerőségén, s biztatás, 
buzdítás helyett mindenütt csak kicsinyléssel s 
azzal a fölfogással találkozott, hogy olyan dal
müvet, mely magyar is legyen, de műzene is 
legyen, teremteni egyszerűen képtelenség s csak 
kudarczczal találkozható vállalkozás. A magyar 
zene a müzene magaslatáig nem fejleszthető, 
vagy ha igen, bizonyára megszűnik magyar 
lenni. 

Erkelt azonban mindez nem csüggesztette el 
s összeállva a zeneköltés terén is jó nevű Egressy 
Bénivel (Gábor fivérével), komolyan hozzáfogott 
a föladat megoldásához. Egressy Béni megírta a 
«Báthari Mária* librettóját s Erkel megírta 
hozzá a zenét. 

De még akkor is bizalmatlansággal fogadták, 
ugy hogy a nemzeti színház karnagyának alig 
sikerült keresztül vinnie, hogy szerzeménye elő
adásra kerüljön. Schodelné semmiképen nem • 
volt rábírható, hogy elénekelje a czimszerepet; 
pedig ő nélküle hozni színre egyuj, pláne eredeti 
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darabot, mely nem hozhatott kész útlevelet ma
gával a külföldről, annyit jelentett, mint kész 
bukásnak tenni ki. Mindegy; Erkel megkoczkáz-
tatá. A második primadonnával, Felber Máriával 
került szinre az első — igazán ennek nevezhető 
— magyar dalmű 1840 augusztus 8-án, és pe
dig oly sikerrel, mely mindenkit meglepett. 
A zenebirálat is elismerte, hogy «Báthori Mária» 
Erkelnek zenei tekintetben a legtöbb tudomány
nyal írott műve, bár konczepcziójára mögötte 

| áll későbbi alkotásainak. A hazafias közönség el 
volt ragadtatva a kísérlet sikerén, Erkel meg
mutatta, hogy magyar dalművet írni igen is lehet. 
Még a büszke Schodelné is meghajolt utóbb 
Erkel géniusza előtt s midőn a többszöri elő
adásokból meggyőződött, hogy «Báthori Má
ria 9-ban is lehet aratni babérokat, nem engedte, 
hogy azt más tegye, hanem azontúl maga éne
kelte a czimszerepet. 

Második operáját már nem fogadták bizal
matlansággal, sőt mindenki feszült kíváncsiság-, 
gal tekintett az első előadás elé. 1844 január [ 
27-ón került először szinre "Hunyadi László*, \ 
melynek szintén Egressy Béni irta szövegét. Az ! 
előadáson szorongásig megtelt a színház, s noha 
a nagyszerű nyitányt, valamint Gara Máriának 
brillians koloraturával fölszerelt u. n. Lagrange-
áriáját csak utóbb csatolta hozzá a szerző, a da
rab oly sikert aratott, mely zenetörténetünkben 
valósággal eseménynek mondható. A teljesen 
magyar zenemű hanghullámai végig rezegtek az 
egész országon s «Hunyadi László* és Erkel 
neve ismeretessé lön mindenütt. 

Erkel zeneszerzői hire meg lön alapítva min
denkorra. Mindjárt a következő évben megjelent 
tőle a (iHymnusz* s "Hunyadi László»-boz a i 
nyitány és számos szerzemény zongorára, közte | 
Hunyadi hattyudalánakkivonatasaVieuxtemps- ! 
sal együtt irt magyar duo. Utóbb a Doplerrel 
közösen irt «Erzsébet» czimü alkalmi opera, j 
melynek második — legszebb — fölvonását 
Erkel Ráday Gedeon gróf péczeli kastélyában 
két hét alatt irta. 1861-ben a "Hunyadi László* 
sikerét fölülmúló hatással került szinre «Bánk- j 
bank. 1862-ben megjelent a «Sarolta» czimü 
víg opera, Hollósy Kornéliának, «a nemzet csa
logányának* hires koloratur-szerepével. 1867-ben 
következett «Dózsa György*, melyben Pauliné-
Markovics Ilkának volt gyönyörű lirai szerepe 
s melynek «Régi dal, régi dal, régi dicsőség
ről* kezdetű hegedűs-éneke, különösen pedig 
a negyedik fölvonásbeli sátorjelenet a legszebb 
zenei alkotások közé sorozhatok. 1874-ben került 
szinre nagy sikerrel «Brankovics György*. 

Az először 1880 deczember 1-én előadott 
«Névtelen hősök* czimü vig opera is tiszta 
magyar motívum s a «Takarodó »-nál szebb ma
gyar zenét zeneiró még alig komponált. 

«István királyt* már az operaházban, 1885-ben 
hozták először szinre s ez Erkelnek eddig a leg
újabb alkotása. 

Ámde hiszBzük és reméljük, hogy nem az 
utolsó. Jókai Mór irt valamikor (talán maga sem 
tudja már mikor) egy operaszöveget Kern Leo 
számára, kinek «Benvenuto Cellini* czimü ope
rája szép sikert aratott. Kern ezt a szöveget ba
rátjának, Erkel Fereneznek engedte át. Czime 
«Immetullah.* A még ma is fiatal lelkű mes
tert e tárgy élénken foglalkoztatja s komoly 
elhatározása addig nem tenni le a zeneszerzői 
tollat, mig ezt be nem fejezte. Valószínű, hogy 
ez úttal többet is írhatnánk erről, ha az ünne
pelt mestert az utóbbi hónapokban nem csüg
gesztette volna el lábbaja. Teljes világ életében, 
pedig 78 év nem kis idő, soha még nem volt 
beteg s most, hogy három hónapig az ágyat kel- | 
lett őriznie, egészen kiforgatta magából ez az 
előtte eddig ismeretlen állapot. Szívós, erős ter- ' 
mészete azonban kiheverte a bajt s most — fél-
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százados jubileuma alkalmából — ismét derült 
és vidám s szelleme is visszanyerte azt a régi 

I rugalmasságát, mely egész életén át hű társa 
I volt s oly bámulatos erőkifejtésre képesíté. 

Mert ez valóban bámulatosnak mondható s 
i működésének csak kis részéről adunk számot 

ha fölemlítjük, hogy több mint 300 hangverseny
ben lépett föl mint előadó művész s mint diri
gens, sok ezerre megy azon dalmű-előadások 
száma, melyeken ö kezeié a vezénypálczát; hogy 
mint operai rendező, karnagy és igazgató év
tizedeken át csüggedetlenül fáradozott, szervezett 

j és alkotott, több százra menő dalmüvet betaní
tott, közte oly nagy műveket, mint «Ördög Ró
bert*, egyetlen hét alatt, a mit egyebütt lehetet-

! lenségnek tartanának, csak az ő geniejének 
sikerülhetett; hogy a filharmóniai hangverse
nyeknek egyik óletrehivója és éveken át éltető 
lelke volt; hogy a zeneakadémiának, melynek 
igazgatója is volt, s az országos dalárszövetség-
nek létrehozásában vezérszerepe vala; hogy igen 
sok oly alkotás fűződik nevéhez, mely ő nélküle 
alig sikerül vala. 

Mint előadó művészt az ifjabb nemzedék már 
kevésbbé ismeri. Pedig nem mondanak túlzást, 
ha azt állítják, hogy e tekintetben sem áll hát
rább, mint a zeneszerzés terén. Ifjabb korában 
a legfölkapottabb művészeknek volt egyike s ha 
külföldi körútra indul, Liszt Ferencz mellett is 
dicsőséget szerez vala a magyar névnek. Hűm
mel világhírű zongoraiskolájának ma már alig 
is van rajta kívül művelője s abban az időben, 
a mikor még nyilvánosan játszott, áradozó lel
kesedéssel szóltak róla a kritikusok. Schindel-
mayer, a német színház nagy hirű karmestere, 
Mosonyi, Ábrányi, Bartalus, Berlioz egyaránt el
ismeréssel méltatták, mint zeneköltőt, mint elő
adó művészt, mint karnagyot és szervezőt, ki
emelve az ö minden alkotásában nyilatkozó 
magyar nemzeti jellegét, mely őt nekünk oly 
drágává teszi. 

Adja az ég, hogy még sokáig legyen a mienk, 
sokáig legyen zenénknek erős oszlopa, nemze
tünk büszkesége! 

A VÉN FENYŐFA. 
— Baumbach — 

Fenyőfa áll erdő ölén, 
Törzsét a moh belepte. 
Sokat tud ő, hisz olyan vén, 
Száz év járt el felette. 
Arnyában szívest heverek 
S az öreg úrral csevegek; 
ő elmeséli nékem, 
Mik történtek itt régen. 

Bégét tud ő száz számra is, 
Kincsről, mely földbe rejtve, 
Tündérről, mely csalárd, hamis, 
Törpéről, rég felejtve, 
S kigyókirálynéról, a kin 
A korona piros rubin, 
S lidércztuzről, mely csendbe' 
Lobog fel éjjelente. 
De a legeslegszebb rege, 
Az még nem ére véget, 
Tavaszszal volt a kezdete 
S most nyár sugara éget. 
Ez az örökké uj mese, 
Szereplők : láng s a kedvese, 
Van csókja és sóhajjá, 
Unott annak, ki hallja. 

De annak ki e versbe' szól, 
Tetszik a fa regéje, 
Utón, utczán erről dalol 
S álmodik róla éjjel. 
Mért tetszik oly nagyon neki ? 
A vén fenyő ezt kérdezi. 
Ott lőn a rege kezdve, 
Tavaszszal, holdas estVe. 

FKLEKI SÁNDOR-
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Szomaházy István. 

RÜ 

Én akkoriban tizenhét éves voltam, a kis 
komtessze pedig tizenöt. Hosszú betegségemből 
épen ez időben keltem föl, s egyetlen fiu is lévén 
a családban, nagyon kényeztettek odahaza. Uj, 
angol módra szabott felöltőmnek az egész isko
lában nem volt párja, czipőimet Bécsből hozták, 
kalapomat Parisból s még tizenhat éves korom
ban is térdig érő nadrágot hordtam s hosszú, 
szürke harisnyákat. Emlékszem, a gimnázium
ban csúfolódva kis grófnak neveztek, mivel azt 
hitték, hogy a féltékeny gondosság, melylyel 
anyám elhalmozott, csupán egy grófi családban 
lett volna helyén való. Bár különben szelíd, 
hallgatag fiu voltam, ki mindig a mások akarata 
szerint cselekszik: betegségem után, az egész 
család kényeztetése következtében, valósággal 
zsarnok hajlamaim támadtak. Ha a fejembe 
vettem, hogy egy hétig Aurél rokonom lakótársa 
leszek (unokafivérem, kit, szülői elhalván, isten
ben boldogult nagyanyám nevelt), biztosra lehe
tett venni, hogy könyveimmel, játékaimmal s 
bádogkatonáimmal azonnal áthurczolkodom a 
nagymama régi gyerekszobájába, a hol az ón 
mamám is fölnevelkedett valaha. Byenkor hiába 
való volt, ha otthon keserű szemrehányásokat 
tettek, hogy én a szülőimet nem szeretem s még 
atyám komoly tartóztatása is kárba veszett, a j 
melyet különben mindig nagyra becsültem. Ti- ' 
zenhatéves koromig rendesen voltak játékaim, ! 
melyekkel időm legnagyobb részét eltöltöttem, , 
s azontúl is naponként hoztak haza számomra 
valamit: könyveket, czukrot, festékdobozokat s 
egyszer, midőn betegségem után első izben kel
tem föl, egy fiatal szajkót, a Papagenót, mely 
folyton azt kiabálta: "BéliébenSignori herrrein 
spaczirrrrió!» (Nagyanyám egy talján művész-
társaságtól vette). Szegény madár, ép e tavasz
szal múlt öt éve, hogy egy jobb világba költözött. 

Betegségem hosszas volt, majdnem két hó
napig tartott. Sokat tűrtem, szenvedtem eleinte, 
a láz egész elgyöngített, de később, mikor álla
potom egy kissé jobbra fordult, nagyon jól esett 
az a kényeztető, gyöngéd bánásmód, melylyel 
az egész ház elhalmozott. Elég volt azt monda
nom, hogy ez vagy az jól esnek, s a következő 
órában már bizonyosan ott volt a vánkosom 
alatt vagy az ágy melletti asztalkán. Mamám 
mindennemű mulattató játékszert hozott szá
momra, atyám, ha este a klubból megjött, ren

desen szótalanul nyújtott át egy-egy könyvet, 
• képet vagy egyéb ajándékot, miközben szeretet-
i teljesen kérdezősködött állapotom felől s komoly 

vonásai valami titkolt, de végtelenül gyöngéd 
i érzelmet árultak el irányomban. Eleinte pom

pásan mulattam, mikor e derült, nyugalmas 
angol elbeszéléseket elolvastam; olyan szépnek, 
igaznak tűnt föl minden egyes soruk, s százszor 
is megígértettem atyámmal, hogy mihelyt föl
gyógyulok, azonnal vesz egy yachtot, a melyen 
mi a tengert átbolyonghatjuk, ezt a végtelen 
bűvös birodalmat, mely regényeim legtöbbjének 
szintere volt. Utóbb, mikor a márczius gyönyörű 
napokkal köszöntött be s Klementin (anyám 
hajadon húga) egy-egy ibolyabokrétával rontott 
be szobámba, mely a tavasz egész derűjét ide
hozta, ilyenkor átkozódtam, zúgolódtam a csúf 
betegség ellen, mely arra kényszerített, hogy 
az ágyban maradjak, s mikor Aurél, egy-egy 
rövid látogatás után, vigan ment el az ablak 
alatt, mindig végtelen irigység fogott el, hogy ő 
ime! akadály nélkül élvezheti ezt a pompás év
szakot, mig én csak az üvegen keresztül gyö
nyörködhettem a napsugárban. 

E szép, derült tavaszi napok alatt, mig moz
dulatlanul feküdtem ágyamban, sokat, nagyon 
sokat gondolkoztam a kis komtessze felöl. Bár 
ritkán s nagy időközökben láthattam, mégis va
lami erős ragaszkodást s meleg vonzalmat érez
tem irányában. Hajlékony termete, könnyed já
rása, nagy, kék szemei folyton előttem lebegtek 
s halvány, ábrándos arczát gyakran láttam kép
zeletemben, a hogy Kalissz bárónővel, ki öreg 
korára kegyelemkenyéren élt a grófnál, kikocsi
zott néha-néha. Bár sohasem jutottam odáig, 
hogy beszelhettem volna vele (oh, ezt nem me
részeltem volna megtenni), éreztem, tudtam, 
hogy halálosan szeretem. Azelőtt órák hosszáig 
elbolyongtam a parkban, ama reményben, hogy 
talán szembe jő velem valami fordulónál, s ak
kor, ha a kalapom leemelem előtte, a hangját is 
meghallhatom, a hogy visszaköszön. A grófi ház 
portásának fiával, a ki az osztály első eminense 
volt (s a vüág legszebb tojásgyüjtemenyónek 
birtokosa), szoros baráti viszonyt kötöttem, s la- j 
kasukból, hova azon kifogással mentem, hogy a 
mathematikai feladványt irom le, órákig elli 
kelődtem a széles, nagy lépcsőházra, melynek 
pompás szőnyegei nagy respektnst ébresztettek 

lelkemben. Az inas, a kertész, a kulcsárnö, a 
szakács állandóan meghitteim voltak, s pirulva 
kérdeztem meg némelyiket egyszer-másszor, 
hogy a komtessze, a ki az emelet nagy tölgyfaaj
tói mögött van, ugyan mit csinálhat ilyenkor? 
Egyik-másik felvilágosított, hogy zongoráz, éne
kel, rajzol, némelykor, a vastag boltozatokon 
keresztül, egy-egy elmosódó akkordot is meghal
lottam, s mindig valami fájdalmas, de a mellett 
lágy s jóleső érzéssel hagytam el a kastélyt, 
melynek pompás ablakai mögött az ő finom, lé
gies alakja tartózkodott. Az egész épület olyan 
ünnepiesnek, ragyogónak tetszett előttem; a szé
les kapubejárat a karyatidos erkély alatt, a hófe
hér carrarai márványlépcsők, a hosszú, hatal
mas folyosók, az óriási salonok pompás kandal
lóikkal, s a mi a fő: a kis komtessze finom, köny-
nyed szépsége, a lényén elömlő gracziózue kel
lem, mely mindig a rokokó bájos poézisára em
lékeztetett. Ugy szerettem volna ott lenni e ra
gyogó termekben, melyek ódon, gazdag pompá
jukkal még a múlt század végéről maradtak 
fenn, az öreg gróf idejéből, ki testőrkapitány 
volt Bécsben, s egy franczia herczegnőt vett 
nőül, a legitim királyi ház egy üldözött hívének 
leányát. E boldog emlékezetű férfiúnak, az 
arany-gyapjas, ós több más vitézi rendek tulajdo
nosának, Ferencz király intimusának unokája 
volt a mostani gróf, ki állandóan itt lakott a 
kastélyban, nagy zajjal, költséges passziókkal 
élt s a kaszinó egy részét állandó vendégül tisz
telte. Vadászat idején sokszor láttam az urakat, 
a hogy vörös frakkjaikkal, nagy kopófalkák kí
séretében, végiglovagoltak a parkon, s víg kürt
szó mellett tűntek el a mezőségeken, hogy a nap 
másik felében egy-két rókafarkkal, mint győ
zelmi trophaeummal fölékesítve, térjenek vissza a 
kastélyba. A gróf akkoriban már lehetett ugy 
negyvenöt esztendős; még szép, dólczeg férfiú
nak látszott, de azt beszélték róla, hogy végtele
nül szeszélyes s a neurasthemia nagy mérték
ben gyötri. Ez a betegség lehetett az oka ama 
rémítő éjjeli tivornyáknak, melyeknek hírét az 
egész vármegye ismerte. 

Április végén mehettem ki legelsőbben a szo
bából. Emlékszem rá, milyen diadalmenet volt 
az; Aurél rokonom, Klementine néném, ma
mám, mind velem jöttek a grófi parkba, hol 
ez időben már minden virágzásnak indult; a 
gloriette előtt, a tóban méltóságos hattyúk úsz
káltak s mindenütt, az egész nagy erdőségben, 
pompás virágillat volt érezhető. A padra, melyen 
helyet foglaltunk, élénk tavaszi nap sütött, de 
a melegség nem volt szúró, kellemetlen; ellen
kezőleg éreztem, hogy új élet, új erő költöz
ködik tagjaimba. Tizenegy óra felé atyám is 
eljött; gomblyukába egy ibolyabokréta volt 
tűzve, mert ő, még későbbi korában is, nagyon 
szerette a virágokat. Vidáman ült mellém a 
padra, elbeszélte, hogy a professzoraim már kér
dezősködtek az egészségi állapotom felől s me
sélte, hogy ma volt a gimnáziumi majális ren
dezőségének megválasztása, s engem is egyhan
gúlag rendezőnek választottak. Éreztem, minő 
nagy szeretet rejlik e mesélgetésben, melylyel 
engem mulattatni kivan; hiszen atyám termé
szeténél, hivatalánál fogva nagyon komoly em
ber volt s az ilyen apróságok, a minőket nekem 
elmondott, öt vajmi kevéssé érdekelhették. 

Sokáig ülhettünk ott, mikor egyszer az át
elleni bokor-erdő széthajlott egy pillanatra s a 
kis komtessze könnyed alakja lőn láthatóvá. 
Meglepetve nézett ránk, kik tőle öt lépésnyire 
ülhettünk, fejét meghajtotta egy kissé mamám 
felé, s aztán kíváncsian állt meg helyében, mig 
nagy angol kutyája, a Wodán, kényelmesen 
nyújtózkodott el lábainál. Ugy látszott, részvéttel 
nézett rám, mert betegségem még akkor teljesen 
meglátszott rajtam; halvány, megnyúlt vo-
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Csávolszky Lajos. 

Bolgár Emil. 

Szederkényi Nándor. 

Eötvös Károly. 

Ifjabb Ábrányi Kornél. 

Tors Kálmán. 

Bartha Miklós. 

AZ 1 8 8 7 — 9 2 - I K I ORSZÁGGYŰLÉS TAGJAI. 

Báró Kaas Ivor. 

Pázmándy Dénes. 

Hoitsy Pál. 

Csernátony Lajos. 

Hegedűs Sándor. 

Vadnai Károly. 

Ellinger Ede fényképei után. 

Falk Miksa. 

Visi Imre. 

Beksics Gusztáv. 

Mikszáth Kálmán. 

AZ 1 8 8 7 — 9 2 - I K I ORSZÁGGYÜLÉS TAGJAI. 

Horváth Gyula. 

Asbóth János. 

György Endre. 

Ellinger Ede fényképei után. 
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násaim hosszas szenvedésre mutattak. De egy
szer csak kiáltott a kutyájának: «Wodán!» s a 
következő perczben ismét eltűnt a sűrűségben. 

— Csodálom, hogy Kalissz bárónő nem volt 
vele! szóltam, a hogy eltávozott. 

— Oh, Kalissz bárónő nem kisérheti őt többé 
fiacskám! monda mamám megindulva. — 0 már 
örökre végezett a földiekkel... 

— Meghalt ? — kiáltám csodálkozva. 
— Az Isten magához vette őt gyermekem ! 

Három hét óta ott lakik ama sárga épületben, 
mely a lombok közül ide látszik. 

Ama kis elrejtett, szomorú házikó a grófi csa
lád sírboltja volt. Fejem lehajtám s könnyeztem 
egy kissé. Szántam e tisztes, feketeruhás höl
gyet, ki mindig oly anyai gondossággal kiséré a 
kis komtesszet, ezt a fiatal leányt, kinek anyja 
tizenkét esztendő előtt hunyta le szemeit. Ka
lissz bárónő jó szívét az egész környék ismerte; 
hiszen csekély pénzéből is mindig eleget jutta
tott a szegényeknek. De még nagyobb részvéttel 
töltött el a kis komtessze sorsa, a ki most elha
gyatva, támasz nélkül maradt e kietlen kastély
ban, melynek társasága — e tivornyázó, nyers 
emberek csapatja — egyenes ellentétben állt az 
ő komoly, szelíd lényével, mely minden durva
ságtól irtózott. 

Május első napjaiban, mikor először mehet
tem az iskolába, már végtelenül szerelmes vol
tam a komtessze-be. Betegségem után úgyis 
bizonyos lágy, költői hangulat maradt a kedé
lyemben ; szerettem a kényeztetést, a magányos 
sétákat, az üde erdei levegőt; s nem kellett sok, 
hogy a kis grófnő költői, finom alakja egészen 
elfoglalja a gondolkodásomat. A nagy, bolthaj
tásos gimnáziumi tanteremben, mikor a fizika
tanár a leydeni palaczk csodálatos tulajdonságait 
magyarázta, nekem folyton az ő szellemes, okos 
szemei jártak az eszemben, s nem egyszer tör
tént meg, hogy sírva borultam le a padban levő 
monogrammra, a melyet hajdan, a jobb időkben, 
én faragtam oda a peniczilusommal. Szerencsére 
a kegyes atyák mind e különczködéseket beteg
ségemnek tulajdonították, s inkább gyöngéden, 
figyelmesen bántak velem, ha a szomorúságo
mat látták. Hanem a fiuk egytől-egyig tudták a 
szenvedélyemet: sokat gúnyoltak, csúfolódtak 
velem; s az egyik tanulótárs — egy kertészfiu, a 
kin roppantul érzett a földszag, valami idétlen 
poémát is faragott rám, a mely mindig fel volt 
írva a táblán, ha az iskolába megérkeztem. 

Egy reggel — mikor a nagy ekzámentek meg
kezdődtek — előleges megbeszélés folytán föl
keres em a grófi parkot, a hol, a kora hajnali 
idő daczára, vigan járt föl s alá az én Pál bará
tom (a portás, Anton ur fia) s készülve a vizsgá
lati tételekre, melyeknek buzgó betanulását a 
dadogó s szigorú fődirektor annyira megköve
telte, meg nem szűnő erélylyel ismételgette ama 
feledhetetlen sorokat, melyekkel a derék kegyes
rendi atyák a mi honszerelmünk szikráját éleszt
gették, ama népről «melynek keblét a szabadság 
és honszeretet eszméje dagasztá.» Még a nap-
fölkelte alig válta föl a szürkületet; a nagy 
allékban borzogató hűvösség járt át bennünket 
s a könnyű bárányfelhők szinte aranyba olvad
tak a fejünk fölött, mikor a nap a sáppadó 
mennyboltozaton fölmerült. Idebenn a sármá
nyok, vörösbegyek füttye vigan kiséré a rigó 
átható, csacska kiáltásait s a parkon tul, a réte
ken, a hol már egyhangú zajjal döngött az ura
sági gözcséplö, a pacsirta szelíd szava hallat
szott. A nyugati oldalon, a majorság felől, el
mosódva hallék idáig a lovászok, cselédek zaja, 
8 egy-egy víg csaholás, nyerítés; olyanforma, 
mint a midőn az uri társaság lovagolni, vadászni 
készül valahova: csengő kürtszóval, kopófalkák -
kai, melyek a furfangos vadat kizavarják a 
menhelyéből. 

Bennünket azonban mind e lárma nem ér
dekelt; kezünkben az egyetemes világtörté
nettel, melynek huszonnyolcz tétele szörnyű 
aggodalmat okozott, egyforma léptekkel jár
tuk be a fasorokat, mialatt ajkunk folytono
san a «mit tehet egy nép?» lendületes sorait 
ismételte. Innen-onnan öt óra volt már s a kert
ben minden világossá lön lassankint. A fasor 
végén egy pillanatra feltűnt az egyik kertészle
gény, a ki nagy öntözőjével a park túlsó része 
felé igyekezett. A nagy csöndben szinte hallható 
volt, a hogy valaki a kertészház előtt a szivaty-
tyus kutat húzza, melynek vize, a különböző 
csatornákon át, az egész angol-kertet bejárta. 
Egy pillanatban maga a Wodán is feltűnt, a kis 
komtessze nemes racebeli, hatalmas fejű, angol 
kutyája, s néhány pillanat múlva — mialatt 
olyan izgatottság fogott el, minő soha az élet-

i ben — maga a kis grófnő is kivált a fasorok 
zöldjéből, s karcsú, magas termetén hófehér 
reggeli ruhával, lassan, komoly tartással közele
dett a mi tanyánk felé, a hol Pál ur még folyton 
a történelmi tanulmányokba volt elmerülve. 

— Istenem, — mondám rémülten, mialatt Pál 
csodálkozva ereszté le könyvét, — a kis grófnő 
egyenesen felénk tart. 

— Nos, csak nem félsz tán tőle, Abelard! fe
leié tréfásan; de aztán megbökvén homlokát, 
mint a kinek valami hirtelen az eszébe jut, 
lágyan simogatá meg a hajamat. «Ah, szegény 
fiam, hiszen te rajongasz érte ugyebár ?» 

— Igen Pál! mondám szomorúan, szinte a 
könnyeim is kiömlöttek. 

A kis grófnő azalatt lassan közeledett a mi 
tanyánk felé s hófehér reggeli ruhájában — mi
alatt felső testét hanyagul, de harmonikus hul
lámzásban himbálta jobbra-balra — nekem 
szinte ugy tetszett, hogy ő csakugyan valami 
más, tisztább világ lakója. Bár nem volt valami 
szabályos szépség, de arczának vonzó, finom 
kifejezése azonnal megkapta szivemet. A szemei 
lehető legvilágosabb kékek, minőt csak kép
zelni lehet, szinte átmentek a szürkébe; az orra 
alul egy parányival megszélesedett s hosszú, 
gesztenyeszin, vastag haja hullámosan omlott 
lefelé. Halvány, álmatag arczán valami bánatos 
kifejezés ömlött el, mely pillantásának üde, 
leányos tisztaságával egyesülve, rendkívül vonzó, 
rokonszenves külsőt adott neki; mintha az 
arcza az egész lelkét visszatükrözte volna, 
mely csodálatosan tiszta, cziczoma nélkül való 
lehetett, de minden benyomás fölfogására al
kalmas. 

Ügyetlen köszöntésemet nyájas fejbólintással 
viszonozva, egyszerűen kezét nyujtá Pálnak s 
csendesen — mialatt hangjából valami titkolt 
fájdalom, zajtalan rezignáczió volt kiérezhető — 
a mosoly egy finom árnyalatával fordult feléje. 

— Nos, — monda tréfásan, — tudjuk-e már 
a feladatot, Pali ur ? 

— Oh, dehogy, komtessze, — válaszolta Pál 
fej vakarva. — Hiszen csak a történelem maga 
száznyolczvan lap. Aztán az a «hebegegőgő» 
fődirektor nem enged ám el belőle még egy év- j 
számot sem. 

— Ugy látszik Pali ur, — jegyzé meg a kom
tessze szelíden, — a perzsák és görögök csu- i 
pán azért éltek, hogy önt megkínozzák. — 
8 ön a Pali ur barátja ? — kérdé felém fordulva. : 

— Igen komtessze, a legjobb barátom, — í 
monda Pál előzékenyen. — A neve: Kolhay ! 
Félix. S a kis grófnőre mutatva folytatá: 

— Aline komtessze, a mi kisasszonyunk. 
Nagy, kék szemeit kíváncsian emelte föl hoz

zám s kezét nyájasan felém nyújtva, halkan kér-
dezé: 

— Talán ama szép s jólelkű nő fia, a kiről a ! 
néni annyiszor beszélt ? A ki oly kitartó s szór- ! 
galmas vetélytársa volt a szegényeknél? Oh, 

Félix ur, hiszen önnek igazán kitűnő ma
mája van. 

«A néni» a megboldogult Kalissz bárónő volt, 
j anyám nemes lelkű, öreg barátnője, valósággal 
j második mamája a kis grófnőnek. Hangjának 

valami lágyabb, halkabb színezete lön, a hogy 
a «nénin nevét kimondá. Ugy látszik, egy pilla
natra átvillant emlékezetén ama tisztes, komoly 
nő alakja, ki vele szemben a legnehezebbet: az 
anyai szeretetet képviselte. 

Könyveinket becsuktuk s a kis grófnőhöz csat
lakoztunk. 

A hűvös hajnali levegőt enyhébbé, kelle
mesebbé tette a nap egy beszűrődő sugara,, 
s a szürkület homályát észrevétlenül aranyozá 
meg a keleti ég hatalmas tüzkorongja, mely bí
boros színével lassanként elboritá az ég violába 
olvadó párázatát. A park százados fái között 
búgva, csicseregve, cserregve szólalt meg a* 
madarak éneke, s a harmatos, beláthatlan 
lombok közül részegítőn áradt ki amaz üde, 
ózonnal teljes illat, mely a június állandó kísé
rője; a mikor szinte több, különbözőbb érzé
keink vannak, mint egyébkor, s lelkünk, egész, 
lényünk uj, szokatlan benyomások felfogására 
alkalmas. 

Az üvegházak ablakai tárva-nyitva állot
tak, s maguk a délszaki növények, a tropikus-
tájak buja, kövér növényei egy kissé elhagyták 
fogságukat, hogy a nyilt, szabad természet élet
teljes illatát szívhassák. Egy-egy alléé végén szi
várványos színben tündökölt a permeteg, mely 
a virágágyakra hullott, s a sűrűség mögül elmo
sódva hallatszott idáig valamely kertészlegény 
jókedvű füttye, ki a bokrok mögött gyomlálga-
tott. Náhol, egy-egy zöld tisztáson, a frissen le
kaszált fű kellemes illata erezett s a Wodán 
egy-egy pillanatra jókedvűen terült el a szerte 
heverő széna között, hogy a másik perczben már 
ismét vígan fusson a társaság előtt, haragos 
ugatásokat hallatva, ha a láthatár szélén egy 
kétséges élő lény merészkedett közeledni. A tó
nál a kis komtessze kenyeret dobált a hattyúknak, 
a melyek méltóságos, hosszú nyakukkal egész a 
téglapartig kiúsztak, mikor a kis komtessze nyú
lánk, fehér alakját meglátták. A park egy mes
terséges sziklája alatt, hatalmas vasrácsok mö
gött, kedélyesen üldögélt egy óriási barna medve, 
melyet a gróf még bocs korában hozott el az 
anyja mellől. Még ez is lomhán állt talpára s 
komikus, durva vonásai mintha mosolyogni akar
tak volna, mikor a kis grófnő megállt a barlangja 
előtt, hogy valami nyalánkságban részesítse. 

Feledhetetlen hajnal volt ez. Talán a legszebb, 
legábrándosabb azok közül, a melyek emlékeze
temben megmaradtak. 

E naptól fogva, atyám őszinte bámulatára, a 
hajnali négy ora mindennap ébren talált s a 
kora szürkületben, a mikor még a belső cseléd
ség mély álomba volt merülve, rendesen kilo
pózkodtam ágyamból, hogy a kis komtessze-t 
fölkeressem. 0, puha, simuló reggeli öltözetében, 
kezében egy napernyővel, melyet még a jó 
Kalissz bárónő vásárolt számára, ott járt már 
mindig a park hatalmas platánjai alatt, a hol 
hűvös hajnali szellő lengedezett s aranyos fóny-
nyel bukkant ki a nap a sürü lombozatok közül. 
Ebben a platánsorban töltöttem el a vakáczióm 
legpompásabb részét, ezeket a poézissel, hangu
lattal teljes napokat, melyeknek millió apró 
részlete még késő férfi-koromat is meg fogja 
aranyozni. Soha, soha sem fog többé ugy fel
dobogni a szivem, mint akkor, a gyerekkor e 
feledhetetlen napjaiban, ós soha, bármeddig 
éljek, nem érzem többé azt a tiszta, ábrándos 
szerelmet, a minő akkor eltöltött, mikor a kis 
komtessze nyúlánk alakja, finom, szenvedő arcza 
a zöld falombok közül kibukkant. 

(P'ilyt. küv.l 
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OROSZ ÉLETKÉPEK. 
Právionka örököse. 

Patru S. után oroszból fordította T—a. 

Urnák születtem. Atyám nem sokat törődött 
velem, hiszen esze-ágában sem lehetett, hogy a 
Tengeteg vagyon még eletében elpusztuljon, s 
midőn szegény jó anyám elhalt, kinek kissé 
extravagáns költekezései sokba kerültek, senki 
sem mt-rte volna állítani, hogy Právionka örö
köse rövid idő múlva koldusbotra jut. «Otium 
pulvinar diaboli» — szokta volt öregatyám 
mondani, ha némelykor hozzánk látogatóba 

jött. 
Es csakugyan az a bizonyos henye életmód, 

melyet az orosz jómódú nemesség évszázadok 
óta folytat, lassanként tönkre tette szomszéd
jainkat, kik nem rendelkeztek kellő időben annyi 
készpénzzel, hogy az uzsorásoktól megmenekül
hettek volna. 

Atyám mint nemességi marsall, jó példával 
ment előre, a mennyiben a hagyományos tivor
nyákat minden Kigondolható alkalommal divat
ban tartotta. 

Ha a kormányzó a czár nevenapján dú
san kimért reprezentaczionális pénzével 50 
személyre való ebédet adott, a nemesség har- | 
madnapra, ugyané czimen, 300 embert vendé
gelt meg pazar fénynyel. Az efféle dáridók költ
ségeit aztán első rendben a marsall viselte, mert 
hiszen csak nem tehette, hogy egy pár rongyos 
ezer rubelért az egész szomszédságot végig

járja. 
De mindez még nem ölt volna meg ben

nünket. 
A külföldről hozzánk beszivárgott szabadelvű 

eszméket nálunk különféleképen értelmezték. 
Mióta parasztjaink felszabadultak, két pártra 
szakadt az úgynevezett úri osztály. 

Az egyik párt kigyót-békát kiáltott a reform 
embereire, míg más részről azt hangoztatták, 
hogy most az urakat is fel kellene a kormány 
nyomasztó gyámsága alól menteni. Atyám ez 
utóbbi nézethez csatlakozott, és állása da
czára nem pártolta az abszolút kormányrend
szert, sőt annyira vitte a dolgot, hogy egy 
nép napon nemesség-marsalli tisztjétől meg
fosztották. 

Más ember azon csak őrült volna, hogy a 
rengeteg költséggel járó üres czimtől megszaba
dult, de atyám elannyira szivére vette a dolgot, 
hogy azon naptól kezdve a kormány halálos 
ellenségévé lett. Az ebből folyó hosszadalmas 
üldözésekből végtére felségárulási per lett, mely
nek folytán atyám összes ingó és ingatlan va
gyona elkobzása mellett halálra és kegyelem 
utján életfogytiglani száműzetésre Ítéltetett. 
Atyám nem várta be az ítélet végrehajtását, 
hanem egy börtönőr fegyverét annak kezeiből 
kikapva, fejbe lőtte magát. 

Engem aztán az atyai házból egyszerűen ki
dobtak, és még azt sem engedték meg, hogy 
tulajdon ruháimat és egyéb ingóságaimat elvi-
bessem. 

Az ispravnik, ki valamikor nálunk mint 
kályhafütő szolgált, reám parancsolt, hogy hu
szonnégy óra alatt távozzak a faluból. Huszon
két fok hidegben egy prémes kabátban, tíz 
imperiállal a zsebemben a nyakamba vettem a 
világot. 

Útlevelemben nagy betűkkel ki volt irva, 
hogy Zuboff Alexej, a felségárulás miatt halálra 
itélt Zuboff Pál fia vagyok. 

Akkoriban nálunk már javában járta a rend
őrségi hajsza, és alig múlt néhány óra útközben, 
hogy valamely kozákőrjárat el ne fogott volna, 
mikor aztán a legközelebbi falu, vagy város bör
tönében kellett néhány napot töltenem. Végre 
hat heti kínlódás után Právionkából Szent-
Pétervárra értem, hol boldogult anyám húgát, 
ki egyszersmind keresztanyám volt, akartam fel
keresni. 

Kevés pénzemtől már az első kozák őrjá
rat megfosztott, s i g y a szó szoros értelmé
ben koldulva tettem meg az utat, nehogy éhen 
elveszszek. 

Három gyémánt inggombom volt ugyan, de 
ezeket nem mertem útközben eladni, nehogy 
utóbb még lopás gyanúja miatt bajba keve
redjem. 

A fővárosban meglehetősen kiismertem ma
gamat, mert itt atyámmal gyakran megfordul-
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tam; nagynéném lakását is tudtam, és azonnal | 
: oda siettem. 

A kapus rám ismert ugyan, de azért nem 
eresztett be a házba, hanem egy a kapu alatt ; 
lézengő inas által felizent nagynénémnek, hogy j 
itt vagyok s beszélni akarok vele. A szives fogad
tatás helyett, melyre bizton számítottam, egy • 
hórihorgas suhancz jött le, ki úrnője parancsára | 
a kapun kilökött. 

Keresztanyám szives eljárása folytán azon j 
kellett tűnődnöm, vájjon hol töltsem az éjsza- j 
kát, mert a szabad ég alatt okvetlenül megfagy
tam volna. 

A Nevski-Prospekten Sakhalov ékszerárust is- j 
mertem, kinél boldogabb időkben gyakran kara- j 
csonyra és uj évi ajándékokra való értékes tár- I 
gyakat vásároltam. Gyémánt-inggombjaimat 
atyám születésem napjára szintén Sakhaloffnak 
üzletéből vette 1000 rubelért, s igy azt hittem, I 
hogy eladásuk körül nehézség nem fog fel- i 
merülni. 

Midőn a fényesen kivilágított boltba léptem, i 
az egyik segéd, ki elhanyagolt külsőm után itólve ! 
koldusnak nézett, ki akart lökni, Sakhaloff pe- i 
dig egy kópékat dobott kalapomba. 

— Ugyan Sakhaloff, nem ismer már ? — kez- [ 

dém remegő hangon — én Zuboff Alexej va- I 
gyök, és üzleti dologban, nem pedig koldulni | 
jöttem boltjába. 

Az örmény kereskedő savanyu mosolylyal 
irodájába vezetett. 

— Nos, mit akar, — kérdé durva hangon, — j 
csak gyorsan, mert nem érek rá. Annyit azon- I 
ban előre is mondhatok, hogy pénzt nem adha
tok, sem kölcsön, sem ajándékban, mert az el
veim ellen van, s aztán annyian fordulnak hoz
zám segítségért, hogy igazán nem tudom, kinek 
adjak először. Látom ön is pénzért jött. íme, itt 
egy rubel, s aztán isten hírével. 

E hosszas tiráda után legjobb szerettem volna 
a boltból kiszaladni, de pénzre szükségem lévén, i 
el kellett tűrnöm a nyomorult ficzkó hencze-
géseit. 

— Nem ugy uram — felelém erős hangon, — j 
ón sem kölcsönt, sem alamizsnát öntől nem ké
rek, hanem ezt a három inggombot akarom el
adni, melyeket atyám ezelőtt egy évvel számomra 
itt 1000 rubelért vásárolt. 

A piszkos örmény elővette szemüvegét s mi
után a gombokat darab ideig ide-oda forgatta, | 
végre azzal állt elő, hogy a gyémántok ki lettek I 
cserélve, s igy legfeljebb 100 rubelt adhat 
értük. 

Jól tudva, hogy más helyen legfeljebb rend
őrt szólítottak volna, ki előtt aztán tulajdoni 
jogomat be kellett volna bizonyítani, a kí
nált 100 rubelt zsebre rakva, szó nélkül eltá
voztam. 

Mindenekelőtt kopott kabátom helyett más 
tisztességes öltönyt vásároltam s rövid ebéd 
után egy kis fogadóban éjjelre szobát rendeltem 
magamnak. 

A szent-pótervári rendőrség leginkább a fővá
rosba érkező idegenek felügyeletével foglalkoz
ván, másnap már megidézett. Hosszasb fag
gatás után tudtomra adatott, hogy nyolcz nap
nál tovább nem szabad a fővárosban ma
radnom, ha csak valaki értem kezességet nem 
vállal. 

— Hát ha nem találok kezest? — kérdem a 
rendőrtiszttől. 

— Akkor mint csavargót eltolonczoztatjuk 
hazájába. 

— De hova kérem ? — hiszen falumból meg 
I avval utasítottak ki, hogy a községben marad -
' nom nem szabad. 

— Akkor majd a kényszerdolgozó-házba szál
htjuk — volt a kecsegtető válasz. 

Az utczán egyszerű ruházatom miatt senkinek 
i sem tűntem fel, s igy az egész napot a különféle 

mütárlatok és muzeumok szemlélésével töltöt
tem. Este fáradtan kis szobámba vonultam 
vissza. 

Már az ötödik nap reggele virradt reám, a 
nélkül, bogy helyzetem valamiben változott 
volna. Délben egy harmadrendű étterembe men
tem, hol olcsó pénzért elég jó ebédet kaptam. 

I A szomszéd asztalnál két tengerész-altiszt ült, 
kik vigan poharazva mulattak. Bennem idegent, 

I vagy rendőrkémet véltek látni, mert a fiatalabb 
altiszt hallgatásra intette társát, ki tiltott dalo-

| kat énekelve, «a fiatal Oroszország* vezérférfiait 
éltette. 

Már régen tudtam, hogy a hadseregben az 
elégületlen elemek nagy számmal vannak, de 
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arról fogalmam sem volt, hogy a veszélyes áram
lat már az alsó rétegekre is kiterjedt. 

A naponta növekedő mozgalom, melynek el
nyomása soha sem fog sikerülni, csak a mostani 
ferde rendszer kifolyása. 

— Igyék egyet velünk a czár egészségére, — 
kezdé a fiatalabb altiszt, valószínűleg azért, 
hogy kitudja, miféle emberrel ül egy szobában. 

— Éljen a czár — viszonzám helyemről 
felkelve, — de bocsássanak meg uraim, ebéd 
alatt nem szoktam inni, különösen égett 
bort. 

— Hé, korcsmáros — veté közbe az idősb al
tiszt, — egy üveg pezsgőt, franczia pezsgőt s 
három poharat, gyorsan. Ezt tán csak nem uta
sítja vissza? 

Nehogy az a nélkül is felhevült emberekkel 
bajba keveredjem, asztalukhoz ülve, részt vettem 
a pezsgő fogyasztásában. 

Már négy vagy öt palaczk nyakára hágtunk es 
szerencsétlen helyzetemet elfelejtve, régi jó ked
vem is visszajött. 

A két altiszt hosszú tengeri útról visszatérve, 
egy évi szabadságra indult Odesszába. 

Gazdag szülők gyermekei voltak, s habár 
csekély készültségüknél fogva arra nem igen 
számíthattak, hogy béke idején tiszti rangra 
előléptettessenek, sorsukkal meg voltak elé
gedve. 

Sorsom iránt nagy érdeklődóst mutattak; s 
végre azt tanácsolták, bogy legjobb lenne, ha 
mint önkéntes a hadseregbe lépnék. 

Az eszme már többször megfordult bennem, 
de ha arra gondoltam, hogy azoknak ajánljam 
fel életemet, kik szegény atyámmal oly ember
telenül bántak, felforrt bennem a vér, ós szán
dékomat semmi áron sem akartam végrehajtani. 
Most azonban átláttam, hogy helyzetemben nem 
igen marad egyéb hátra, már csak azért sem, 
mivel tekintettel nagynéném gyalázatos bánás
módjára, az egész városban kezest csakugyan 
alig találtam volna. 

Másnapra ugyanoda találkozót igérve, jószívű 
uj barátimtól elbúcsúztam. 

Karácsony ünnepe volt. Az utczákon minde
nütt csakúgy hemzsegett a sok jókedvű nép, én 
pedig azt képzeltem, hogy köztük csak magam 
vagyok szerencsétlen és elhagyatott, habár e né
zet bizonyára nem volt egészen helyes. 

Egyenesen a testőr-lovas-laktanya felé vettem 
utamat. A rengeteg épület kapuja előtt zenekar 
játszott és a tisztek vigan csevegve szemlét tar
tottak a sok csinos nő felett, kik a téren fel és 
alá sétálgattak. 

Midőn a laktanyába léptem, az őrt álló dra
gonyos egy altisztet szólított elő, ki, miután el
mondtam volna, hogy mily járatban vagyok, a 
napos-tiszthez kisért. 

— Bizonyosan rossz fát tettél a tűzre, — 
kezdé a mogorva képű tiszt — hogy önkényt 
katonának akarsz beállni. 

Minden válasz helyett útlevelemet mutattam 
elő, melyben, a miként már emlitém, nagy be
tűkkel ki volt irva, hogy a halálra itélt Z. felség
áruló fia vagyok. 

— Tehát más baj van a háznál — folytatá 
, gúnyosan nevetve a tiszt. — Alig hiszem, bogy 
i az ezredes felvegyen, mert az efféle madaraknak 

amúgy is bővibe vagyunk, kiktől a jólelkű ka
tona jót nem hall, és nem is tanul. Egyébiránt 
mégis be foglak jelenteni, mert szálas, derék le
gényekre, minő te vagy, az ezredes jó szemmel 
szokott nézni. 

Bövid idő múlva az ezredes előszobájában 
voltam, míg a tiszt rólam jelentést tett. 

A teremben többen lehettek, mert eleinte 
halk beszélgetést, utóbb aztán hangos nevetést 
hallottam. 

Az ajtó kinyílt és egy őszbe vegyült kozák 
törzstiszt jött ki az ezredessel, utánuk pedig ve
zetőm. 

— Hiszen ezt a fiút ismerem, — kezdé az 
öreg alezredes, — sokat voltam atyja házánál 
Pravionkán, kár érte, hogy ily véget ért 

— Nos fiu — folytatá most az ezredes, ki 
azalatt tetőtől talpig megnézett, — hát katona 
akarsz lenni? Ez nem neked való élet; jobb lesz, 
ha más foglalkozás után nézel, mert itt nincs 
tekintet holmi elzüllött urak gyermekeire. Ha 
egyébiránt számot vetettél magaddal, beállhatsz 
ő felsége dragonyosai közé. 

— Ezredes ur, — válaszolám majdnem si
ránkozó hangon, — nincs mit keresnem egye
bütt, és ha már szolgálnom kell, ugy katona 
akarnék lenni. 
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— Jól van tehát, Szergius Maximovics — 
monda az ezredes a tiszthez fordulva — intéz
kedjék, hogy a fia rendesen felavattassók, a többi 
iránt majd ki fogom adni parancsaimat. 

így jutottam a k—i dragonyos testőrezredbe, 
hogy a tolonczoltatás gyalázatától megmene
küljek. 

Társaim többnyire neveletlen paraszt fiuk 
lévén, nem épen szívesen fogadták az uri ujon-
czot, de midőn mindjárt az első hetekben látták, 
hogy kiképeztetésem gyorsan halad, s a külön
ben goromba altisztek is szelíden bántak velem, 
önkénytelenül visszavonultak, és otromba tré
fáikkal többé nem igen bántottak. / 

Két év múlva altiszt lettem s mint ilyen 
gyakran sétálgattam a főváros utczáin. Egy 
nyári napon szakaszommal a téli palotában őr
ségi szolgálatot tettem, és nagy meglepetésemre 
azt tapasztaltam, hogy sétálás közben többször 
Mihály nagyherczeget láttam polgári öltönyben, 
ki a palotában most egyenruhában jár t . Feltet
tem magamban, hogy ezentúl óvatosabb leszek 
az utczán, mert eszembe jutott, hogy a nagy-
herczegnek, kit természetesen nem ismertem, a 
kellő tisztelgést meg nem tettem. Arról persze 
fogalmam sem volt, hogy az efféle nagy urak 
nem szeretik,ha az utczán, midőn 
inkognitó járnak, felismertetnek. 

Éjjel tüz ütött ki a császárné 
lakosztályában, és daczára annak, 
hogy a tüzőrség mindég készen 
áll, senki sem jött elő az istállók
ból. Embereimmel én voltam az 
első a veszély helyén, és néhány 
perez múlva az égő függönyöket 
az étterem ablakjairól lerántva, 
már visszatérő félben voltam, mi
dőn a sok ingyenélő csőcselék fecs-
kendezőkkel és más eszközökkel 
oda ért. Mihály nagyherczeg a 
füsttel megtelt folyosón élénkbe 
jött, s midőn jelentettem, hogy a 
tüzet eloltottam, az egyik segéd
tisztnek meghagyta, hogy más 
nap elővezessen. Soha sem hittem 
volna, hogy e magában jelenték
telen eseménynek oly messzire 
ható következményei lehessenek. 
A czárné nem is tudta hogy tüz 
volt, két selyem függönyön kivül 
semmi sem veszett el ugyan, de 
már maga a gondolat, hogy tán 
mégis baj lehetett volna, elannyira 
felfújta az egész dolgot, hogy egy 
álló hónapig a téli palotában más
ról nem igen beszéltek. (Vége WT.) 
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EGYVELEG. 
* Verdi, a hires zeneiró, ötven 

évvel ezelőtt irta meg első zenei drá
máját, <Oberto di San Bonifazio»-t. 
Milanói tisztelői a közelgő ötvenedik 
évforduló alkalmából a mesternek 
nagy ovácziókat akarnak rendezni. 

* Levélbélyeg mint levél. Egy 
Bathban lakó angol Townbridgeben 
lakó ismerősének oly levelet küldött, mely egy le
vélbélyeg hátsó lapján volt irva. A czimet rendes 
betűkkel irta, a többit gyorsírással. Említésre érde
mes, hogy ezt a különös levelet is kézbesítették, 
bár az elküldő csak egy közönséges levélszekrénybe 
dobta be. 

* Dante egy lapon. Egy newyorki papírgyár tiszt
viselője, Cassovel nevű, egyetlen lapon irta le a 
•Divina Commedia-»t, mely 14,233 versből áll, azaz 
mintegy 96,000 szó és 400,000 betű, de azért nagyító 
üveggel egészen könnyen lehet olvasni. A rend
kívüli fáradsággal készített munkát Furchheim 
nápolyi könyvkereskedő áruba bocsátja. 

* A teljes napfogyatkozás, mely most új-év 
napján lesz a Csendes-tenger vidékén látható, nagy
ban foglalkoztatja az amerikai csillagászokat; habár 
az esőzés szakába esvén, egészen tiszta égre alig 
lehet számítani, magánosok adakozásából számos 
expediczió megy a tünemény megvizsgálására. Meg
említjük, hogy új-év napján legutoljára 1682-ben 
volt napfogyatkozás, a legközelebbi 2121-ben lesz. 
A mostani csak 2 perczig, 3 másodperczig fog 
tartani. 

* Vasút a pokolba. A Nápolyból Kumaea felé 
most épülő vasút részben kihalt vulkanikus terüle
ten megy át, a hol gondolták lenni Virgil és Homer 
az Acheront és Styxet,valamint a bejáratot aHadesbe. 
így ez a vasút a régi pokolba visz egyenesen. 

* ö t éve t a r t egyetlen sakjáték két szenvedé
lyes sakjátszó között, kik közül egyik Ausztráliában s 
a másik New-Yorkban, az Egyesült-államokban lakik. 

Barabás Miklós 1845. évi rajza. 
ERKEL PERENCZ. 

Húzásaikat levél utján közlik egymással, az ameri
kai Európán s a Szuezi csatornán át, az ausztráliai 
San-Francisco felé, ugy hogy minden levélváltás 
megkerüli a földgömböt. Az ausztráliai most felaján
lotta, hogy táviratilag adják tudtul egymásnak a hú
zásokat ; a költséget a vesztes fizesse. De az amerikai 
nem állott reá, mert állítólag már közel áll a bukás
hoz a játékban. 

* Az elnökválasztás a hóbortos yankeeknak ismét 
több bolondságra adott alkalmat. Egy baltimore-i 
ifjú két leány megkérése felett tűnődött sokáig; 
végre azt határozta, hogy a pártok győzelme szerint 
választ. A barna leány a republikánusok, a szőke a 
demokraták győzelmét jelentve, egészen következete
sen megkérte a barna leányt. 

* A téli ruha felvétele is szabályozva van Khi-
nában. Shanghai lakói kötelesek október 5-én venni 
fel a meleg sapkát, sem előbb, sem később. 

: Nagy kutyákat hordanak magukkal az utczán 
a newyorki divatos hölgyek lánczon. Az ölebek és 
más apróbb kutyák hordozása teljesen kiment a 
divatból. 

* íjack, a hasfelmetsző • ezim alatt a párisi 
Ambigu comíque színház öt felvonásos drámát ad 
elő, melynek hőse a londoni asszonygyilkos lesz. Va
lóságos ponyva-irodalom a színpadon. 

* Hires gyilkosok kéziratait drágán vásárolják 
össze Parisban. Chambige Henrik kéziratait, ki nem
rég regényes körülmények között ölt meg egy nőt, 
Algírban darabonkínt 50 frankért árulgatják. 

* Erkölcsi számla. Moliéret, ki 
kitűnő inas-színész volt, egykor meg
szólították, hogy nem tartja-e meg
szégyenítőnek, hogy a színpadon 
oly sok ember előtt megverik, mire a 
hires iró így felelt: «Nem ón, Sgana-
relle (ez a színdarab inasának neve) 
kapja az ütéseket.» Nagyon sok 
régi színész azonban nem volt ily 
véleményen; a bécsi színházak tör
ténetéből maradtak fen számlák, mi
dőn a színészek ily megszégyeníté
sekért külön honoráriumot kértek. 
Egy nyakleves, rúgás vagy ütés átlag 
34—34 krajezárba került az igazga
tónak, de 45 krig is fölemelkedett 
a szokott ár. 

'•'•' A legrégibb német lapnak ed
dig az 1684-ben megjelent «Postil-
lon» -ot tartották. Dr. Kóser kutatásai 
szerint azonban már 1609-ben >je-
lent meg hirlap Strassburgban ; csak
hamar azután a «Frankfurter Jour
nal". Berlinben is volt már előbb 
lapforma tudósító. 

* A Waterlooi emlék számára 
Brüsselben már összeadták az ango
lok az összegyűjtött szükséges ösz-
szeget, ötszáz font sterlinget s lord 
Vivian brüsszeli angol követ elnök
lete alatt megalakult a létesítő bi
zottmány. 

* A párisi ké t állatkert az 
1871-iki ostromzár a la t t csaknem 
teljesen kipusztult. Geoffroy St. Hi-
laire volt igazgató most hivatalos 
adatokból kimutatja, hogy az állat
kerteknek e mellett igen jó üzletük 
volt, mivel az állatokat jól fizették 
meg. így például egy zebra ára 
volt 140 forint, 2 sambur szarvas 
200 forint, egy kis zebra 160 forint, 
2 iramszarvas 320 forint, 2 wapiti 
szarvas 1000 forint, 4 teve 2600 frt, 
2 elefánt 10,800 forint. A legtöbb 

állatot Deboos mészáros vette meg az Avenue de 
Friedlandon. Az elefántokat először robbantó golyó
val akarták megölni, de még azután háromszor kel
lett beléjök lőni. Az elefánthús kilója 25—30 forint 
volt, az orrmányból 40 forint. Farkashúsért 12 
frankot fizettek. A papagályokat, kazuárokat csak a 
gazdagok vásárolták, kik lóhúst nem is ettek, leg-
felebb csikóhust. A lóhús ára különben 8 forintra 
emelkedett kilónkint, a kutyáért kilónkint 3, egy 
macskáért 6, egy nyúlért 20, egy galambért 6 fo
rintot fizettek, egy patkány ára is 80 krajezár volt, 
egy tojás 2 forint, egy kilo vaj 64 forint volt. A 
gazdagok tudtak magukon segíteni, mert a mészár
székekben volt elég hús, de a szegények nyomorog
tak s a mészárszékeket fegyveres emberek által kel
lett őriztetni. 

* Ritka pénzt szerzett egy berlini ritkasággyűjtő : 
Mária Terézia aranyos krajezárját. Mária Terézia 
szenvedélyes kártyajátékos volt. Kaunicz buzdítására 
gyóntatója egyszer megígértette volt, hogy csak kraj-
czárokban fog játszani, a királynő azonban csakha
mar ugy játszotta ki igéretét, hogy 100 darab kraj-
czárt ketté fűrészeltetett; mindegyik bensőjébe egy-
egy aranyat dugott; ilyen aranyos krajezár lett a 
betét. A berlini krajezár ezek közé tartozott. 

* A typhus ujabb időkben rohamosan terjed 
Olaszországban. Egy páduai egyetemi tanár számí
tása szerint évenként átlag 250,000 ember kapja 
meg ezt a betegséget s azok egy tizedrésze, azaz 
mintegy 25,000 ember, el is pusztul benne. 
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leghosszabb életkort látszott Ígérni. Alig lehet 
képzelni külsőleg is katonásabb, daliásabb ala
kot. Ha az utczán látták, mindenki irigységgel 
fordult a deli ember felé, kinek athleta vállai, 
hatalmas boltozatu melle annyira kivált egy 
városi nép megszokott nemzedéke közül. A 
katonák közt is herkulesi alak volt. Katonai 
gyakorlatoknál nemcsak egy, hanem több lovat 
is tartottak készen számára. Munkaereje, ele
vensége, kedélyének frissesége, az ép egészségű 
és szellemű emberek ritka példányává tették. 
Kit nem lepett meg halála, mely váratlanul 
jött, mely mintegy orozva ejtette el, a nélkül, 
hogy előbb kórágyra döntötte volna. A halálos 
szélhűdés e hó 7-ikén délben érte az utczán, 
mikor egy lóvovatu kocsiban ült. Eszméletlenül 
emelték ki belőle, s bevitték a legközelebbi házba. 
Az orvosi segély hasztalan volt. Néhány pillanat 
múlva Henneberg is gazdagította azoknak a jele
seknek sorát, kiknek elvesztését oly fájdalmasan 
kellett éreznünk e legközelebbi néhány nap alatt. 

Külföldi eredetű szülők gyermeke volt, de ma
gyar családokkal lévén rokonságban, egészen ma
gyarrá lett, s élete összeforrt nemcsak mint ka
tonáé a honvédséggel, hanem mint müveit em
beré a magyar társadalommal is. A főváros társas 
életében ép oly nagyra becsülték, mint katonai 
szolgálatában. Szigorú katona volt, de méltányos, 
igazságos, s innen népszerűsége. Katonának ne
veltek, az is volt, de nem a szó rideg értelmében. 
Már 1S48-—49-ben részt vett, mint 16 éves ifjú 
az olaszok elleni hadjáratban. 1853-ban lépett 
szolgálatba mint hadnagy a 10-ik huszárezred
ben. Az 1859-iki olasz-franczia háborúban mint 
vezérkari tiszt adta számos jelét katonai értel
mességének és bátorságának. Majd egy lovastiszti 
iskola vezetőjének nevezték ki. Az 1866-iki had
járatban a katonai érdemkeresztet érdemelte ki 
s az őrnagyi rangot. Katonai pályája azonban 
nemsokára félbeszakadt, s ő ideiglenesen horvát
országi birtokára vonult. Mikor azonban a hon
védséget fölállították, ismét katonai szolgálatra 
vágyott, s belépett a honvédséghez. Gróf An-
drássy Gyula, akkori honvédelmi miniszter 
1869-ben nevezetes szerepet juttatott neki, a 
lovasság szervezését, kiképzését, s innen kezdődik 
Henneberg nagy érdeme a honvédség történeté
ben. Mint alezredes 1870-től 1872-ig József fő-

KÉT HALOTT. 
H E N N E B E R G K Á R O L Y . 

1838—1888. 
A honvédség felállítását a nemzet nemcsak 

áldozatkészséggel támogatta, hanem az uj katonai 
intézménynek osztályrészül jutottak a tapintatos 
szervező kezek is, 8 egy pár év alatt a magyar 
honvédség kivívta mindenütt az elismerést. 
A hadgyakorlatok alkalmával különösen feltűnt 
a honvéd lovasság és méltán. Ez lassabban fej
lődött, mint a gyalogság, de aztán egész imponá
lón tűnt föl. Mindenkit meglepett a legénység 
kifogástalan magatartása, a szolgálati fegyelem, 
katonai értelem, a biztosság és harezoló képesség. 
Jól tudták, hogy ez a lovasság nem tölti minden 
idejét katonai gyakorlatokkal, hanem teljesiti 
évközben polgári kötelességeit. A lovak sincsenek 
állandóan katonai szolgálatban, hanem igás álla
tokul használják. A honvédség lovait bérbe 
szokták adni. Főkép 1881-ben, a miskolczi had
gyakorlatok alatt keltett bámulatot a honvéd-
lovasság szívóssága, katonai jelessége. Az idei 
nyár végén pedig a bellovári hadgyakorlatoknál 
a walesi herczeg figyelmét is oly mértékben fel
költötte, hogy a király a herczeg elismerő szavaira 
a legkegyesebb szavakban megemlékezett arról a 
férfiúról is, a kinek a honvéd lovasság szervezé
sében legtöbb érdeme van. 

Henneberg Károly lovag ez, a honvéd lovas
ság felügyelője. Fájdalom neve után oda keH 
tenni : volt. A legutóbbi napok csapásai, melyek 
a tudomány, a közélet annyi jelesétől fosztottak 
meg, a honvédséget is megfosztották egyik fő 
támaszától, a lovasság szervezőjétől. 

Viruló egészség közepette, az élet munkabíró 
korában érte a halál Henneberg Károly altábor
nagyot, kinek életereje, hatalmas testalkata a HENNEBERG KÁROLY, A HONVÉDLOVASSÁG FELÜGYELŐJE. 
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herczeg mellett volt első segédtiszt, 1873-ban 
pedig mint ezredes a 14-ik honvéd gyalogdan-
dár parancsnokságát vette át, folytatván ez állá
sában is a lovasság emelését illető működését. 
1874-ben mint dandárnok a lovassághoz ment 
át széles hatáskörrel. Ez időben kezdődött a hon
védlovasság gyökeres szervezése, s Henneberg 
neve egybeforrt a fiatal hadsereg erősödésével. 
Legújabban is fontos intézkedések keresztül
vitele várt rá, uj 20 lovas század életbeléptetése, 
tisztekkel, lovakkal való ellátása, egyáltalában az 
elhelyezési munkálatok, melyekről az uj törvény
javaslat intézkedik. 

Figyelme minden legkisebb intézkedésre ki
terjedt. Azt lehet mondani, hogy a honvéd lovas
ság minden egyes ügyét — szervezésétől a mai 
napig — annyira ismerte, hogy mindent a leg
nagyobb könnyűséggel intézhetett. Váratlan 
halála oly helyet hagyott üresen, melyet nehéz 
betölteni. 

A N G Y E L I C S G E R M Á N . 
(1822—188S.) 

A magyarországi görög-keleti szentegyház fő
papja, Angyelics Germán karlóczai érsek-patri-
arkha e hó S-án virradóra kiszenvedett. A hír 
nem jött váratlanul. A tisztes egyházfő már két 
év óta nagy fokú idegbajban szenvedett, mely 
ellen hiába keresett orvoslást a Riviéra enyhe 
levegőjén, Korfu meleg éghajlata alatt s a fruska-
gorai zárda falai között. Az az ellentét, melybe 
híveinek egy része helyezkedett vele, csak fokozta 
baját, a melyhez az utolsó nyár óta még gége
sorvadás is járult, mely a hatalmas athléta ter
metű férfiút végképen megtörte. 

A megboldogult patriarkha nemcsak mint a 
szerb egyház feje, de személyi ritka tulajdonainál s 
szellemi tehetségeinél fogva is kiváló egyéniség volt 
e hazában. Buzgó papja vala egyházának, lelkes 
fia annak a nemzetiségnek, a melyhez tartozott, 
s a saját példájával mutatta be, hogy ez az igaz 
magyar hazafisággal nem ellenkezik. Több mint 
negyven évet töltött a görögkeleti szentegyház 
szolgálatában, fölemelkedvén a legmagasabb 
polczra, melyet ez hazánkban nyújthat, de soha a 
közös haza érdekeivel összeütközésbe nem jutott 
s épen azért birta oly osztatlanul a jó hazafiak 
tiszteletét s talán azért is vonta magára azok, 
gyűlöletét, a kik a viszály magvait hintegetik. 

A szerbek Angyelicset mint kiváló tudóst, 
nagy szónokot és az 1865-iki szervező szerb 
kongresszuson az autonómia legbuzgóbb előhar-
czosát tisztelték, s csak akkor fordultak el sokan 
tőle, midőn az egyházi ügyekben a hierarkhia 
túlsúlyának biztosítására kezdett törekedni, s 
mikor 1882-ben nem a kongresszus választása 
utján, hanem az uralkodó teljhatalmából eredő 
kinevezés által a karloviczi érsek-patriarkhai 
állást elfoglalá. Ekkor idegenedtek el tőle nem 
csupán világi híveiből is sokan, de még nem egy 
püspöktársa is. De ö a vele született szívóssággal 
megmaradt álláspontján s inkább kivánt megtörni, 
semhogy meghajolni. 

Angyelics Germán 1822. aug. 10-én született 
Karlóczán, hol atyja az ottani székesegyház lel
késze volt. Még alig volt hét éves, mikor árvaságra 
jutott s ez időtől kezdve nagybátyja Seroglics 
ügyvéd vette gondozása alá, s ennek gondnoksága 
és támogatása mellett folytatta iskoláit. A gim
náziumot Karlóczán, a filozófiát Budapesten, a 
jogot Sárospatakon végezte és 1845-ben, tehát 
23 éves korában kitűnő sikerrel tette le az ügy
védi vizsgálatot. A gyakorlatot a jogi téren leg
először Gyurkovits udvari tanácsos mellett vé
gezte, ki akkor a Szt. István koronájának terüle
tén lévő ó-hitü görög iskolák fötanfelügyelője volt. 
Azonban Angyelies nem nagy kedvet érzett az 
ügyvédi pálya iránt, s daczára, hogy fényes hiva
tali állásokra lehetett kilátása, mégis lelépett a 
jogi pályáról s 1848. évi május hó 20-án pappá 
lett. Nemsokára Bajacsics patriarkha diákonnak 
nevezte ki Triestbe, hol két évig maradt, s 1850-
ben Karlóczára hívták, s ott a patriarkha mellett 
segédkezett, s egyúttal a karlóczai gimnáziumban 
tanította a latin és görög nyelveket. 1853-ban 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
I arkhidiákon s a konzisztorium titkárja lett, majd 

1865-ig tanár a karlóczai papnöveldében. Raja-
csics nagyra becsülte Angyelics tudományos ké
pességét, s 1858-ban a papi fölebbezéseknél az 
előadói tisztet reá bizta, 1861-ben protosingel, 
1864-ben arkhimandrita ós a karlóczai gimná
ziumi védnöke lett. 1867-ben a bácsi püspök 
megbízottjává nevezték ki, s ez állásában szerzett 
érdemeinek elismeréséül kapta 1869-ben a 3-ik 
osztályú vaskorona-rendet. 

Már 1861-ben megkezdte harczát a Miletics-
féle Omladinával. Szerémmegye közgyűlésein, 
majd mint a zágrábi országgyűlés jegyzője 
1861-től 1867-ig erélyesen védelmezte és kép
viselte a szerb nemzet polgári és egyházi érde
keit, még pedig mindig tekintettel az államérde
kekre. 

Neki köszönhető első sorban, hogy Rajacsics 
halála után a kongresszus Masirievicset válasz
totta patriarkhának. De Masirievics nem birt 
elég erélylyel, hogy a Miletics-párt ellenében si
keres harczot vívjon, s e párt nem átallotta az 

| egyház fejedelmét durva módon fenyegetni, sőt 
; még életét is veszélyeztették elkeseredett ellen

ségei. A patriarkha 1870. évi január 19-én szív
bajban meghalt. A patriarkhátus ügyeit Stojko-
vics püspök vezette, s ez alatt jó dolga volt a 
Miletics-pártnak, és sikerült ennek megteremteni 
azt az egyházi alkotmányt, mely magának az 
egyháznak is sokat ártott. Angyelics az ez idő
ben vivott küzdelmekben néhány követőjével 
kicsiny, de erélyes ellenzéket képezett, mely az 

! úgynevezett «nemzeti párt<-nak útjában állott, 
mikor az politikai és egyházi fölforgató terveit 
keresztül vinni akarta. 

1872-ben Angyelicset a zsinat bácsi püspök
nek választotta meg, s 1874-ben ez állásba beik-

; tatták, míg végre 1879. évi deczember 11-én 
i Ivacskovics patriarkha nyugdíjaztatása után a 

patriarkhátus adminisztrátorává nevezték ki. 
Két évi adminisztrátorsága után 1882-ben, 

mint érintők, a magyarországi szerb egyház fejé
nek nevezte ki az uralkodó, egyúttal a vaskorona
rendet s a valóságos belső titkos tanácsosi mél
tóságot is reá ruházván. A főrendiház ülésein 
betegsége előtt többször lehetett látni az öles ter
metű, igazi egyházfejedelmi arczu, szép hosszú sza
kállú férfiút, ki gazdag ornátusában VP festő 

I ecsetére volt érdemes. Az utóbbi években már 
nem mutatkozott. Az egyházában kitört viszály 
mélyen keseríté. A kik pártot ütöttek ellene, 

; odáig mentek, hogy elmozdítását követeljék a 
királytól s az 1886-ki kongresszuson még sze
mélyes bántalmazásoktól sem kímélték tisztes 
ősz fejét, de semmi sem volt képes eltéríteni az 
iránytól, melyen haladott, melyhez hű maradt 
folyvást, haláláig. 

A KISDEDNEVELÉSI KIÁLLÍTÁS 
BUDAPESTEN. 

A jövő 1889. év nyarának derekán oly kiállí
tás nyílik meg fővárosunkban, mely méltán ér
dekelheti a magyar közönséget, különösen a szü
lőket ; hiszen mi van e világon, a mi közvetle
nebbül érdekelne, foglalkoztatna, mint kedves 
kis gyermekeink testi és lelki jólléte. 

A kisdednevelés reformjával külföldön már 
sokkal régebben és behatóbban foglalkoztak, 
mint nálunk, hol a kisdedóvodákat kivéve, me
lyekben mi előztünk meg sok más országot, 
csak az ujabb alkotmányos korszak kezdete óta 
történt e részben gondoskodás gyermekkertek, 
menedékhelyek és más ilynemű intézetek na
gyobb számban alapítása által. Különösen Anglia 
és az éjszak-amerikai Egyesült-Államok azok, a 
melyek a kisdednevelés ügyére kiváló súlyt fek
tetnek s népeiknek büszkesége a szép baby; se
hol a világon nem találkozunk oly sok egészsé- , 
ges, fürge, piros-pozsgás aprósággal, mint ez 
országban, mi természetesebb tehát, hogy e 
két országokban született meg a gyermek-kiállí
tások és versenyek eszméje is. Mindenki hallott 
bizonyáramára «Baby-show»-okról, kisded-ki-
állitásokról, melyek majdnem évenkint megújul
nak ugy Angliában, mint Amerikában; ilyen
kor csinosan és czélszerüen öltöztetett, jól táp
lált, nevető, szép babyk egész seregét lehet 
együtt látni s későbbi korban is hivatkoznak az 
elért sikerekre; példa reá a lapokban nem rég 
megjelent amaz érdekes tudositás, mely a szép
ségversenyekről szólva fölemlíti, hogy Ulinois-
ban, Amerikában a szépségverseny első diját 
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ugyanaz a hölgy nyerte el, ki húsz évvel ezelőtt 
a kisdedkiállitásnál szintén az első kitüntetésben 
részesült. 

E fajta kiállítások nálunk még igen sok aka
dályra találnának; részben egészségi okoknál 
fogva nyilatkoznak ellene az orvosi szakkörök, 
részben azért mert sok embernek véleménye, 
hogy emberi méltóságunkat, mintegy lealacso
nyítjuk az által, ha gyermekeinket mint valami 
tárgyat vagy állatot közszemlére kiteszszük, — 
egyszóval arisztokratikus nép vagyunk, felsőbb 
lényeknek tartjuk magunkat! A jövő nyáron 
Budapesten megnyitandó kiállítás nem is ily
nemű akar lenni. Czélja nem maguk a gyerme
kek, hanem inkább a gyermeknevelésre vonat
kozó eszközök és tárgyak bemutatása. A rendező
bizottság terve az, hogy mindinkább feltüntesse, 
miként lehet észszerűen s egyszerű eszközökkel, 
testileg és lelkileg épségben nevelni fel a gyer
meket, legzsengóbb korától fogva a hetedik évig, 
mikor azután úgyis nagyrészben az állam veszi ki 
kezeink közöl gyermekeink vagy legalább is 

i fiaink nevelését. 
Még kevés kisdednevelési kiállítás volt eddig 

Európában. A világkiállításokon mindig voltak 
[ ugyan pedagógiai szakosztályok, melyeken a 
| kisdednevelésnek is, volt némi tere, sőt a bécsi 

világkiállításon 1873-ban a «Kleinkinder Pavil-
lon» czélszerü berendezése által vonta magára a 
figyelmet; de mindezen alkalmakkal sokkal több 
súlyt fektettek a kisdedek testi, mint lelki neve
lésére, pedig mi tagadás benne, még a legna
gyobb tudós is, többet tanul, bár öntudatlanul, 
születésétől fogva a hetedik évéig, mint attól fogva 
egész haláláig. 

A folyó év tavaszán az osztrák fővárosban lé
tesítették az első gyermek-ápolási és nevelési kiál
lítást. Kerete azonban ugyancsak szűkre volt 
szabva. A tárgyak minden pedagógiai rendszer 
nélkül, vásárszerüen voltak felhalmozva; de 
azért még sem tagadhatjuk meg a rendező-bi
zottságtól a kezdeményezés érdemét. E kiállítás 
nagyobb körben keltett érdeklődést és anyagi 
eredménye is kielégítő volt. 

A budapesti kiállítás eszméje a Mária-Doro-
thea-egyesület körében merült fel s anyagi nye
resége e jótékony egylet alaptőkéjének szaporí-

I tására fog fordíttatni. Az egylet tagjai mind 
lelkesen karolták fel a kiállítás ügyét s menten 
hozzá fogtak a munkához, maguk közt felosztva 
a teendőket. Csakhamar tekintélyes összeget 
irtak alá biztosítékul, mely a kiállítás első szük
ségleteit fedezze ugy, hogy azon esetre, ha a 
kiállításból jövedelem nem volna is, a mi fel 
sem tehető, az egyletre a vállalatból anyagi kár 
ne származzék. 

A második lépés volt a kiállítás számára oly 
| elnököt nyerni meg, ki széles körökben képes és 

hajlandó a gyermeknevelési kiállítást népszerűvé 
; tenni és iránta lelkesülést ébreszteni. Az elnök

nőt sikerült gróf Károlyi Sándorné személyében 
találni meg, ki mint a gyermekmenhely nagy
érdemű elnöknője ez irányban már évek óta oly 

j sikeresen működik. 
A kiállítás előmunkálatain egy nagy bizottság 

s négy osztály fáradozik; nevezetesen: orvosi, 
irodalmi, ipari és nevelésügyi osztály. E beosz
tásból kivehetjük, hogy a rendező bizottság a 
kisdednevelési szakmába vágó minden kérdést 
bele igyekezett vonni a kiállítás körébe, különös 
súlyt fektetvén arra, hogy iparosaink kitegyenek 
magukért és hogy megmutassák, hogy ép oly 
tartós és czélirányos játék- és tanszereket tud
nak kiállítani, mint külföldi társaik. Mert bár e 
kiállítás országos jellegű lesz, azért a külföldi 
czikkek még sem záratnak ki, annál kevésbbé, 
mert azáltal, hogy külföldön készült, czélszerü 
és olcsó tárgyakat is kiállításra bocsátanak, hazai 
iparosainkat versenyre buzdítják, hogy mielőbb 
elérje munkájuk azon fokot, melyen azután bát
ran kiálljanak a küzdtérre s minél előbb fölös
legessé tegyék reánk nézve a külföldi czikkeket.. 

Az orvosi szakosztály ez ideig a legtöbb ered
ményt birja felmutatni. Ez osztálynál már szá
mos külföldi czég jelentette be közreműködését, 
és a gyermek-tápszerek, melyeknek túlnyomó 
része e hazán kivül készül, — bár itt is ép oly 
olcsón s jól volnának előállíthatók, nagy mennyi
ségben lesznek közszemlére kitéve. 

Az irodalmi bizottság egyik főfeladata az, hogy 
a kisdednevelésre vonatkozó műveket és a gyer
mek-irodalmat összeszedje s mintegy irányt ad
jon az anyáknak, miként bánjanak kisdedeikkel. 
Nem egyszer halljuk a panaszt, hogy- nincsenek 
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A kir. gymnázium épülete. 
HUNFALVY JÁNOS HÁZA BUDÁN A HUNFALVY-UTCZÁBAN. 

szép magyar képeskönyvek, gyermekversek, stb. 
Dehogy nincsenek! csak keresnünk kell. Hát 
nem vetekedhetnek akármelyik külföldi gyer-
mekiróval a Győry Vilmos, Szász Károly, 
Pósa Lajos vagy Vargha Gyula kedves zengésű 
dalai? 

Végre a kisdednevelési bizotisátj körébe tartoz
nak a gyermekkertek, bölcsődék, árvaházak, le
lenc zházak s hasonló nevelő- és tanintézetek. 

Mind ezekből látjuk, hogy ezen kiállítás tár
sadalmunk minden rétegében érdeklődést kelt
het. Minden szülő, legyen az gazdag vagy sze
gény, a tanító és tanítónő, az iparos, sőt még a 
gyermek maga is, mindannyi fog itt találni olyat, 
a mi érdekli vagy mulattatja, sőt reméljük, hogy 
sikerülni fog a kiállítást olyképen rendezni, hogy 
bárki is szívesen töltsön ott néhány órát s élve
zettel gondoljon vissza a tarka, változatos képre, 
mely ott szeme elé tárul. 

Ezért kérjük mindazokat, kik e magyar hazá
ban a kicsinyeket szeretik, vagy a tárgy iránt 
érdeklődnek, vegyenek részt e kiállításon mint 
közreműködők, kiállítók vagy szemlélők; figyel
müket 8 idejüket bizonyára nem méltatlan tárgyra 
fordítják. HAMPELNÉ PDLSZKY POLYXENA. 

HUNFALVY JÁNOSRÓL. 
Pár nappal ezelőtt temettük el a magyar föld

rajzi tudomány megalapítóját s haláláig mind
végig legkiválóbb mesterét. Ha talán részben 
túlzott állítás is az, a mit egy külföldi életrajz
irója már évekkel ezelőtt mondott Hunfalvyról, 
hogy t. i. tminden, a mi Magyarországon a föld
rajz terén történt, Hunfalvy nevével áll kapcso
latban!) : tény, hogy Hunfalvy e téren kiváló 
szerepet játszott, sokkal nagyobbat, mint bárki 
más. Harmincz évet szentelt hosszú életéből en
nek a tudománynak, miután már számos rokon
tudományban jártasságot szerzett s ezt a har
mincz évet fáradhatatlan szorgalommal használta 
fel. 0 volt a földrajz első tanára a magyar egye
temen, ő alapította az első magyar földrajzi 
társaságot, melynek haláláig, 16 hosszú éven át, 
buzgó elnöke volt, ő képezte ki a földrajz tanárait, 
ő bírálta meg az akadémiában, a Franklin-társu
latnál s más helyeken az uj földrajzi műveket, a 
közoktatási tanácsban, a főváros tanügyi bizott
ságában kezén mentek át a földrajzi tantervek, 
irt földrajzi tankönyveket a különböző iskolák 
számára, megírta és pedig nemcsak magyarul, de 
a külföld részére német nyelven is, az első nagy 
és díszesen illusztrált honismertető munkát Ma
gyarországról, rósztvett minden földrajzi és eth-
nografiai irodalmi vállalatban hazánkban, szá
mos e tárgyra vonatkozó népszerű és tudományos 
értekezése jelent meg, s élete végén egy nagyszerű 

egyetemes földrajz irását kezdte meg, hogy hazai 
irodalmunk még e téren is versenyezhessen a 
külföldivel. Halálakor nem frázist mondott a bú
csúztatók szava, midőn őt kivétel nélkül nagy 
tudósnak s a földrajzi tudományok magyar mes
terének mondották, ki közöttünk legjobban is
merte ezt a földet s legjobban ismertette meg 
másokkal is. 

Mi azonban, kik közelebb állottunk hozzá, 
nagyon jól érezzük azt, hogy Hunfalvyban nem
csak a tudóst, nemcsak egy tudományág első
rangú mivelőjét vesztettük el. 

Nem azt akarjuk fölemlíteni, hogy a ritka 
szorgalmú ember, a kötelességérzetnek hazánk
ban pe«.„.^szerűenritka megvalósítója,más téren 
is nagy tevékenységet fejtett ki, hogy mint egy
házának tagja osztatlan tiszteletet érdemelt ki 
hitsorsosaitól, hogy a főváros községi ügyeinek 
egyik lelkes vezére volt s a társadalmi életben 
mindenkor nagy szerepet játszott és nem csak 
névleg. Nem ezt akarjuk felemlíteni. Az érdemes 
férfiúnak majd bizonyára megírandó teljes élet
rajzában méltán nagy helyet foglalnak el ezek 
a működési körök is, melyek bizonyítják, hogy az 
alkotmányos korszak kezdete óta oly élénk for
rongásban lévő társadalmi életünk még azok 
munkáját is igénybe vette, kik tanulmányaiknál 
fogva más országokban csak szaktudósok volná
nak s hogy Hunfalvy ennek a feladatnak is ké
pes volt megfelelni. 

Mi érezzük, hogy Hunfalvyban nemcsak a tu
dóst, nemcsak a kiváló magyar polgárt vesztet
tük el, de, a mi talán még nagyobb mindazok
nál, egy nemes lelkű embert. 

Igen. Hunfalvy nemes, valóban nemes ember 
volt. Német eredetével magával hozta a rendkí
vüli szorgalmat, a szigorú kötelességérzetet, de 
magyar érzülete egyesitette azt a nemes idealiz
mussal. Talpig becsületes embernek tartotta őt 
mindenki. Mily sivár, mily rideg jellemzése ez 
Hunfalvynak! Az ő életének és működésének 
nem csupán a jogos, a helyes volt egyedüli 
irányadója, hanem a nemes eszmény vezette; 
előretört s előretörni buzdított mindenkit, ki 
vele érintkezett. Nem hanyagolta el önön ma
gát s családja ügyeit, önérzete megvolt, műkö
désének fontosságáról tudattal birt s mindamel
lett megjelenése és szereplése önzetlen volt és 
szerény. Mert ez a férfiú eljutott már arra az er
kölcsi magaslatra, hogy önmagát is a társadalom 
egy részének s működését a közügy integráló 
munkájának tartsa. Az a földrajzi tudomány, 
mely a természeti és anthropologiai ismeretek 
mesgyéjén állva encyclopaedikus tanulmányokat 

követel hívőitől, megmentette őt az egyoldalú 
felfogástól; az a szeretet, melylyel az anyaföld 
szépségeit tanulmányozta, szeretetet árasztott el 
szivében s nemes érzelmekre fogékonynyá tette 
elméjét; eszményi gondolkozása, a rnűködésón 
elömlő éltető melegség magasra emelték. 

A magyar művelödéstörténelem csodákat tud 
beszélni egy Horváth Istvánról, kinek irodalmi 
s tudományos működése ma már csaknem telje
sen elavult, nézetei részben nevetségesek s ki 
mindamellett nagy szivének egész melegét át 
tudta plántálni egy ifjú tudós nemzedékre, mely 
szeretettel és lelkesedéssel művelte hazája múlt
jának kikutatását. Eljő az idő, midőn Hunfalvy
nak hasonló csodás hatása tehetségesebb tanít
ványaira szintén nyilvánvalóvá lesz. 

Igénytelen külsejű ember volt, még hang
jával sem imponált, kiejtésében volt valami 
idegenszerűség, előadása sokszor akadozó, sok
szor nagyon száraz vala: de volt előadásá
ban valami melegség, mely meggyőzte hall
gatóit, mennyire érzi, hogy hivatást teljesít. Ta
nár volt isten kegyelméből, ki kathedrájának 
szűk határain tul is magához vonzotta tehetsé
gesebb tanítványait, ki nem kegyesen nyújtotta 
a buzdítást és útbaigazítást a hozzáfordulóknak, 
de maga kereste fel az ifjakat, hogy felemelje 
őket, hogy lelkesítse a nehezebb, de gyönyört adó 
munkára. 

És eljő az az idő, midőn az ifjak, kik a neme
sek emlékét kegyelettel ápolják, felkeresik a fő
város egyik fékeeső részében azt a kis házat, 
abban az utczában, melyet polgártársainak elis
merése róla már életeben Hunfalvy-utczának ne
vezett el, s annak kertjében és udvarán feltalálják 
halottunk nemeslelküségének egy más jellemvo
nását is, azt a sok száz fát, melyet a munkával el
halmozott és oly sokat alkotott tudós sajátkezü-
leg ültetett, azt a méhest, melyet oly gonddal 
maga ápolt: egy példás családi kör emlékeit. 
Nagy tudós lehet, ki vaskos köteteket ír, kiváló 
polgár, ki a közügyben ürt hagy maga után, je
les tanár, kinek emléke tanítványai szivében 
hosszasan él: de nem lehet nemes ember az, a 
ki nem szereti a természetet, s a ki, ha teheti, 
sem tud kedélyes otthont alkotni önmagának. 

Nagy férfiakkal gazdagon áldott meg bennünket 
e században szerencsés végzetünk. Európa nem
zetei közt kevés van, mely aránylag oly sokkal 
dicsekedhetik. Első rangú politikusaink, láng
eszű költőink, nagy művészeink fényes nevei 
mellett Hunfalvyé kisebb körre hat bizonyosan. 
De nem vagyunk a nem lehetünk soha oly gaz
dagok, hogy az ő élete és működése homályba 
boruljon. S ha megemlékezünk a kiváló tudós
ról, jusson eszünkbe a nemes ember is s hullas
sunk egy könnycseppet emlékére. Megérdemli. 

GYÖRGY ALADÁR. 

A «HÁZ». 
n. 

A magyar parlament legnagyobb része a ne
mesi kúriákból kerül ki. A megyei zöld asztal, 
melynek posztóján most már nagy lyukakat ütött 
az idő, adja a képviselőház háromnegyed részét. 
Az ügyvédekből, a hogy nevezni szokták, «a 
nagyszájú kaszt »-ból szintén sok kerül be, de az 
ólombánya is csinos kontingenst szolgáltat. 

Nem olyan ólombánya ez, mint az oroszoké, 
Szibériában. Oroszországban ódaviszik a poli
tikusokat, Magyarországban onnan hozzák. Mert 
a mi ólombányánk a nyomda, a hol azok az apró 
ólombetűk állnak, szépen egymás mellé rakott 
fiókokban, azok az ólombetűk, melyek az egye
düli hadserege voltak ennek az országnak sok 
ideig. 

A Ház tagjai közül azokat mutatja be a 'Va
sárnapi Újság* e csoportban, a kik a szerény 
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szerkesztőségi asztalok mellől kerültek be ide a 
parlament zöld bőrös padjaiba. * 

* 

Itt van mindjárt elsőnek Csernátony Lajos. 
Halovány, szellemes arcz, némi kesernyés 

árnyalattal az ajkak körül. 
Hatalmas judicium, imponáló férfias egyéni

séggel. A miniszterelnök rendületlen barátja. 
A pártban nagy tekintélye van, a kormánynál 

nagy befolyása. De az egyiket nem kereste, a 
másikat nem használja. 

Szemén zordonan villog örökké a monokli. 
Szavaiban, ha polemizál az ellenzékiekkel, (amit 
igen ritkán tesz), maró lug van, «hires» «Eovás»-
ában (e czim alatt ir a «Nemzet»-be elmés, sza
tirikus apróságokat,) csipős méreg van, de alap
jában olyan szelid, mint egy bárány. Szive a 
vastag kéreg, alatt mélyen belül lágy és forró. 

Mikor a legepésebb czikkeket irja otthon 
• angol királynői* szállásán, egy-egy gyilkoló 
ötletnél egyszerre leteszi a tollat, rohan a csi
pogó madarait megetetni. 

Egy-egy közbeszólása a «Ház»-ban néha töb
bet ér, mint sok úgynevezett nagyszabású be
széd; egy-egy apercu-je a folyosón némelykor 
megfordítja a hangulatot. 

A «korrupcziós» Tisza-kormány első oszlopa, 
de kinek öreg napjaira is dolgoznia kell, hogy 
csekély szükségleteit fedezhesse. 

Egyetlen luxusa: a kendermag, a mit a ma
darai felesznek. 

* 
A másik nagyhatalom a pártban íalk Miksa 

nagyerejü lapjával, a «Pester Lloyd»-dal a háta 
mögött. 

De ő a Lloyd nélkül is a legkiválóbb államfér-
fiaink közé tartoznék. Tekintélyének gyökerei 
pozitivabb talajon vannak, s messze nyúlnak. 
Már ő hires ember volt, mikor a mostani mi
niszterek neveit nem is ösmerték. 

Nem a «Lloyd» tette őt nagygyá, de a «(Fk.)» 
czikkek a «Pesti Napló »-ban. Ragyogó publicis-
tikai talentum, nagytehetségű politikus. Né
melykor félelmetes is. 

Mióta öregszik, kevesebbet ir és kevesebbet 
beszél. De nagy pillanatokban előjön az öreg és 
hatalmas tollát megvillogtatja. 

» 

Az újságírók közé számítjuk Horváth Gyulát 
s, a Ház új alelnökét. Mert azért, ha valaki nem 
volt soha szabó-inas, de tud kabátot varrni, miért 
ne tartoznék a czéhbe ? 

Az irás mesterségét, igaz, meg lehet tanulni 
is, de jól mondja Eötvös Károly, hogy többet ér 
a rátermettség. Mert ha valaki kiskorától kezdve 
arra adja magát, hogy egereket fogdosson, bizo
nyos idő múlva némi ügyességre viszi azt is, de 
a kitanult mesternél mégis mindig ügyesebben 
fogja el az egeret egy tanulatlan macska. 

Horváth szépen ir, colorittal; a nyelv egész 
klaviatúráján tud játszani. Judiciuma éles. De 
ötletekben annyira gazdag, hogy ezek némelykor 
elterelik a tárgyilagosságtól. 

Ugyanezt mondhatni a beszédjeiről is. Elő
adása azonban szakgatott, kissé terjengős, de 
nem kellemetlen. 

Egész lénye eredeti és vonzó. A hatalmasok
kal szemben túlságosan erős, az elnyomottak
kal szemben túlságosan gyenge. Szókimondó és 
merész. Együtt repül ugyan a seregélyek csa
patával, de egy vonallal mindig följebb ná
luknál. 

Egyébiránt megadom hozzá az egész reczeptet 
a szakácskönyvek mintájára: 

A képviselőház többi tagjait is csoportokra osztva 
fogjak bemutatni a • Vasárnapi Újság.-ban, külön a 
jogászokat, a papokat, a fiatalokat, öregeket, stb. 

M-th K-n. 

A KÉPVISELŐHÁZ BALOLDALI KARZATA. 

«Törj össze finom porrá egy forradalmárt, egy 
galambot, egy hőst, egy szeszélyes asszonyt, egy 
bölcset, egy naiv poétát, egy közönséges mame-
lukot, egy könnyelmű gavallért, egy középkori 
zsarnokot és egy modern philantropot, végy 
mindenikből két unciát, szitáld meg, gyúrd össze 
és megkapod Horváth Gyulát.» 

Gyorsan csinált magának parlamenti rangot 
Visi Imre. 

Szeretetreméltó, eleven ember, bozontos hajjal, 
nagy, értelmes dióbarna szemekkel. 

Rajongva szereti Tiszát. Vele él, vele érez, vele 
gondolkozik. 

Lassankint egész világa asszimilálódott a mi
niszterelnökével. 

Mig Tisza belügyór volt, Visi is belügyór volt. 
Most, hogy Tisza átvette a pénzügyminiszteri 
tárczát, Visi Í3 a szeszadó és a regálé szövevé
nyéibe hatolt, s meglepő az az érzék és instinctus, 
melylyel a tanítvány belleilleszkedik a mes
ter gondolatvilágába. 

De Visi e mellett önálló tehetség, eredeti és üde. 
A mi nagy dolog parlamentünkben, hol a java 
szónokok is chablonra dolgoznak. 

Mint hírlapíró a «Memor» álnevet használja 
a «Nemzet*-ben, eleven verve-vel, erős polemi
kus érrel irt czikkek alatt. 

Jó név ez neki, a ki arról nevezetes az iroda
lomban, hogy minden tizenöt év óta megjelent 
czikkre emlékszik. 1870 óta minden szónokról 
tudja, hogy mikor és mit beszélt. 

Rémítő sors. Egy ember, a ki nem tud fe
lejteni. 

Hegedűs Sándor még a fiatal 
generáczióhoz tartoznék éveire 
nézve — de a parlamentben 
öregnek számít. 

A pénzügyek labirintusában 
ő a Ház kalauza. Gyors esze, ala
pos készültsége csaknem nélkü-
lözhetlenné tette. 

Annyit dolgozik, mintha ezer keze volna. Mig 
az előadói széken ül s figyel a beszédekre, mel
lesleg még vezérczikket is ir a «Nemzet"-be hi
hetetlen gyorsasággal. Közbe azonban ráér dis
kurálni a körülötte állókkal. 

Jellemzőn mondta rá valaki: 
— Ha Hegedűsre bizták volna a teremtés 

munkáját, hat nap helyett megcsinálta volna 
négy óra alatt. 

Miskolcz városát a csizmadiák lakják. Már 
Deák Ferencz is «csiszlik város »-nak nevezte, 
de a követjeit ügyesen válogatja meg. Mert a csiz
madiák mindig jó politikusok voltak. 

Vadnai Károly egyike a Ház legokosabb szó
nokainak. 

Pompásan tud polemizálni. Hangja nem erős, 
de jól beosztja. 

Annál erősebb a tolla, — de azt nagyon rit
kán koptatja a politika szolgálatában. 

Ha szeretné a tarka koczkás kabátokat, a jö
vendő intendánst látnák meg benne a távol kö
dében fürkésző szemek. 

A «Ház spanyolja» Bek-
sics Gusztáv. Falk ós Kaas 
mellett a legelevenebb 
publiczista. 

Igazi spanyol; heves éa 
szenvedélyes. Fejében dü
börögnek az ideák. 

Lázban ir s pennájából 
színgazdag pompában öm
lenek a gondolatok. Szinte 
sisteregni látszik némely 
mondata, olyan tüzes. 

Beksicset a természet a 
szélsőbali padokba szánta, 
de ő maga a jobboldalra 
ült, a hol csend és pihenés 
van, a hol a «generális» 
gondolkozik mindenki he
lyett. 

Kivált forradalmi idők
ben volna elemében, nagy, 
nemes eszmékért rajongó 
lelke ekkor lövelné kedv
vel lángját. 

. . . De forradalmat már 
még sem lehet csinálni a 
kedvéért. 

Ha Beksics a Ház spanyolja, a ki Cid mézét 
szítta és a Castelar Emil tejét szopta fiatal író 
korában: Asbóth János «a Ház angolja.* 

Nem azokból az angolokból való, a kik soha 
se látták Angliát, hanem minden beszédjükbe rá 
hivatkoznak, sem nem azokból, a kik egy-egy 
országot választanak maguknak s unos-untalan 
azzal példálóznak (ahogy némely ember a szom
széd asszonynyal a saját feleségének), hanem egy 
tökéletes angol, annak phlegmájával, merev, hi
deg magatartásával, hogy mellette az igazi angol 
is csak utánzás. 

Asbóth szép készültséggel jött a parlamentbe 
s logikus fej. Beszédjeiben mindig van tar
talom. 

Ha szerencséje lesz, miniszterségre viheti. 
Ha pechben lesz, főispánt csinálnak belőle 

Krassónak. 
* 

György Endre jobban hasonlít egy fiatal 
medvéhez, mint egy meglett vasúti szakember
hez. A mi, tekintettel arra, hogy most sokkal 
kevesebb medve van már, mint vaauti szakem-
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ber, csak előnyére válik a György Endre külse
jének. 

Asbóthnak olyan okos arcza van, hogy még 
Bismarcknak is imponálna, György Endréé ellen
ben olyan, hogy még Luppa Péter is kétszer ma
gyarázna meg neki valamit, ha nem tudná, 
hogy az György Endre. 

De ez a fej roppant csalóka. Éles, messzelátó 
elmének héja. 

György Endre a diplomácziai pályára volna 
utalva, mert előtte nem gombolóznának be any-
nyira, tükörben tanult ravaszsággal, a többi dip
lomaták. 

— György Endre ő exczellencziája előtt bát
ran beszélhetünk, — gondolnák magukban, — 
az úgy sem érti a dolgokat. 

Csendesen pislogna apró serét-szemeivel és 
túljárna az eszükön. 

De helyén van ő a Házban is, hol fényes si
kereket ért el nemzetgazdasági tárgyú beszéd
jeivel. Önálló véleménye van s férfiasan előáll 
vele. Azért nevezik «mérsékelt mameluk»-nak. 

# * * 
Idáig érvén az olvasó, a hol az ellenzéki arczké-

pek kezdődnek, szinte képzelem, hogy örül meg: 
— No hála istennek, hogy már elfogytak az 

okos emberek. A sok dicséret bizony unalmas 
volt, lássuk most a csípéseket. 

Ohó! tisztelt közönség. Bennem is van ta
pintat. Darázs a darázsba fulánkot nem ereszt. 
Ha a harcz mezejét irom le, hol sebet kapnak, 
osztogatnak, hol ádáz hévvel csattognak a fegy
verek, ott az én tollam is hegyivel fog, de itt a 
«Vasárnapi Ujságo -ban, hova megtisztelés okáért 
válogatott össze a szerkesztő a tollforgató hon
atyákból húsz darabot (hagyván a többit ké
sőbbre), itt már nincs ellenség, s nem hogy rossz 
tulajdonságokat fognék rajok (mert teszem azt 
én akárhányszor), még a meglévő hibáikat is ta
kargatom. Azért hát ne tessék fészkelődni. Az 
okos emberek még el nem fogytak. 

Itt van mindjárt egyiknek Eötvös Károly, a 
legjobb izü szónok a Házban, a kinek a szájából 
úgy csurog ki a jó magyar zamat és észjárás mint 
a színméz. 

A Kossuth táborában ül, de csak két embert bá
mul a világon. Önmagát és Deák Ferenczet. A Ház 
legpompásabb adomázója. De ebben is ravaszko
dik. A Deák ötleteit elmondja magáé gyanánt, a 
saját ötleteit pedig a Deák szájába adja, a miért 
Deák valamivel kisebbedik, Eötvös pedig vala
mivel nagyobbodik. így fogy közöttük a távolság. 
Fogy is, marad is. 

Sokszor beszél hasból, de mindig nagy hatás
sal, élénk figyelem mellett, mert humorral, a 
legnemesebb orátori ingrediencziával csak ő ren
delkezik és Jókai. Népszónoknak pláne páratla
nul áll az országban. 

Mint a Fiáth főispán lelke, mely éjjelenkint 
Veszprém és Budapest közt bolyong, úgy jár 
Eötvös örökké a népszerűség és gyűlölet két 
czölöpe közt. Mire saktervédői voltát feledtette,— 
most újra a Doda-ügybe keveredett. 

# 

Kaas Ivor, a«belvárosi győzőn egyik legneme
sebb alakja a hírlapírói karnak. 

Az övé a skriblerek szive. Ő a "kapitánya 
köztük. 

Szeretetreméltó és a mellett ragyogó publiczis-
tikai talentum, kit széles e hazában mohón 
olvasnak. 

Dicsérni őt annyi — mint vizet hordani a 
Dunába. 

Szidni annyi — mint összeveszni a közön
séggel. 

Egyetlen egy hibás dolga van: hogy ő fegyve
rezte fel — de csak parádés karddal — Polonyit. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

Nem minden pártnak van olyan jó ideális em
bere, minő a mérsékelt, vagyis most már "köz
jogi alapon álló ellenzék »-nek Kaas báróban, de 
a szélső-balnak van : Tors Kálmán. 

Harmatos lyrai kedély. Csupa szelídség, csupa 
jóság. Kenyérre lehetne kenni, mint a vajat. 

Azt hiszem, nem volna képes végig nézni, 
mikor a szakácsné a csirke nyakát leszeli, — de 
abba már beletörődött, hogy az elvtársak min
dennap a guillotinet emlegessék, és egy minisz
tert megegyenek «fölöstökömre». 

Ő talán az egyetlen ember a házban, a kinek 
nincsen epéje és ellensége. 

A hangja gyenge, de a logikája erőteljes; elő
adása kellemes, sympathikus, s olyan átlátszó, 
világos, a minő hótiszta a karaktere. 

* 

Egy mosolygós alak jelenik meg néha (nagyon 
ritkán) a Házban és a folyosókon, mindig siet, 
mindig dolga van, mindig elmenőben diskurál. 

Az ismerősök körülötte, mögötte váltig sut
togják : 

— Szerencsés ember ez a Csávolszky! 
Igen, ez Csávolszky, a régi kedvelt skorpió. 

Most a «Magyar Times», az «Egyetértési) meg
alapítója és szerkesztője. 

Nábóbja az újságíróknak, kinek dolgairól, 
emelkedéséről regekör szárnyal Bohemiában. 

Leleményes és merész: a tenger fenekéről is 
előhozza olvasóinak az érdekes fris dolgokat. 

Azzal nem törődik, hogy ez a tenger feneke 
néha a belügyminiszter asztalfiókjában, néha a 
király papírkosarában van. 

* 

Apponyi Albert közvetlen közelében, grófok
tól, báróktól körülvéve ül ifjabb Ábrányi Kornél. 

Érdekes arczán mindig visszatükröződik a 
vita. Vagy nevet, vagy morog, vagy haragszik, 
vagy helyesel, de soha sem pihen. Zajos, nyug
talan, örökké mozgó elementum. Valóságos 
halcsík. 

Roppantul tud nevetni — de nevettetni is. 
Egy-egy kaczagtató ötlet, találó sziporka, 

szárnyra kerekedik a folyosókon, a buffetben: ha 
útközben már elveszett volna is a gazdája, hát 
azt akkor bizonyosan a Kornél mondta. 

Egyszóval: Apponyi vegyeskereskedésében ő 
és Grünwald Béla árulják az attikai sót. 

Ábrányi másodszor képviseli a dédesdi kerü
letet. Kétszer beszélt, de mind a kétszer zajos 
hatással. 

Bolgár Ferencz jeles képzettségű katonai iró. 
Elég jogczim, hogy a parlamentben helyet 

foglaljon. De nehezen jutott volna oda, ha vélet
lenül le nem lő Bécsben párbajban egy ez-

; redest. 
Azonnal hires lett Magyarországon. 
A szélsőbaliak nem adnák egy vak lóért, ha 

í Szederkényi mellé még egy olyan példányt kap
hatnának, a ki eleven embert lőtt valamikor, — 
de Bolgár Ferencz a habaréki padokra ült. Egy 
komoly katona nem mehetett oda, a hol a Kom
játhy pisztolyaival dolgoznak. 

Ott ül Grecsák mellett, s csendes, rokonszen
ves modorával egy légynek sem vét. Legfel
jebb Fehérváry panaszkodhatnék, a kinek a ja
vaslatait piszkálja, kritizálja. 

* 

Ugrón Ákosnál csak egy mérgesebb •közbe
szóló* van még a szélsőbalon, a kinek a szemei 
zöld karikákat hánynak, mikor a fejét rázza a 
minisztereknek: 

— Nem áll! Nem ugy van! 
Finom alkatú, gentrys modorú fiatal ember, 

elegáns mozdulatokkal. 
Egy csöppet sem érzik rajta az ujságszag. 
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Pedig ő is az ólombányából került ide: Hoitsy 
Pál, az «Egyetértés* vezérczikkirója. 

Künn a folyosón és még kijebb az életben 
egy végtelenül udvarias gentleman, a kitől soha 
nem hallani egy erős szót, előzékeny, sőt ön
feláldozó. Mamelukoknak jó pajtása. 

De bent a Házban valóságos sárkány, a ki 
i rug, harap, kapál, sustorog, tüzet okádik. 

Az ellenfél szónokait ingerli, megzavarja, s 
olyan alapos bőszültséget tud kifejteni egy maga, 
hogy apródonként az egész balvidék kannibali 
gerjedeimekbe esik. 

Hoitsy Pál nem pusztán hirlapiró, hanem mint 
természettudós is szép nevet vivott ki magának. 
A szélsőbal szónokai közt pedig az első helyek 
egyikét foglalja el. 

Szederkényi Nándort mint hírlapírót és mint 
j szónokot kell jellemeznünk. 

Mint hirlapiró merészen ir és olyan sötéten 
színez, hogy a ki olvassa, nem tud utána aludni. 

Mint szónok, olyan bágyadtan és monoton 
hangon beszél, hogy a ki hallgatja, nem tud mel
lette ébren lenni. 

* 
A kis Erdélynek is van egy ügyes hírlapírója 

a honatyák közt. Bartha Miklós, a ki nagy ver
ve-vel ir. 

Egy-egy suhogó czikke átveri magát a Király
hágón s kézről-kézre adják a klubbokban, a ka
szinókban, mint a régi időkben, mikor még né
mely urambátyám házról-házra járt a zsebébe 
gyűrt «Jelenkor»-ral vagy «Tárogató»-val. 

Bartha ritkán jár a Házba. Valóságos második 
Szunyogh Szabolcs. Néha egy év is elmúlik, hogy 
be nem kukkan. 

De ha aztán benéz (rendesen Ugronnal jön
nek egyszerre), van ünnep a szélső-balon! Kezdő
dik az akczió nagy sebbel-lobbal (Bartha ékes 

I szónok, szép ezüst csengésű hangja van). 
Uj élet lüktet-forr az aluszékony hegypárti 

erekben is. De a nagy fergeteg csak addig dúl 
a tanácsteremben, míg künn az idő kiderül. 

— Még van vagy három beszédtárgyam, de 
holnap már szántatni lehetne. Gyerünk haza 
Miklós! 

* 
A hazajáró lélek Ugrón. A mindenfelé «bolygó 

lélek» Pázmándy Dénes. Ah a Dini! A nagy 
csacsogó. A ki sehol sem lakik, sehol sem talál
ható. Mindig útban van. 

A múlt héten Boulanger-val sétált karonfogva 
az Eliséei-mezőn, tegnap még Smolkával diniro-
zott Sachernél, ma itt ül és Hoitsy Pállal fújja 
a követ a folyosón. De holnap már Bukarestben 
lesz, a hova egy csésze theára hítta meg az öreg 
Ghika. 

Roppant svádája van. Mikor felszólal, több-
| nyire polemikus irányban, eleven, malicziózus, 

sokszor elmés is, de soha sem unalmas. 
Ha már jó ideig dikcziózik, rendesen hátra for

dul övéihez: 
— Nos beszéljek még? 
Ha azok javalják, még egy emeletet épít az 

oráczióra. Sőt ha nekik úgy tetszik, még hármat 
is azután. 

Az újságokba «Coffrefort» név alatt ir. 
Ő az egyetlen ember a journalistikában, a ki 

ott kezdte, a hol a többiek végezni szeretnék. 
Nagy urnák született, de minden áron újság

író akart lenni. 
Emezek pedig újságíróknak születtek, — de 

szívesen lennének nagy urak. 
Neki sikerült. Ezeknek nem. 

íme a huszadik arczképhez jutottam, azaz 
hogy a huszadikat, ott a túlsó oldalon, szándéko
san hagytam a legutoljára, mert az a magam 
ábrázatja. 
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Most látom be csak,hogy jobb lett volna, ha e szö- ! 
veget más irja, mert legalább rólam is megtudná ! 

a közönség, hogy milyen vagyok mint szónok. (így 
még majd örökösen homályban talál maradni.) 

Nem dicsekszem; de ha azt látjátok kedves 
olvasóim valahol az országgyűlési rovatban, hogy [ 
(«egy hang a jobboldalon*) vagy azt, hogy («he-
lyeslés jobbról*), gondoljatok ram és higyjétek j 
akkor, hogy az talán én vagyok. 

Hanem egyet bevallók, hogy ott ülve a kolle- j 
gáim közt, látván őket, mint nőnek, izmosodnak ; 
a Ház levegőjében napról-napra, mint aratják 
tele marokkal a babérokat, kiütne rajtam az 
irigység czudar szeplője, ha nem élnék abban a i 
karczolatirói hitben, hogy: «hiszen ezek a jó em
berek voltaképen mindnyájan nekem beszélnek*. 

M— th K—n. 

NŐI MUNKA ÉS DIVAT. 
Budapest. 1888. deczeiuber. 

Vannak perczek az életben, mikor az öltöz
ködés kérdése elemi erővel és jelentősége egész 

sával járhat együtt, a mint hogy van is bizonyos 
felfrissítő hatása erkölcsi és szellemi valónkra 
minden uj ruhadarabnak, melyet magunkra 
öltünk. 

Az élet komoly tapasztalatai rendesen meg
tanítanak arra, hogy nagyon kevés van azok közül 
a hírhedt társadalmi előítéletek közül, a melye
ket okkal-móddal védelembe ne lehetne venni. 
S mért volna kevésbbé ilyen az, a mely az em
bert ruhája után itéli meg? Vájjon kereshet-
nónk-e szellemi sokoldalúságot oly embernél, a 
ki tíz óv óta viseli ugyanazt a hosszú kabátot, 
ugyanazt a szürke kalapot ? Nem hiszem, hogy 
Jago valaha piros szegfüvei, vagy fehér magnó
liával gomblyukában jelenne meg az életben is. 
Minél szűkebbek körülményeink, egy uj öltözet 
ruha a végzettől kicsikart diadalnak annál fel-
emeltebb érzését jelenti sziveinknek, jeléül annak, 
hogy még nem mondtunk le önmagunkról egé
szen, még erős jogokat formálunk az élethez és a 
világhoz. Ellenben a mily rideg és bizalmatlan
ságot keltő a benyomás, melyet egy öltözetét 
minduntalan Proteusként változtató egyén idéz 
elő környezetében, ép oly megsemmisítő és szá
nalmas az is, ha embertársaink előtt nem tu
dunk más ismertető jelt adni magunkról, mint 

legabszurdabb különczködéseibe is tud bizonyos 
specziális franczia chic-et önteni, holott más faj
beli igen sokszor bele sem tudja élni jól magát 
a párisi divat egészen sajátságos szeszélyeibe s 
az rajta ós benne állandóan mesterkélt, utánzott, 
mondva csinált marad. 

És pedig ma, mondjuk ki nyíltan, nehezebb a 
a divat követői sorába szegődni egy mérsékeltebb 
eszközök felett rendelkező egyénnek, mint bár
mikor valaha. Az ok egyszerű. A mai divatoknak 
általában két fö jellegök van; az egyik a ruha 
anyagának szokatlan választékossága, a melyet 
csak elenyésző csekély fokon bir ellensúlyozni a 
másik jelleg: a rendkívüli egyszerűség. Nézzük 
csak a felöltők számtalan nemét; a bársony, 
brokát, gyöngy és selyem s a ritkábbnál ritkább 
prémek, rojtok és paszomántok, majdnem közép
korias fényűzés bélyegét nyomják az öltözékre, 
mely egy Medici herczegnő pompájával veteked
hetnék. Ouida hősnői elevenülnek meg azokban 
a szeszélyes és megkapó modellekben, melyeknek 
dúsgazdagsága előtt egy-egy elnyomott sóhaj 
vigasztalanságával halad el (és fordul lopva 
vissza) Eva kevésbbé szerencsés, de nem ke
vésbbé hiú leánya. 

A szép és diszes női felöltőknek egész sorát 

SEALSKIN FELÖLTŐ. TÉLI KALAPOK ÉS KABÁTKÁK. 

súlyával áll élőnkbe. Nem az életnek abból a 
durva szüksége szempontjából csak, melyet a 
változó évszakok hidege és melege hoz magával, 
hanem egy magasabb erkölcsi szempontból, 
mely emberi méltóságunk helyes megítéléséből 
foly. Egy ember, a ki ruháját nem változtatja — 
mi más, mint egy merő zoológiai fogalom ? Az 
mi eri művelődés legszebb vívmánya, mondja
nak bármit, a ruházkodásnál kezdődik, melylyel 
az emberi szellem az egyén jogát szentesitette 
a holt sablonok felett s föltétlen urává emelte 
helyzetének. 

Vannak emberek, kik minden jó tulajdonságaik 
daczára is unottá válnak társaságuk előtt csak 
azért, mivel mindig egy és ugyanazon öltözetben 
mutatják magukat. Az ilyenek a társadalom 
iránti köteles tisztelet legkisebb mértékének is 
híjával vannak. Mindig van abban valami 
becsmérlő, ha valakiről ekkép kérdezősködnek: 
• Nem láttak-e egy kávészin kabátos embert erre 
menni ?» Ellenben mennyi önkénytelen önérzet, 
mennyi nemes büszkeség forrása egy uj ruha! 
Az ember akaratlanul is fokozódni érzi ön-
becsérzetét, s valami ösztönszerű sugallat hajtja, 
hogy mozdulataira, testtartására jobban ügyeljen. 
Egy ember, a kit uj ruhában látunk, még 
semmiesetre sem játszotta el az életre nézve 
minden esélyeit s jól esik elgondolnunk, hogy 
külső átalakulása egész benső valója megujulá-

egy bizonyos koczkás mellényt, vagy egy renge
teg khinai legyező mögül kikandikáló óriási fü
lönfüggőket. 

Nem a luxus apológiája ez, de a divat igazi 
erkölcsi jelentőségének méltatása, annak a divat
nak, a melyről találóan irja lord Chesterfield 
fiához írott levelében: «vesd meg, de kövesd.* 
És ki mondja azt, hogy a divat legtulzóbb jelen
ségei szolgáljanak irányadó gyanánt? Higyjék 
el, bármily szép és tetszetős legyen is egy uj 
divat, valóban kedves és vonzó csak akkor lesz, 
ha már túlzásait, feltünőségeit önként levet-
kezte, s egy szerényebb anyagi helyzetű egyén 
korlátolt eszközei mérsékelik felesleges kinö
véseit. 

Hisz egy jó ízléssel biró nő nem is rabszolgája 
a divatnak feltétlenül, ós elég jellemző, hogy 
épen a franczia nő, tehát az, a kinek helyzete a 
divat legújabb vívmányai kiaknázása tekinteté
ben legkedvezőbb, sokkal kevésbbé elfogult e 
részben, mint mi. Több önbizalma van saját 
Ízléséhez, mint nekünk, nem ragaszkodik a di
vatlap holt betűihez, s a mi jól áll neki, hordja, 
a míg csak hordhatja, még ha mindjárt egy kissé 
divatból kiment is. S pedig a franczia nőre 
nézve a franczia divat lényének természetes ki
egészítő része, hus a húsából, vér a véréből, ná
lunk pedig nem ritkán egészen idegenszerű 
valami. A franczia nő a divat legelfajultabb, 

lehet látni Monaszterly és Kuzmik utódai váczi-
utczai divattermében. De az idényt minde
nekfölött a köpönyeg-minták uralják, majd
nem földig érő dús szöveteikkel, fekete, barna, 
kék plüsben, néha zseniliadiszszel, de legtöbb
ször paszomántokkal. Van ezek közt egy kivá
lóan elegáns lutre-barna velours du nord, há
tul testhez álló, elől könnyedén laza, nyakától 
végig kanadai hódprémmel díszítve, belől evet
szőrrel béllelt. Egy más rendkívül diszes darab 
egy azur-kék plüss színházi belépő, fehér an-
gorával körítve, mely hátul is uszályszerüen 
megy alá. 

Olcsóbb, de nem kevésbbé ízléses felöltők egy 
egész uj szövetmintában, a gyapjú-brokátban 
vannak, mely sikerülten utánozza a selyem bro
kát ezerféle virágos mintáit s részint egészen 
simák, részint kettős előrésszel látvák el, melyek 
között a kezeket lehet kidugni. A mantillszerü 
felöltők tulnyomólag fekete, barna, stb. plüssből 
készültek (ezek közt egy Nissia nevű gyönyörű 
fekete alapú plüss, vörös frappirozással s hosszú 
boában végződő hiuzprémmel), s gyakori rajtok 
a tollprém. Sőt a kabátkákat is ujabb lelemé
nyekkel frissíti fel az idei divat: láttunk ilyeket 
egész sima fekete plüssben; vagy a nyak hátul
ján három keskeny gallérral egymás alatt; a 
Nicholson nevű kabátka sötétzöld szine pedig a 
legkeresettebb chic minden tulajdonságával bi-
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lincsel le; ép ugy az Andrássyról nevezett, gaz
dag magyaros sujtásozással kihányt sötét-bor-
deaux szinü jacket. 

Hogy a ruházkodás ma, főleg épen a nők
nél, annyira költséges, annak további oka má
sodsorban a divat gyors változása. A gyáros, 
& kereskedő jól tudja, hogy abban a veszély
ben forog, hogy kalapjai néhány hónap leforgása 
után senkinek sem kellenek s ezért koczkázatá-
nak megfelelő nyereséget kénytelen áruiból ki
vonni. Tehát épen nem csoda, ha ma egy ily 
kalap, egy ily ruha négyszer annyiba kerül, mint 
tiz-husz évvel ez előtt, holott más árúknak ára és 
az általános vagyonosodás alig érte el kétszeresét. 
És az idén oh az idén mindehhez még oly 
váratlan gyors volt az átmenet a nyár elnéző 
sugaraitól a tél hideg követelései elébe, hogy 
akárhányan készületlenül álltak a nagy válság 
előtt, mely orozva lepett meg bennünket. Mintha 
kiesett volna az óv negyedik kereke az idő rohanó 
szekeréből, elvesztettük lábaink alól a meteo
rológiai folytonosság talaját. «Láttál-e már 
ilyen őszt?* kérdezi a fülére húzott galléra alól 
dideregve kikandikáló aszfalthős sietve szembe
jövő ismerősót. «Hogyne! Tavaly télen!* felel 
ez és könyökig zsebébe dugott kézzel rohan 
odább. 

Az év hasonló rendellenességei néha a divat 
dolgait is alaposan képesek felforgatni. Más 
körülmények között az ősz a divat szempont
jából nem jelent többet, mint a divatárus-asz-
talon felhalmozott újdonságok rendetlen gar
madáját, melyben puha kezecskék turkálnak, 
tapogatóznak s miután mindent fenekestől fel
forgattak és átkutattak, nem ritkán, meglehet, 
egy közönyös vállvonással végzik: «Nem sürgős; 
várjunk még . . . . majd meglátjuk.* Abból az 
ezernyi ezer tarka szín vegyulékéböl, melyet a 
divat nagy tényezői vetnek egy nyers tömegben 
piaczra, csak később és lassan szokott kibonta
kozni egy-egy határozott körvonal, mely a divat 

jövendő képét mutatja. Ma a divat konczertjé-
nek ez a preludiuma kiszorult az időből; ide s 
tova bevégzett tényekkel állunk szemközt; 
innen a tájékozatlanság, a határozatlan kapko
dás, mely az átmeneti saison híjában általán 
észlelhető. 

Mindamellett annyi kétségtelen, hogy a század 
elejének divat-jelszavai azok, melyek újra forga
lomba jönnek az idén is, a directorium korszaká
nak szélsőségei, a császárság klasszikus szabásfor
mái, a restauratio bő ujjai és lapos ruhaaljai. 
A női termet természetes körvonalai, igaz, 
hogy nagyon röviden fognak kijönni az újítás 
mellett; elesnek a puffok és mellek, a korzettek 
és turnürök gömbölyded köridomai, el a karcsú 
nők bájait oly jól kitüntető csipkefelhők és 
drapériák; laposság ós bőség, ez az uj két jelszó, 
mely alatt a divat uj iránya harczba száll. 

De a directorium korabeli stil fölujítása más
felől nagy lendületet ád a varrás és hímzés kézi
munkáinak. A ruhák eleje és szélei, a nyak és 
a hajtókák mind többé-kevésbbé dús varrással 
ékesek, lapos és domború hímzéssel, a legkü
lönbözőbb színekben. S mivel a legelső divat
árus czégek e czélra kézimunkát használnak, 
ez uj fordulat határozottan hasznára válik az 
ügyes ujjaknak. 

A semminek egy uj definicziója: egy hölgy-ka
lap ! Egy pár szalag, néhány szál virág, darabka 
'Csipke, mindez pehelynyi könnyűséggel össze

illesztve egész a megfoghatatlanságig: ez a női 
kalap typusza, a mint az utóbbi években szenté- I 
sitve lett. Ma azonban sok jel mutat arra, hogy j 
lassanként vissza fogunk térni a nagyanyáink 
által viselt terjedelmesebb formákra. A bársony 
kedvelt matéria ma, de rendesen a legélesebb 
szín-kontrasztok érvényesülnek a díszítésben, i 
bíbor a narancsszinnel, sárga a zölddel, fehér a 
feketével stb. Keztyükben is a svéd keztyük, 
ugy látszik, mind inkább átengedik helyöket a 
franczia kecskebőrnek, mivel, bár könnyebben 
tisztithatók, de sokkal romlandóbbak is mint 
emezek. A selyemkeztyük rég megszűntek diva
tosak lenni, bár még mindig sok hölgy viseli, de 
nagy hátrányuk, hogy az ujjak hegyén köny-
nyen kikopnak. Hiába próbáltak azzal segíteni, 
hogy ujjhegyeket alkalmaztak beléjök: most egy 
londoni czég azzal tesz próbát, hogy az ujjak 
hegyét öltés-sorokkal erősbiti, a melyek követ
keztében az ujjhegyek meglehetősen ellenállnak 
a kopásnak, s könnyebben csúsznak. Utazásnál 
azonban semmi sem múlja felül a kényelmes 
tiroli keztyüket. melyek nem szorítják össze a 
kezet, ugy, hogy tökéletesen lehet írni bennök, 
s a mellett jól tisztíthatók. A tisztítás legköny-
nyebben magán a kézen eszközölhető, azután 
rajta kell hagyni, s szappannal jól kiegyengetni 
száradás közben, hogy ki ne jöjjön formájából s 
meg ne keményedjék.  

HÜBNER BÁRÓ KÖRÖSI CSOMA SÁN
DORRÓL. 

Hübner báró (most már gróf) szellemesen irt 
ujabb utikönyvében, mint Duka Tivadar Lon
donban élő honfitársunk figyelmeztet, megem
lékszik Körösi Csorna Sándorról is sigyír felőle: 

«A darzsilingi állomás főútján egyedül sétál
tam s végre befordultam egy magányos ösvényen, 
mely a temetőbe vezet. Ez valóban mintaszerű 
Campo Santo. A sírok egymás mellett vannak 
sorban a meredek hegyoldalba épített terraszo-
kon, nagy magasan a szédelgő meredek felett, 
melynek fenekét megpülantanom nem sikerült. 
Az ottani sírköveken olvasható feliratok csak is 
ismétlései a fájdalmas emlékeknek; itt egy anya 
említi keservében, miként lett megfosztva kisde
détől a tropikus lapályok vészes hatása követ
keztében ; amott egy fiatal tiszt vagy hivatalnok, 
hogyan esett áldozatul, a midőn kötelességét tel
jesítve, ki volt téve a malária veszélyeinek. De 
egy sírt kerestem én, mit, fájdalom! megtalálnom 
nem sikerült. Az éj véletlenül utolért s el kellé 
hagynom a szomorú helyet a nélkül, hogy kuta-

| tásaim czélját elérjem... Körösi Csorna Sándor 
elhagyta hazáját ifjú korában, vagyontalanul, de 

j szomjazott a tudomány után; gyalog bejárta 
j Syriát és Perzsiát, behatolt Afghanisztánba, oly 
I utón haladva, mely ekkorig el volt zárva európai 

ember előtt, bejutott végre Ladák tibeti tarto
mányba. Körösinek czélja az volt, hogy megta-
nulja a különféle népek nyelveit. Vagyontalan-
sága lefegyverzett minden gyanút iránta s fel
tárultak előtte a lámapapok zárdái is, a hol aztán 
évekig időzöt t . . . Az indiai kormány államkölt
ségén kiadta munkáit. 1842-ben egy uj utat ter
vezett Tibet felé, még pedig Lasszába. Kalkuttát 

I elhagyá a forró évszak kezdetén. Az utat, a gan-
I gesi lapályon keresztül a Himalayák felé, alkal

masint gyalogolva tette meg, s ekkor szivta be a 
vészes maláriát, mely, kevés nappal megérkezte 

után Darzsilingben, véget vetett életének. Az 
emlékkő, sírja felett, a kormány költségén állít
tatott. Körösi Csorna Sándor, a tudomány ezen 
bajnoka és martyrja, homlokán viseló jellegét 
azon szent tűznek, mely őt végre felemészté. De 
a hatalmasan alkotott főt kis és gyönge termet 
viselé, melyet rendszerint szegényes ruházat ta
kart. Körösi neve még mindig tiszteletnek tárgya 
a kalkuttai tudományos körökben, jóllehet az 
európai közönség előtt nem igen ismeretes; és 
alkalmasint sokan saját honfitársai közül sem 
tudják, hogy a Himalayák oldalán nyugosznak 
földi maradványai a magyarok egyik dicsősé
gének. » 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1889. évi folyamára. 

A «Vasárnapi Újság* programmja jövőre is 
az eddigi marad: hogy a hazafias érzületnek 
tolmácsa, a nemzeti haladásnak képe, a köz
életnek tükre legyen. Közli a hazai és külföldi 
nevezetesebb emberek arczképeit élet- és jel
lemrajzokkal kisérve; költeményeiben és el
beszéléseiben a szépirodalmi becs mellett az 
erkölcsi tartalmat és nemzeti irányt keresi; 
képeiben, képmagyarázataiban, melyeknek 
érdekességet vagy művészi becsök, vagy a napi-

; renden levő események kölcsönöznek, törté
nelmi, népismei, természettudományi, társa-

; dalmi s a tudomány népszerűsítésére, vív
mányainak nagy körben elterjesztésére szánt 
czikkeiben arra az egyszerű természetességre és 
józanságra, való-hűségre ós erkölcsi megbízható
ságra törekszik, mely e lapot családi lappá, 
valódi házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely 
körében. Tárczaczikkei és kisebb tárczaszerü 
közleményei, valamint a heti események köz
lésére szánt rovatai felölelik a nevezetesebb és 
érdekesebb mozzanatokat, melyek az irodalom, 
a tudományok, a művészetek, a közintézeti, egy
házi és iskolai s általában az egész köz- és társas
élet körében fölmerülnek. 

A « Vasárnapi Újság* a legjelesebb hazai 
írókat és művészeket számítja dolgozótársai közé, 
s e mellett a külföldi irodalom feltűnőbb termé
keit is megismerteti közönségével. Eredeti elbe
széléseket és életképeket, nagyobbrészt illuszt
rálva, közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmán
tól, Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigáné-
tól, B. Büttner Linától, Petelei Istvántól, 
P. Szathmáry Károlytól, Szomaházy István
tól, Kacziány Gézától, Kazár Emiltől, Tors 
Kálmántól stb. A külföldiek közül részint az 
ujabb angol irodalom legjavából kiválogatott s 
képekkel élénkített regényeket és elbeszéléseket 
közöl, részint orosz eredetiből fordított elbeszélé
seket és életképeket, valamint Verne Gyulának, 
a magyar közönség előtt is oly kedvelt franczia 
írónak legújabb regényeit és elbeszéléseit. 

A «Vasárnapi Újság*, mint családi lap, mely 
czéljává tette a családban felmerülő minden irá
nyú igényekkel számolni, kiterjeszkedik a női 
munkakörre és divatra is. Ez egyik ujabb ro
vatának czime, s abban a női munka körébe, a 
háztartásra, a házberendezésre, kézi munkára, 
házi iparra stb. tartozó közleményeken kivül a 
divat terén fölmerülő s a jó ízlést és a szép iránti 
érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, különös 
tekintettel a hazai iparra. 

A «Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 
35-ik évfolyamába lépő «Pol i t i ka i Újdon
ságok* teljesen független politikai hírlap, 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, 
sem érdeksziketkezetek, sem egyesek személyes érde
kei s a pártatlan igazság és meggyőződés kimondá
sában nem gátolnak semminemű lekötelezett-
ségek és magántekintetek; miért is mint az ese
mények hű és részrehaj latlan kútforrását, 
valódi szükségnek ismerte el a magyar olvasó
közönség. E politikai lap a hét eseményeit kellő 
magyarázattal ellátott gondos, hü összeállításban 
tárja az olvasó elé, s a közönség együtt találja 
benne mindazt, a mi a napilapokban elszórtan 
jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, hol 
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a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A íPolitikai Újdonságok*-hoz ujabban «M"a-
gya r Gazda* czímü két hetenként megjelenő 
gazdaság i l ap van csa to lva , s ezenfelül rend
kívüli mel lék le tekkel i s bőví tve lesz a l apnak 
h e t e n k é n t másfél s minden második h é t e n 
k é t n a g y ívre te r jedő t a r t a l m a , mely a Poli
tikai Újdonságokat az országban a legnagyobb 
és legtartalmasabb politikai hetilappá tette. 

A «Vasárnapi Újság» hetenként k é t n a g y ívre 
terjedő tartalma szintén számos rendkívül i 
mel lékle tekkel lesz bővítve. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
"Világkrónika* czímü képes heti közlöny, mely 
hetenként egy íven, számos képekkelillusztrálva 
jelen meg. 

Az előfizetések a Vasárnapi Újság s Politikai 
Újdonságok kiadóhivatalába, Budapest, egyetem-
utcza 4., küldendők. — Egyes előfizetések legczél-
szerübben postautalvány által eszközölhetők, melyre 
bérmentesítésül csak egy darab öt krajczáros bélyeg 
szükséges. 

Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá
gosan és olvashatólag kiírni. — Régi előfizetőink 
legczélszerübben ugy járnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alatt lapjaikat kapják, egyet, a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldőnek a kiadó-hivatalnak. ; 
— Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg
határozott viteldijat is csatolni. — Gyűjtőinknek tíz 
előfizetett példány után egy tisztelet-példánvnyal 
szolgálunk. 

Előfizetési föltételek: 
egész évre félévre negyedévr 

frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
10.— • 5.— « 2.50 

12.— « 6. 

A Vasárnapi Újság 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnap Újság és | 
Politikai Újdonságok j 

A Világkrónikává együtt 
Csupán a Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt 
Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

A Franklin-Társulat kiadó-hivatala, 
Budapest, IV., Ejjyetem-utcza i. sz. 

14.— 
6.— 
S.— 

7.— 
3.— 
4.— 

3.— 

3.50 
1.50 
2.— 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jókai Mórtól a "Vasárnapi Újság, uj-évi folyama 

hosszabb elbeszélést közöl ily czim alatt: 
A rosszul osztozott testvérek. 

Ha már a magyar olvasóközönség mindent kiváló 
érdeklődéssel fogad, á mi koszorús irónk tollából 
származik, mennyivel inkább a jelen elbeszélést 
melyben az író maga is mint cselekvő személy szere
pel. Jókai e művét saját életének egy érdekes epi
zódjával hozza kapcsolatba s ez már maga biztosíték 
arra, hogy az a meleg közvetlenség, mely az ő mü
veit oly bűbájos hatásuakká teszi, e munkájában még 
fokozottabb mértékben jut kifejezésre s örömmel fo
gadott olvasmány lesz a közönség köreiben. 

Jókai ez uj elbeszéléséhez Roskomcs Ignácz készit 
rajzokat a .Vasárnapi Ujság» részére. 

Mikszáth Kálmán mai számunkba a második czik-
ket irja a .Ház»-ról, H ezt több is fogja követni az ő 
kedvelt ka czolatai alakjábau, arc/.képcsoportozatok-
kal és a .Vasárnapi Újság, rajzolói által készített 
jeleneten képekkel illusztrálva. Ugyancsak Mikszáth 
Kálmán elbeszélést is ir lapunk részére, melvet 
Vágó Pál fog illusztrálni. J 

Jókai és Mikszáth finn nyelven. A finnek vi
szonozzák azt az érdeklődést, melyet nálunk buzgó 
finnistók támasztottak irántok, mint nyelvi roko
naink iránt. Többen megtanulnak magyarul s irodal
munk jelesebb műveit kezdik átültetni. Most Jókai 
«Magyar Nábob*-ja. és Mikszáth *Jópalóczai» jelen
tek meg finnül. Mind a kettőt egy fiatal pap, Wainis 
Miklós fordította, ki Jalava Antalnak, a Kisfaludy-
Társaság levelező tagjának egyetemi előadásaiból 
tanult meg magyarul. A .Magyar Nábob, elé Jalava 
irt rövid bevezetést, melyben Jókai életrajzát és jel
lemzését közli. A szépen kiállított kötetet Jókainak 
sikerült arczkepe díszíti. 

Otthon és zöld mezőn, gyermekek olvasmánya, 
Mikszáth K.-tól. Diszes könyv, Bennett H. M. képei
vel, mely a Légrády testvérek kiadásában jelent meg. 
A jeles angol rajzolónak a gyermekvilágból, a ter
mészet hangulatából vett képei nagyon el vannak ! 
terjedve. A felnőttek is. élvezettel nézhetik végig. j 
Minden lapon egy-egy barna nyomású kép, mezei 
falusi részlet, lombos vagy virágos ág, madarak, ked
ves gyermeki alakok, némelyik igaaán mesteri. Ezen 

kívül minden második vagy harmadik oldalt egé
szen elfoglaló színes nyomású képek a gyermek
életből. A gazdag és ékes vignetták közt pedig a ké
pek szövegének megfelelő versek. A vastag karton 
papíron kiállított, ízléses kötésű könyv ára 3 frt 60 kr. 

Jó gyermekek verses könyve, karácsonyi és újévi 
ajándékul irta Sántha Károly. A vallásos és hazafias 
költeményei után dicséretesen ismert szerző csinos 
ajándékot nyújt e könyvecskében, mely a Légrádi-
testvérek nyomdájában jelent meg, kemény kötésben, 
színes borítékban s számos, részint a szövegbe nyo
mott, részint külön képpel jelent meg. Ilona és Mar
git leányainak ajánlja, de más kis fiuk és leányok 
is szívesen fogják venni, karácsonyi s újévi ajándé
kul. Kisebb cziklusokra van osztva : Harangszó, Gyer
mekszoba, Szabadban, Állatvilág, Karácsonyi — 
Húsvéti — Pünkösdi versek, Hazaszeretet, Imák, 
Szülői sziv. Mindnyája a gyermek kedélyéhez szól. 

Pulszky műveiből azAigner Lajos által kiadott 
Magyar .Könyvesház, legutóbbi kötete Jellemrajzok 
czim alatt négy érdekes dolgozatot közöl. Eötvöst, 
Deákot, Széchenyit és Dessewffyt jellemzi Pulszky 
találón és sok uj dolgot tud elmondani róluk. Pulszky 
e régibb dolgozatainak ára az uj kiadásban 60 kr. 

A magyar írónőkről állított ősze egy köte
tet Faylné-Hentaller Mariska. Irodalomtörténeti 
kézikönyv, mely a magyar nők irodalmi szereplését tün-
teté föl a legrégibb időktől egész napjainkig, fölhasz
nálva az ide vonatkozó adatokat a régi apáczáktól 
kezdve, kik szent énekeket másoltak. A rövid élet
rajzok mellett mutatványokat is közöl a könyv, 
hogy műveikben szintén megismertesse Írónőinket 
Faylné-Hentaller Mariska oly serdülő leányok szá
mára irta a könyvet, kik már irodalmi képzettséget 
nyertek, s Zirzen Janka úrhölgynek az állami taní
tónőképző intézet nagy érdemű igazgatónőjének 
ajánlotta művét. Több régi és ujabb Írónőt arczké-
pakben is bemutat. A régiek közül. Petróczy Kata 
Szidóniát. Lorántffy Zsuzsannát, az ujabb időktől 
Szendrey Júliát, b. Jósika Júliát. Horváth Böskét, 
Kolosi Elvirát, Fanghné-Gyujtó Izabellát, Gyarmathy 
Zsigánét, Beniczkyné-Bajza Lenkét. A mű Singer 
és Wolfner^ könyvkereskedésének bizománya utján 
kapható. Ára fűzve 1 frt 50 kr, diszkötésben 
2 frt 50 kr. 

Képeskönyvek gyermekek számára. A Légrádi-
testvereknél színezett képeskönyvek jelentek meg 
melyek mind az állatvilágot ismertetik, rövid leírá
sokban vagy versekben. Hat füzet külön-külön a ked-
vencz állatokat és szárnyasokat, a ragadozókat a 
szelídített állatokat, a házi állatokat, n madarakat és 
vadakat mutatja be, nagyalakú, egész oldalt elfog
laló kepékben. Egy másik füzet: .Látogatás az álla
toknál., szinten színes képekben állítja össze az álla
tok sorozatát, miga .Hippodrome. cziműt czirkuszi 
versenyfutási és lovas képek töltik be, rövid magya
rázó versekkel. E két utóbbi füzet ára egyenkint 
bO kt. Minden füzet csinos képes borítékban van. 

A magyar nyelvtörténeti szótárból a 3-ik füzet j 
hagyta el a sajtót. A tud. akadémia megbízásából j 
szerkesztik Szarvas Gábor és Simonyi Zsigmond. ! 
A magyar nyelvnek legrégibb nyelvemlékeinkkel 
való eme összevetése, a szavak magyarázata, régi 
nyelvalakok feltüntetése az uj füzetben a d betűig I 
daliás) jutott. A füzet ára 1 frt. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és kép 
ben czímü néprajzi műnek Salzburgot tárgyaló ' 
kötetéből megjelent a 13-ik füzet (73-ik f.). .A ró- ! 
mai kor. és .Salzburg története, vannak benne ! 
Bichter Edétől. Amazt Boncz Ödön, emezt Acsádi 
Ignácz fordító. Charlemont, Salb, Hinterhoizer, Sigl, 
és Grienberger rajzoltak hozzá képeket római lele
tekkel, tájképekkel, építészeti és müipari emlékek
kel sat. Ára 30 kr. 

sét a miniszter szintén helyben hagyta. A két mű
vészt táviratilag értesítették a kitüntetésről. Mun
kácsy az értesítésre, szintén táviratban, a művészt 
jellemző következő választ küldte : .Köszönet a nagy 
kitüntetésért; igen meg vagyok hatva, de miért 
pazarolni az aranyat oly öreg rokkantra, mint a 
milyen én vagyok; legyetek figyelemmel a fiatal

éra.. 

Tata története, irta Bohrbacher Miklós joghall
gató. Első rész : Tata alapításától fénykoráig, 1412-ig 
A 39 oldalnyi füzet Tatán jelent meg. 

A műcsarnok arany érme. Gr. Csáky Albin köz
oktatásügyi miniszter magáévá tette a képzőművé
szeti társulat juryjének azt az óhajtását, hogy a nagy 
éremmel Munkácsy Mihály .Egy piUanatnyi fölhe-
vülés. festményét tüntessék ki, mely elkésve érke
zett ugyan a kiáLIitásra, de ennek oka, mert a 
müncheni nemzetközi kiállítást — a hol a festmény a 
magyar osztály diszo volt — a kitűzött időnél később 
rekesztették be. A külföldi művészek aranyérmével 
Rótta Silvio .Gályarabok, festményének kitünteté-

A király képvásárlásai a műcsarnokban. Az 
őszi kiállításból, mely e hó 16-án záródik be, a ki
rály ez alkalommal is jelentékeny vásárlásokat tett 
ő felsége elhatározását gr. Csáky Albin közoktatási 
miniszter tudatta a képzőművészeti társulattal. 

Az ő felsége által megvett festmények ezek : .Sze
ged szebb lesz, mint volt. Greguss Imrétől, «Psy-
che» Than Mórtól, «Jézus kigunyoltatása. Kardos 
Gyulától, «A Balaton zalamegyei partján. Brodszky 
Sándortól, .Hírmondó. Pataky Lászlótól, .Heródes 
ajándéka. Tornay Gyulától, «Est» Spányi Bélától, 
«Jó hírek. Tahi Antaltól, .Beduin-szállás. Nadle'r 
Eóberttől, «A féltékeny. Kéméndy Jenőtől ós egy 
szobormű. «Virágárus-leány» Senyéi Károlytól. 

Nemzeti színház. Deczember 7-ikén az akadémia 
Teleki-dijának nyertes vígjátéka: «Az eladó leányt 
került szinre. A Teleki-dij száz aranya tudvalevőleg 
csak akkor jut abszolút becsű daraboknak, ha a 
pályázaton van ilyen. .Az eladó lányra, is kimond
ták a bírálók, hogy nem abszolút értékű, s hogy 
meséje és bonyodalma ama régi vígjátéki iskolára 
emlékeztet, mely e század első évtizedeiben uralko
dott-. Szerzője Gerő Károly, a ki a népszinházban 
kezdte szinmüirói pályáját, elég reménységeket éb
resztve. A vígjáték finomabb szövése azonban nehe
zebben ment s elmés ötletek sem igen segítették a 
szerzőt. A szerkezeti ügyesség igy is tagadhatatlan, 
daczára a régi reminiszczencziáknak, a félreértések
nek, átöltözködéseknek. Az alakok nem érdeknélkü
liek, s gyakran melegség járja át a jeleneteket. 
A második felvonás a legjobb, mert mozgalmas; de 
a harmadik annál gyöngébb. A bemutató előadás 
közönsége a darab figyelemre méltó tulajdonai iránt 
előzékeny volt, s a fiatal szerzőt kihívásokkal buz
dította. A vígjáték azonban nem tarthatja fenn magát 
a nemzeti színház játékrendjón. 

Avigjátékról volt már szó akkor, mikor a Teleki-dij 
sorsáról irtunk. Helmeczi Margit (Csillag Teréz) 
dúsgazdag árva, még ki sem került a nevelőből, s 
már eljegyezték gyámjának. Torday főispánnak 
(Újházi) egyik rokonával, Elemérrel (Horvát.) A le
ány még nem is látta vőlegényét. Véletlenül jönnek 
össze, Elemér sem ismeri, s Margitnak alkalma nyí
lik, hogy vőlegénye nemes szivéről meggyőződjék. 
Elemérnek is feltűnik a lány szépsége, szerénysége, 
lángra gyúl iránta. íme a régi vígjátéki és íegény-
beli helyzet, melyből aztán jön a másik, hogy Mar
git nevet cserél egyik barátnőjével, Etelkével 
(Nagy Ibolyka), hadd győződjék meg, vájjon a 
gazdag menyasszony nem tántorítja-e el Ele
mért. A tőrbe azonban a léha Csengey Ákos 
(Náday) kerül, ki a vélt örökösnőnek élethalálra udva
rol, mig Elemér hű marad ahoz, a kit Ételkének tart. 
De e közben a Margit gyámja, Szoboszlay egy csel
szövő asszony hatalmába kerül, ki a gazdag meny
asszonyt Csengery Ákosnak akarja megszerezni, 
különben tönkre megy a családja. E fordulat már 
csak erőszakosan van a darabhoz toldva, s könnven 
le is hámlik, mihelyt elérkezik az idő, hogy a füg
göny legördüljön. A szerelmes párra jól végződik 
minden, de a darabra nézve gyöngén. A vígjáték 
két legjobb alakja a parthie-vadász és Szoboszlay 
főispán. Náday és Ujházy kitűnően is személyesítet 
ték. A többi szereplők közreműködése is sokat len
dített a közönség hangulatán, melylyel a szerző 
meglehetettt elégedve. 

A népszínháznak majd mmden hétre jut szín
padi újdonsága. Deczember 7-én eredeti operetté 
került bemutatóra, még pedig elég tisztességes siker
rel. A szövegen jól mulatott a közönség, a zenét 
élvezte a közönség, a szereplőket pedig megtapsolta. 
Az uj operetté >A titkos csók*, szövegét egy franczia 
vigjáték után Lukácsi Sándor irta, a zenét pedig 
Bátor Szidor és Hegyi Béla szerzettek, kiknek «Uff 
király, czímü operetteje a népszinházban már fel
költötte a figyelmet a két fiatal zeneszerző tehet
sege iránt. 

A .titkos csók. XV. Lajos franczia király korá
ban játszik. A gáláns uralkodó egy csinos párisi 
div-atárusnőnek Bertin Lolotte-nek hódolt a csók
kal, mikor a szép lány Pompadour marquisnénak 
uj öltözetet vitt. A lány megharagudott az előtte 
ismeretlen lovagra, a ki azzal csitította le, hogy 
egy kegyet kérhet a királytól. A kis Lolottenak 
különben több udvarlója van, ő azonban csak D'He-
ronvihe Réné vicomta (Hegyi Aranka) udvarlását 
logadja el. A vicomte el is venné feleségül, ha egy 
ven nagynéni nem állna a messalliance útjában 
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A király tesz jóvá mindent, a titkos csókért nemesi 
rangra emelvén a divatárusnőt. Mulatságos helyze
tek adják meg az operetté szövegének az elevensé
get. A zene csaknem egészen tánczzene, s oz sok. 
De a zenei gondolatok tetszetősök, a hangulatok 
változók, a kidolgozás és hangszerelés ügyes kezek 
müve. Egvos részei fülbemászók, s a közönség az egé
szet jól fogadta. Pálmay Ilka (Lolotte) és Hegyi 
Aranka (a vicomte) az előadás éltető eleme, játékban, 
énekben, vidámságban. Sok dalt kellett ismételniük. 
Csatái Zsófi a nagynéni komikus ábrázolásában vált 
ki. Vidor, Németh, Boránd szereplése és éneke 
emelte még az előadást. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kárpát egylet budapesti osztálya. A Kárpát

egylet több előkelő tagja, élén gr. Csáky Albin köz
oktatásügyi miniszterrel, azon fáradozik, hogy Bu
dapesten külön osztályt szervezzenek, részint a 
Kárpát-egylet támogatására, részint hogy a főváros 
regényes környékét is belevonják a touristaságnak 
hazánkban való fejlesztésébe, s Visegrád, Esztergom, 
Nógrád, a Vértes és Bakony megismertetésére, föl
tárására, hozzáférhetővé tételére működjenek. 

A Kárpát-egyesület budapesti osztályának megala
kítására kiadott felhívást e vidékek lakosaihoz inté
zik tehát. A czél megvalósítására először is időszaki 
közlönyt tartanak szükségesnek, mely a hazai tou-
rista-mozgalmakról közölvén tájékoztató czikkeket, 
a Kárpát-egylet tagjai közt eddig alig fenállott érint
kezést közvetítené, erősbítené, a közönséget a fővá
ros környékén kínálkozó kirándulási helyekre figyel
meztetné, továbbá azok látogatását elősegítené, 
utakról gondoskodnék, menedékházakat építene, 
helyi bizottságokat állítana, nyáron kirándulásokat, 
téten felolvasásokat rendezne. Adna ki uti kalauzo
kat, tájékoztató füzeteket, forgalomba hozná a kör
nyék szépségeit feltüntető képeket, alakítana szak
könyvtárt. A Kárpát-egylet tagjai a budapesti osztály 
költségeihez évenkint egy forinttal járulnának s ezért 
megkapnák az időszaki közlönyt s a kirándulások
nál kedvezményekben részesülnének. E csekély díj 
bárkinek, módot nyújt, hogy az osztály tagjává le
hessen, egyszersmind reményre jogosít, hogy a fővá
ros és környékének közönsége nagy számmal támo
gatja az üdvös mozgalmat. A kibocsátott ivek dr. 
Téry Dezsőhöz (Budapest, II . Albrecht-ut 6. sz.) 
küldendők vissza, s ugyancsak nála lehet jelent
kezni. 

A magyar tud. akadémián deczember 10 ikén 
a harmadik osztály ülésezett, és szaktudományi elő
adások kerültek felolvasásra. Fröhlich Izor saját 
vizsgálódásai nyomán a zárt elektromos vezetőnek 
homogén mágnesi térben tanúsított lengéseiről érte
kezett. Utána dr. Thanhoffer Lajos lev. tag terjesz
tette elő dr. Török Lajos tanulmányát .a kétéltűek 
vérsejteinek oszlásáról." 

A Petőfi-társaság docz. 9-iki havi ülésén Szana 
Tamás elnökölt, s melegséggel emlékezett meg a tár
saság tiszteletbeli tagjának, Fischer Sándornak el
hunytáról. A „felolvasások sorát György Aladár nyi
totta meg, .Ősmagyar mithologiai nyomok közép
kori művészetünkben, értekezésével. A figyelemmel 
hallgatott értekezés után Kiss József mutatta be 
Zemplényi Árpádnak egy .Hozzád kiáltok, czimű 
költeményét. Végül Margitta y Dezső olvasta fel «A 
halhatatlan, czimü elbeszélést. A felolvasásokat zárt 
ülés követte, melyen a januári közgyűlés tárgysoro
zatát állapították meg. 

MI UJSÁG ? 
Királynénk anyja. Münchenből azt irják, hogy 

királynénk a karácsonyi ünnepek után meg akarja 
látogatni anyját, Ludovika bajor herczegnőt. A láto
gatás napja még nincs elhatározva. Az özvegy her-
czegnét férje halála teljesen megtörte, visszavonul
tan és imádkozásba merülve tölti napjait. Egyetlen 
vigaszt dédunokáiban, Gizella főherczegnő gyerme
keiben talál. A magány káros hatással van az agg 
herczegné egészségére s környezői csak a királyné 
megérkezésére várnak, hogy megállapítsák, miként 
szerezzenek a herczegnének szórakozást. Lipót her-
czegnek az a terve, hogy gyermekárvaházat alapít 
az elhunyt herczeg nevére s az özvegy herczegnét 
kéri fel az intézet védnökének, a mi elég elfoglaltsá
got fog neki szerezni. 

A trónörökös Pozsonyban. Rudolf trónörökös e 
hó 13-ikán délelőtt váratlanul Pozsonyba érkezett 
s megtekintette a kadet-iskolát. A szemle után 
Frigyes föherczegnél reggeli volt. Délután a trón
örökös visszautazott Bécsbe. 

Erkel jubileuma. A veterán zeneköltő jubileumi 
ünnepe decz. 16-ikán, vasárnap délben a redout 
dísztermében kezdődik. A rendező bizottság küldött
ségének kíséretében jelenik meg itt Erkel Ferencz, 
s Királyi Pál bizottsági elnök és Jókai Mór fogad
ják. A lépcsőházban föl a teremig egyetemi ifjak 

képeznek sorfalat. Erkelt a díszterembe való lépése
kor az operaház kürtösei tussal fogadják, Királyi Pál 
átnyújtja a közadakozásból készült aranycserkoszo-
rut. Erre a budapesti zenekedvelők egyesülete, a 
budai zeneakadémiai és az operai zenekar a him
nuszt adja elő. Ennek elhangoztával Jókai Mór lép 
a pódiumra s beszédet tart az ünnepelthez. E're az 
üdvözlések következnek s az üdvözlő testületek 
koszorúkat nyújtanak át. Majd a zene- és énekkar 
újra a himnuszt zendíti rá s Erkelt lakására kisérik. 
Este az operában Wiltné asszony és Bianchi Bianka 
kisasszony közreműködésével a «Hunyadi László' 
díszelőadása lesz, melynek nyi'ányát és első felvo 
nását Erkel Ferencz dirigálja. Az I. és II. felvonás 
közt nvilt színpadon a különféle színházi küldöttsé
gek üdvözlik Erkelt. Köztük a bécsi operaház, mely
nek tagjai Richter János karnagv buzgólkodása foly
ton gyönyörű koszorút küldtek. Küldöttségek által 
képviseltetik magukat az operaház, az operai zene
kar, a nemzeti- ós népszínház. Az opera II . felvoná
sát Erkel Sándor, a Ill-ikat Erkel Gyula dirigálja. 
Deczember 17-én d. u. 2 órakor a redout nagytermé
ben lesz a diszlakoma. 

Karácsonyi kiállítás. Az iparművészeti társulat 
karácsonyi kiállítása megnyílt a műcsarnok egyik 
földszinti helyiségében. ízléses, figyelemre méltó tár
gyak érdekes és változatos sorozata kínálkozik itt 
ünnepi ajándékul. Összesen húsz kiállító vesz részt s 
főleg a fa-faragászat van gazdagon képviselve. Kivál
nak továbbá a kalotaszegi varrottasak, melyeket Gyar-
mathv Zsigáné úrnő küldött; s a Zsolnay Vilmos 
majolikái, melyek egészen uj genre-uak, sárgás
barna alapon aranyos és szines diszitményekkel. 
Érdekesek s figyelemre méltók továbbá a herendi 
porczellánok s az üvegnemük is Karácsonyi ajándé
kok vásárlására a kiállítás igen jó forrás. Megszem
lélte gróf Csáky Albin miniszter is, ki teljes elisme
réssel nyilatkozott róla. 

HALÁLOZÁSOK. 
FÜCHS GUSZTÁV a főváros egyik legtiszteltebb pol

gára, az evangélikus egyház gondnoka, meghalt 74 
éves korában e hó 12-ikén. Már atyja tekintélyes 
kereskedő volt, ő maga borkereskedést folytatott, 
de évek óta már az üzlettől visszavonult, s a fővá
rosi ügyek és a lutheránus egyház érdekei körül 
folytatott nagy tevékenységet. Á fő város bizottságai
ban, közgyűlésén sokszor fölemelte szavát a magyar 
és német evang. egyháznak pedig ő volt közös fő-
gondnoka. A legutóbbi időkben is tevékeny részt 
vett még az egyház igazgatásában, az uj lutheránus 
templom alapjára megindult gyűjtésnek ő volt az 
egyik kezdeményezője s az első adakozók egyike is 
5000 forinttal. Mint tapasztalt üzletember, tagja 
volt a magyar nyugati vasút, a magyar ált. biztosító 
társaság igazgatóságának, a Franklin-társulat fel
ügyelő-bizottságának. Jótékonyságát nagyon ismer
ték a főváros szegényei, s egész családok érezték jó-
szivét. Irodalmi és művészeti dolgok iránt is élénken 
érdeklődött mindig. 

Elhunytak még a közebbi napok alatt: THÜBY 
GERGELY, 1848—49-iki honvéd-százados, volt főis
pán és volt országgyűlési képviselő, 62 éves korában 
Tamásfalván, — MARA GYÖRGY, a hátszegi járás fő-
szolgabirája élete 55-ik évében Demsuson. — JORGO-
VICS FOTIÜS arkhimandrita, a vojloviczi kolostor fő
nöke, hazafias szerb lelkész. — FEKETE-NEGBTJTIU JÁ
NOS g. kath, kanonok, 71 éves, Balázsfalván. — Dr. 
KEMÉNY ISTVÁN kegyesrendü áldozó pap és nagy-
becskereki főgymnáziumi tanár, 33 éves, Nagy Becs
kereken. — RÓSIESCU VAZUL görög keleti osperes-lel-
kész, a városi törvényhatósági bizottság tagja, 62 
éves Kolozsvárott. — Losonczi FARKAS MIKLÓS, 71 
éves korában Budapesten, s kiterjedt rokonság gyá
szolja ; ugyanitt MATER GYÖRGY, a váczi utczai nagy 
trafik bérlője, 64 éves ; KIRNER GYÖRGY ékszerész, 64 
éves; dr. THIERJUNG N., a lipótmezei orsz. tébolyház 
segédorvosa, 28 éves; BENE RUDOLF 72 éves, PETRI 
ELEK JŐZSEF, Petri Elek ref. theologiai tanár és neje, 
Török Irma (néhai Török Pál superintendens leánya) 
3 éves fiacskája ; — TERSÁNSZKI JÓZSEF, Zalamegye 
nagy-kanizsai járása tiszti orvosa, élete 76. évében 
Nagy Kanizsán. — SCHNEIDER FRIGYES ügyvéd, a 
Bruckenthal-féle alapítvány jogügyi igazgatója. 47 
éves Nagy-Szebenben. — KÓKAI PÁL csongrád
megyei árvaszéki ülnök, 43 éves, Szentesen — Taká
csi NAGY ÁDÁM, Fejérvármegye központi főbiztosa, 
Székesfehérvárott élete 66-ik évében. — STUCHLIK 
FERENCZ, Bács-Bodrog vármegye bizottsági tagja, 30 
éves korában, Temerinben. — Ifj. BOBHI JÓZSEF 
földbirtokos és megyebizottsági tag, 67 éves Gyön
gyösön. — SMODIS ELEK, Zalamegye törvényhatósági 
bizottságának tagja, 60 éves, Muraszerdahelytt. — 
PETÖCZ DÍNES földbirtokos, a szabadságharcz idején 
kivégzett Petőcz Gábor pozsonymegyei alispán fia, 
Nagy-Légen. — KARDOS ISTVÁN, a fővárosi rendőrség 
volt hivatalnoka, 57 éves, Eperjesen. 

Özv. TAFLER ILLÉSNÉ, szül. Valatin Leonóra asz-
szony élete 83 ik évében Budapesten, s nagy rokon
ság gyászolja. — DRASZKÓCZY DÁNIELNB szül. Molnár 

Anna, verebélyi földbirtokosnő, 78 éves. — RÓZSAY 
PÁLNÉ szül. Schauer Lujza, megyei tisztviselő neje, 
Aradon; ugvanott KOVÁCS MIHÁLYNÉ, szül. Bakai 
Veronika, 82 éves, és VLADÁR MENYHÉRTNÉ, 63 éves. 
— STEIN MÓRNÉ, szül. Engel Bona, 40 éves, Pécsett. 

Temetések. HUNFALVY JÁNOS ravatalát a buda
vári evcng. templomban helyezték el és szebbnél 
szebb koszorúk díszítették. A temetésre e hó 8-ikán 
a főváros tudományos körei s a tisztelők nagy szám
ban gyűltek össze. A gyász-szertartást Scholtz Gusz
táv ev. lelkész végezte s megindultan szólt a veszte
ségről, mely a tudományt és közéletet érte. Utána a 
budapesti egyetem nevében Heinrich Gusztáv böl-
csészetkari dekán búcsúzott el a nagyérdemű tudós
tól, majd a bölcsész-egylet alelnöke, Liska János 
mondott a tanítványok nevében áldást az elhunyt 
emlékére. Ezután a koporsót halottas kocsira emel
ték s a fáklyát vivő egyetemi ifjak hosszú sora közt 
kisérték a németvölgvi temetőbe, hogy a megboldo
gultat egykori szerettei mellé temessék. A sírnál 
m ég Berecz Antal búcsúzott az elhunyttól, a föld
rajzi társaság nevében. — HENNEBERG KÁROLY altá
bornagy temetése decz. 9-én délután rendkívüli 
katonai pompával ment végbe s a fővárosi közönség 
nagy részvéte mellett. A Lónyay-utczai halottas-
háztól kezdve a bosszú és széles útvonalon, egész a 
temetőig szakadatlan sűrű sorban állt a tömeg; 
ablakok, erkélyek megteltek. A ravatalra küldött 
koszorúkat két külön kocsin elhelyezve vitték a 
halottas menetben. A lovas rendőrök alig tudtak a 
menetnek helyet nyitni a sokaság közt. Bulyovszky 
Károly vezérőrnagy vezetése alatt vonult ki a kato
naság. Ott voltak a Budapesten állomásozó ösz-
szes tábornokok, a honvédség és hadsereg főtiszt
jei, a közélet sok kitűnősége. József fő berezeg a 
koporsót gvalog kikísérte a sirhoz. A koszorúk 
közt volt Ferdinánd bolgár fejedelemé is, kinek 
honvéd korában az elhunyt pár év előtt főtisztje 
volt. A fejedelmet egyik adjutánsa, Dobner őrnagy 
képviselte. A miniszterek közül ott voltak br. Fejér
vári, gr. Széchenyi Pál ós Bedekovich Kálmán; 
továbbá az államtitkárok, Graff Ede lovassági tábor
nok, honvédségi adlatus, Péchy Tamás, a képviselő
ház elnöke, Eáth Károly főpolgármester, stb. A ko
porsónál állt az elhunyt két gvermeke. Henneberg 
Ármin hadnagy és Hedvig. Szász Károly ref. püspök 
megható búcsúbeszédet mondott, hangoztatta az el
hunyt érdemeit, kntonai erényeit. A katonaság tisz
telgései közt emelték a koporsót a katonai jelvények
kel diszitett hatlovas gyászkocsira. A menetben 
vitték az elhunyt paripáját, fekete lepellel borítva, a 
koporsót pánczélba öltözött lovas követte. Az impo
záns menet a katonai zenekar gyászindulója és do
bok pergése közt haladt a temetőbe Itt József 
főherczeg vetette az első hantokat a sirba, mialatt a 
temető falánál a katonaság sortüzet adott s négy 
ágyúlövés fejezte be a megható gyászünnepet. 

ANGYELICS GERMÁN szerb patriarkha váratlanul 
bekövetkezett halála csak a túlzó szerbek táborában 
nem keltett részvéte1'. Máshol mindenütt igaz meg
illetődéssel fogadták a nehéz tisztjét hazafiasán tel
jesített egyházfő elhunytát. A király részvétét gr. 
Csáky Albin vallásügyi és közoktatási miniszter 
tudatta Petrovics Vazul bácsi püspökkel, ki ideigle
nes helyettessé neveztetett ki. Bészvétnyilatkozatot 
küldött Milán szerb király is. Az agg főpap halálát 
tüdővész okozta. Holttestét nyilt koporsóban he
lyezték ravatalra a székesegyházban. A temetésen, 
mely deczember hó 13-dikán ment végbe, a ki
rály gr. Hunyady Kálmán főszertartásmesterrel kép
viseltette magát; Milán szerbiai király képviseleté
ben Pantelics ezredes jelent meg. A templomi szer
tartás teljes két órát vett igénybe. A beszentelést 
Mraovics belgrádi érsek végezte. A görög keleti 
szerb egyház számos püspöke gyűlt össze. Beszédet 
Zsivkovics károlyvárosi püspök mondott, s a törté
net Ítéletére bizta Angyelics patriarkliai működését. 
• Boldog nem valál életedben, igy végezte a püspök 
beszédét, .légy boldog a túlvilági életben.. Á tem
plomi szertartás végeztével a koporsót kivitték a 
templom előtt elterülő Dagy térre s ott körülhor
dozták, aztán a templom sírboltjában helyezték el. 
Délután négy órára volt vége a gyász-szertartásnak. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Baptist te i tvér . Hangulattal van irva, de befeje

zése nem elégít ki: a haló elvonja figyelmünket a 
költemény hősnőjéről, s ez iránti érdeklődésünk nem 
nyer kielégítést, sőt megnyugvást sem, lelki állapota 
és tépelődéseinek megoldása felől. A kidolgozásra is 
van egy észrevételünk. A röpkedő gázlángokból ala
kuló szók látománya Dante • Paradicsoma, egy ismert 
képletének az utánzása, de nem sikerült; ott szaba
don röpkedő lélek-szikrákból alakultak betűk, szók, 
mondat, s végre a Sas ; de a gázlángok nem röpködnek, 
nem változtatják helyeiket — hogyan alakulnának 
szavakká? — S ha ezt a képzelet megteheti, attól is 
sokat kivan a szerző, hogy annyiszor változzék uj 
meg uj szavakká. Elég volna az első szónál maradni 
s a többit a merengőnek képzeletére hagyni. 

R. Ii. Ifjúsági önképző körökben dicséretet s mél
tánylást nyert kísérletek magasb színvonalon álló 
közlönyeibe az irodalomnak még nem mindig, sőt 
igen ritkán várnak be. Igy ez is. Nem közölhető. 

Mozaik. Élczlapba, helytöltőnek, mehetne; de 
biz irodalmi becse ép oly kevés, mint eszmei tartalma. 
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KEPTALÁNYOK. 

SAKKJÁTÉK. 
1522. sz. feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

Sötét. 

d TilágM.e | ^ B S ^ B ^ ^ ^ ^ ^ 

Világos indnl s a negyedik lépésre matot mond. 

1523. sz. feladvány. Fap Jenőtől Miskolczon. 

##JL^ á * i 
d7; e2; bl, bá; cá; at ; d5; &5, c5,d4,17, 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

A s 1516. sz. fe ladvány megfe j tése . 
Behting J.-töl. 

M e g f e j t i * . 

Világot. Sötét. Világai. „ Sötét. 
1- Fh3—g4 b.5—g4:(a) 1. ._ h 5 - h 4 
2 . Kel—dl g4—g3 i. F g 4 - h 5 . . h4—hS 
3- fS—g3: . . . Kd4—e3: 3. Fh5—17 h8—h2 
4 . Fd6—c5 mat. i. He3—c2 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel sakktársaság nevében : 
Bxner Kornél. — Miskolczon: Rudnyánszky Géza. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTÁR, december hó. 

Kap 

17 H. 
18K. 
198. 
20 C. 
21P. 
22 S. 

Kathotikus n pratertám , Görög-Ont* j Jraelita 

8 3Özséb pk.rt.jfl 3 Ananias 
Lázár pk. Lázár 
Gráczián pk. , Kristóf 
Nemez, et íántf Ábrahám 
Ammon és Teof.! Ammon 
Tamás ap. Tamás 
Zeno vt. Reata 

4B25 Borb. sz. 
5 Szabász 
6 Miki. a es. 
7 Ambr. egyh. 
SPatáb 
9 B.-Assz. fog. 

10 Men. Herm. 

12Habak. 
13 
14 
15 Hénok 
16 
17 
18 S.Schc 

• • U T Ü U I Í M Í : ® Holdtölte 18-án 11 óra 57 pk. d. I. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. egyetem-tér 6. szám.) 

F r a n c i a o r s z á g é s a K ü l f ö l d M i n d e n ^ " T ^ 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s F o - ""' 

d r á s z á n á l J ^ ^ d r á s z á n á l ^ , y IW*' 
Különleges Rizspor 

• • Ú T T A L VEGYÍTVE 

_ _ . ILLATSZERÉSZ, 
S , n t d e la P a b t , 9 — P A R I S 

A Ch. FAY-féle párisi czég 

különleges rizspora eredeti minógéeben kapható "és Jutánvéttel 
is megrendelhető • mmt 

VÉRTZSSI SÁNDOR i l latszertárában 
B n d a p e s t e n , K í g y ó - t é r 8 . s a a m . 

GRtö LAJOS 
fogtechnikai műterme 

Budapest, magyar-uteza 1. sz. 
a hatvani uteza sarkán, 

készít m ü l o g a k a t . f o g s o r o k a t é s . j a v í 
t á s o k a t . Bendkivül olcsó áron, teljes jótállás mel let t . 

I Poudre laxative de Vichy < 
>dr. M M I K . d l V L. f f i r d ö o r v o s í ó l « 
I V i c h y - l e s - B a i n s b e n . 3767 I 
- E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, kiiiö- . 

nősen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-
| kólika, a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte- | 

lezve. Kitűnő hatással bír migraine. agv-vértolulás, aranyér 
I stb. eseteinél. — Egy üvegcséve l 1 forint 5 0 krajczár. C 

V W Főraktár az osztrák tartományok részére ~18u tz 

C Pserhofer J. gyógyszertara Bécs, I., Singerstrasse 15. #• 

A mohai ÁGNES savanyúvíz 
folytonos használata mint 

I V Ó V I Z 
járványos betegségek 

alkalmával ki tűnő szolgálatot tesz. 
BasP~ Fr i ss tö l tésben m i n d e n k o r k a p h a t ó . "&Q 
T ! < 1 a f i 1 r n f v T . m a g y a r k i r . u d v a r i á s v á n y -
XiU.eSU-U.Ly Ma, v l a ^ a o l U t ó n A l B u d a p e s t e n . 
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereske-

désben és vendéglőkben. 

Elismerő nyilatkozat és 
hálaköszönet. 

Tek. Fáczányi Ármin gyógyszerész urnák, 
Budapest, X. ker., Kőbányán. 

Van szerencsém t. uraságoddal tudatni, miszerint a múlt 
alkalommal meghozattam az Ön által feltalált és készített 
kitűnő gyógyhatású magyar é d e s m u s t á r j á b ó l két nagy 
üveggel, a melynek használata után sok éven át szenvedet 
mellbajomtól és fulladozásomtól megszabadultam ; ezért t 
gyógyszerész nrnak nagy hálával és köszönettel tartozom 
Most ismét felkérem, lenne oly szíves nőm részére két nagy 
üveggel ugyanabból a kitűnő és nagyrabecsült mustárjából 
legelső posta fordultával és utánvétel mellett küldeni. 

Maradok kiváló tisztelettel alázatos szolgája. 
Kelt Fóthon, 1888 november 18-án. 

B a l á z s y K e l e m e n s. k. 

Legiijabbari megjelent 2 

A FRANKLIN - TÁRSULAT kiadásában Rudapesten 
és minden könyvkereskedés által megszerezhető: 

A MAGTAR 

BŰNVÁDI ELJÁRÁS 
TOBVÉNYJAVASLATA ÉS INDOKOLÁSA 

Az 1887 '92-iki országgyűlés második ölés szakában a kép
viselőház elé terjesztette 

FABINY TEOFIL 
m. kir. igazságügy miniszter. 

Ára fűzve 3 forvnU 

L E O N H A R D M. e z e l ő t t J A N K O V I T S P . 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 10. szám, hatósági lag engedélyezet t 

NOI DIVATÁRU-CZIKKEKBEN 
jobb alkalmat nyújt olcsó és hasznos karácsonyi és njévi ajándékok vételére. Az áruraktár egyáltalán szolid, 

finom bel- és külföldi divatkelmékből áll 

rendkívül leszállított szabott árak mellett^ 
ugy fekete, mint szines divatkelmék, duplaszéles, m é t e r e n k é n t 3 5 k ra j czá r tó l kezdve. 

I - s ő os . k i r . k i s á r . s z a b a d , ú j o n n a n j a v í t o t t 

r u g a n y o s s érvkötők 
b i z t o n s á g i ö v v e l é s 

PrjIt^Txi taülmány az amerikai, újonnan javított ruganyos sérvkötő 
Politzertól i ez ragok nélkül van, tisztán ruggyantából m ü T é s z L . n . „ , 
kesztve s az a ezé ia, hogy még a leirtdultehh X i l t » » ° ^ t . fn 9 z e r ' 
debb idő alatt e g y e n l e t e f e k v é s e ooZZa, . í * " , « ? ? f ^ ' ^ h l ; 
munkánál, vagy a sokat járkáláanál, mint szintén é J W a l v á s b f n i f h f , 
tathatik, . n é l k ü l , hogy a sérvbajban szenvedő^^hiva as lb ln ?eL\evMÍt,; 
is volna akadá yozva. Felette nagy haszon h n . » . , „ 7 ? • ••Kkevésbbé 
maradhat, mivelhogy a szenvedó^estreszre kTváUképeí iofélónv í l T 
metes nyomást gyakorol, s a legtöbb esetber, m é g a sérv h í t , ° >' í ""' 
lását is eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek "ital e w í ™ W BJ™' 
gálva s a legjobbnak találva: professor K o v á c s a sebésTetTkorődT!2?" 
nöke dr á r o s s l a j o s magy. kir. egé.zségfigyf tanáraos o> fefi± 
I f f n á o s kir. torvényszéki orvos által. ' " ' o l l « o k 
t . A i ó í l r o U . e K y 9 I e r s I n i n d n »«y raktárt is tart angol és franr-ria - „ Ü ./. 
kötőkből .függesztő készülékeket (snspensorium? g u m i m b a 
mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr és gummi sn7Densori,fmT i^? ' 
hogy a tágulást megakadályozzák. "uspensoriumok czélja, 

Méhfecskendók, légpárnák, ágybetétek per odtáskák, praservativnmow 
gummiharisnyak és mindennemű gummi áraczikkek S é ^ S t í ^ í ? f o k ' 

r e n S i ^ ^ é t l l e l í e l t ' ^ 

P O L I T Z E R M Ó R 
csasz. kir. szab. sérvkötő-készitö Budapesten, Deák Ferencz-utcza 
Valódi franozia és amerikai gummi-óvszerek (praeservativl » , , , .„ . L . 

3 - 6 frt. Női különíegességek tuczatontónl t^,'frt k é D t 

, • * » « * : u r a k , h ö l g - y e k , é s g r e r m e k e k s z á m á r a e m r o l d . i n . . w 
d r b j a 6 - 1 0 f r t , a k e t t í s n e k d r b j a 1 0 - 1 ^ 3 l ^ ^ ^ f í 1 J S í k 

f e l é v e l o l c s ó b b . Usrjranitt k a p h a t ó l e g j o b b S J r S a i s S t 
k e n ő c s . E g y t é g e l y á r a 3 f r t 5 0 k r . » m e r « a l s e r v -
— ^ 733o 

SipöcZféie gyégyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg
jobb minőségű anyagokból készitem ezen borok étvágy
gerjesztő, idegerősitő, a vérképződést elősegítő diatetikas 

Pepsin bor 
kitűnő hatásn mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tnberkulozns gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 70. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítéseié és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtőn 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfájaalmat. 1 palaczk ára 2 frt. 

China és China vasbor 
sápadtság, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyult az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt bO. 
10 üveg egyszerre rendelve 12 frt osztr. ert. 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógyszerész. 

3 7 6 6 M ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 
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a legpompásabb szépítő szer, melyet egy hölgy sem fog nélkülözhetni, ha csak egyszer is megkisérlette. Az arezbőrnek pompás ifjúi üdeséget kölcsönöz a szépséget meg
óvja a lég, nap és kor kártékony befolyásától s eltávolítja a szeplöt, májfoltot, pörsenést és atkákat. Teljes ártalmatlanságát igazolja az orsz. vegykisérleti állomás (állami 

intézet) bizonyitványa, melynek másolata minden egyes csuporhoz mellékeltetik. — E g y a d a g k a p h a t ó 2 f r t é r t ( p o s t á n k t t l d v e 2 0 k r r a l t ö b b ) . 

KRIEGNER GYÖRGY gyógyszertárában a „Magyar koronához" Rudapest, VIII., Kálvin-tér. 
A P ű ' H C I T i Q f r í T ) " csúz, köszvény, csúzos fej-, fog- és fiilszakgatásoknál és ütési daganatoknál rendkívüli hatású gyógy-

J J - L L V Í J I J C L X c L l l U X szernek főraktára. — Egy nagy üveg á r a : 1 forint, kicsi 50 kr. Kapható minden gyógyszertárban. 

| j» j rMagyarhon első, l egnagyobb és legjobb h í rnevű óraüzlete. ~»J 

BRAÜSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

Is' 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. P&ris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 

DtrLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pont, eszközöltetik. 

S*V Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hí rnevű óraüzlete. " •0 

PSERHOFER J. 
gyógyszertára BÉCSBEN, Singerstrasse IVr. 15. „zum giddenen Reiehsapfel." 
V á r f í c v r í r n 1 a t k r l o r t c r k l r ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve alatt; 
W «3X t l » í %jll/O I d U U d t S U i l e z u t o b b i nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben sok egyéb ezer siker
telenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és rövid idő alatt teljes gyógyulást 
eredményeztek. 1 doboz 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 f r t 1 0 k r . A pénz előleges beküldése mellett 
ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 
3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél 

kevesebb nem küldetik szét.) 
S V V a l ó d i a k n a k c s a k a m a l a b d a c s o k t e k i n t e n d ő k , m e l y e k n e k u t a s í t á s a P s e r 
h o f e r J . n é v v o n á s á v a l v a n e l l á t v a , s a m e l y e k n é l m i n d e n doboz t e t e j é n 

u g y a n a z o n n é v v o n á s v ö r ö s s z í n b e n r a j t a v a n . " W 
Számtatan levél érkezett, melyben a labdacsok fogyasztói hálát mondanak a legkülönfé
lébb és legsúlyosabb betegségekből való meggyógyulásukért. A ki csak egyszer kísérletet 

tett velük, tovább ajánlja. 
gssT A s o k k ö s z ö n ö - i r a t b ó l k ö z l ü n k n é h á n y a t : * V S 

Schlierbach, 1888. febr. 17. T. Uram! 
Tisztelettel alulírott kéri, miszerint küldene 
ismét négy tekercset v a l ó b a n i g e n h a s z 
n o s é s k i t ű n ő v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i b ó l . 
Teljes tisztelettel 

N e u r e i t e r I g n á c z , gyak. orvos. 
Hrasche, Plödnig mellett, 1887. sept. 12. 

T. Uraságod! Isten akarata volt, hogy lab
dacsai kezembe kerültek, s írok most azok
nak sikeréről: gyermekágyban meghűtöt
tem magamat, ugy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizonyára már halva 
lennék, ha az Ön csodás labdacsai meg nem 
mentenek. Isten áldja meg Önt ezért ezer
szer. Bizalmam van, hogy labdacsai egészen 
meggyógyítanak, ugy a mint másoknak is 
gyógyulásukhoz segítettek. K n i f i c T e r é z . 

Bécs-Ujhely, 1887. decz. 9. Igent . Uram! 
Legmelegebb köszönetet mondok Önnek, 
60 éves uagynéném nevében, ki idült gyo
morhurutban és vízi-betegségben szenve
dett. Az élet gyötrelem volt neki, s már azt 
hitte, hogy nincs reménység. Véletlenségből 
kaptam egy dobozt az Ón kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból, s azoknak hosszabb haszná
lata után meggyógyult. Teljes tisztelettel 

W e i n z e t t l J o z e f a . 
Mitterinzersdorf, Kirchdorf mellett. Felsö-

Ausztria, 1886. jun. 10. T. Uraságod! Szi-

veskedjék postai utón egy tekercset, kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból küldeni. Nem mu
laszthatom el, hogy Önnek e labdacsok ér
tékére nézve legteljesebb elismerésemet ki
fejezzem, és azokat, ha alkalom lesz rá, 
minden szenvedőnek a legmelegebben fogom 
ajánlani. E köszönő iratomra nézve föl
hatalmazom önt annak a nyilvánosság előtti 
tetszés szerinti fölhasználására. Teljes tisz
telettel K a s t n e r T e r é z . 

Gottschdorf. Kohlbach mellett. Osztrák-
Szilézia, 1886. okt. 8. T. uram! Kérem 
szívesen 6 dobozzal az Ön egyetemes vér
tisztitó labdacsaiból küldeni. Csak az On 
csodás labdacsainak köszönhetem, hogy öt 
évig gyötört gyomorbijomtól megszabadul
tam. Nem is fognak nálam e labdacsok soha 
kifogyni, és ezennel legmelegebb köszönetet 
mond UraságodnPk őszinte tisztelője 

Z w i o k l A n n a . 
T. Uram j Múlt év novemberében egy 

tekercs labdacsot rendeltem meg Önnél. 
Én, valamint nőm, a legjobb eredményt 
láttuk utána; mind iketten heves főfájásban 
és székrekedésben szenvedtünk, ugy hog 
közel voltunk a kétségbeeséshez, minda
mellett, hogy csak 48 évesek vagyunk. És 
i m e ! Az Ön labdacsai csodát müveitek s a 
bajtól bennünket megszabadítottak. Tiszte-

Jettel L i s t A n t a l . 
Pserhofer J.-töl. Sok év óta 
minden fagyos tagra és 

bármily idült sebekre mint legbizt. szer 
elismerve. 1 köcsöggel 40 kr., bérm. kül
déssel 65 kr. 

r'i'llíPr hfir hurut, rekedtség, köhögés, 
i !2 ! l lLiI_ l ! . e l l en . 1 dobozzal 35 kr., 

mentes küldéssel 60 kr. 

Keskeny. t i t i fnszgrp^r \g a
é g ' ^ -

ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 
szer 
d e n Amerikai kflszYény - kenőcs, ffi; 

köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias. fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 21) kr. 

Por a lábizzadásjngggj^ 
fiolyva-balzsam, üZt^t^Xy: 

bérmentes küldéssel 65 kr. 

TanpoehiDin kenóes g ™ 
szer Egy szelenczével 2 frt. 

Egyetemes tapasz K l ^ 1 ^ ? 
sebekre, gonosz indulatú lábdaganatoknál, 
makacs mirigydaganatoknál, fájdalmas 
függölyöknél, köröm-méregnél, sebes és 
gynladt női mellnél, csúzfolyásnál, 8 egyéb 
hasonló bajoknál jelesnek bizonyulva. 1 
köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

t-esszenezia (prágai csöppek); megron-
tott gyomor, rossz emész

tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
Jtitünő házi szer. 1 üvegcsével 22 kr. 

1 üvegcse 12 kr., 12 
üvegcse 1 frt 20 kr. Angol csodabalzsam. 

Egyetemes tisztító sé S ? ^ ^ 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
valamint aranyeres bártalmak, székreke
dés stb. ellen is. 1 csomaggal 1 frt. 

Szem-essienczra "^f^T^V f£ 1.50 

Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapjában hirdetett bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. B # ~ Postai küldemények a pénz elő
leges beküldése mellett pontosan eszközöltetnek; nagyobb megrendeléseknél az összeg 
utánvétele mellett is. ~ W Az összegnek előzetes beküldése mellett (legjobban postautal
ványnyal) a viteldíj jelentékenyen csekélyebb, mint utánvét mellett. • • " A felsorolt knlön-

legességek kaphatók Budapesten T ö r ö k J ó z s e f i gyógyszert., király-nteza 18. 

T Ö L S N E K A D O L F 

tekeasztal-gyára 
Bécs, V., Rampersdorfergasse 7. 
Ajánlja cs. és kir. kizárólag, szabad. 

forgó tekeasztalait 
ké<:Ii és carambol-játékra (mindkét 
oldal márványlemezzel van ellátva}. 

Árjegyzék ingyen és bérmentre. 

i i ini i i 11111 ÍJ j i n m u i i i j u uuxirimixrnTrn 11 L 

] LnefT Sándor illatszerész 
j M a l i i m 8 1 a BUDAPEST, Nemzeti szálloda. 

Ajánlja dus választékú 3811 

illatszer-raktárát, 
u. m. legújabb és díszesebb i l l a t s z e r - d o b o z o k , s z a p p a n 
os t o i l l e t e v i z e k , i l l a t f e c s k e n d ő k e t , g a r n i t ú r á k a t 
g y ö n g y h á z b ó l és e l e f á n t o s o n t f é s ű k e t , k ö r ö m n e c e s -
saire-eket , a r o z p o r s z e l e n o z é k e t , t o i l l e t t e t t t k r ö k e t , 
s a o h e t k e t , tttzö füs t ike t és t ű k e t b é k a t e k n ő o s o n t b ó l , 
i l l a t s z e r e k e t szilárd anyagban stb. a l e g o l c s ó b b á r a k o n . 

Vidéki megrendelések utánvétel pontosan eszközöltetnek. 
H " J 

KERTÉSTZ T Ó D O F 
Dorottya-uW.. _. __. 

Kiállítás karácsonyra meglelent njdcu^agok-, Mulattató és tanaimányos játékok lei 
r ó l m a r 1 f r t o n a l ó l 2 0 0 l > • * Uj cfélszciii 

u lá lmi 
nyolc a 

h í l t u t i l 
! uffet-, 
játszó-, 

i ó , do* 
hány/ó , 
munka-

aizt ilok-
fc. Mik a 
do-Mobix 

bc-cniiezéféhe; Rococco vagy n-iurf, feli- é« kandal ó-
órálc Spanyolfal, d i k a c-ók, felköltő óra 4.70 \ a* 
d<azt lova;- és mi i ipo:t-di-z'á-gyak. Indiai, jap ni, 
chinai, 2acttmi-Cloitonné-curiositísok. M rv.in/- és fa-
thei-asatalok. NLkel the-iistök. Á?is gyerty-ttart k 
hármas toi'ette-tűkrök 10—li—1 > frtig. Virl asztalkík. 
Vázák, aranyhnlöM k, álló naptárak, márvíny vi 
es gyümölcs állványok, Mik >il amik, spanyo fa ak 
fnyképeknek ' Í T S T ^panvclüd-albuaik. Bor-, sör-
I.40-t9 30 irrig. MJJ • és íikŐ k siletek. Csemí-
gekés-állvány. Csinos kis aj ndjki níp; estár^yak 10 k -
tói, álUt-csiládok 30—90 krg. Bor.iid dombo diszi-
t :ssel, p^nczárcza zománcz betűs 150. be endezeit i ó-
mappa. Varró* és toillett -ne essairek és munka-kos ír, 

eztyütart», flaconi r. T e l j e s l r o a s s t a l - l i é < 4 c l e t 
10—100 írtig. Szente't víztartók, csengettyű. Ká lyi -
prések, dis*es thermometer. Flóbert-i uska 9—23 fitig 
Feg vere't. Revolverek. Báli- és hangverseny-l gyezök 
f—35 írtig. ICÍs bútorok. 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek, 
Bizton^áíi v is karácsonyfa-állvány 1.60—2.50—4 50-ig. 
Ezü t-szál rezgö-csil ag tuczatja —.60—1 8 i-ig Saláta 
üv g-golyókérczfüllil darabja 10, 15 é , 5f0 kr. Ra
gyogó piramis a fa hegyire 15—35 krig. Aranyos czi-
pócskék 16 kr. Ge atin virág 30 kr { E l é i t l i e t l e n 
gyapot a fa havassá tételére 20 kr. Kígyó-folyondár 
1 ' kr. Aniya'ok a karácsonyfa hegyére 65 és 00 kr. 
l iObegtf a n g y a l o k az ágakra, mozgó szárny .kk 1 
40, 70, 1 — és 1.40 íg. Tréfás mozgékony mijom 20— 
;i0 krig Könnyer feí-rösithetó csillogó gyertyatartók 
tuczatja 2.7, 35, 4 i , 60, 75 kit ól 1.40-ig. Hó a fira 
szórható 20 kr Disz-1 impionok tuczatja 1.20 Rubin
iam ion gyertyávil darabja 20 és 45 kr. Ragyogó 
arany és ezü t r e r t f l m n n u t 20 kr. A any, ezüit 
és szines h jszál 40 kr. S/ivárvány hajsza 25 kr Dió
aranyozó és eiistözó füst 10 kr. Arany, rubin <s gyé
mánt ragyogó * N l l l a « o k W— 40—75 krig. Gyémánt-
^eppek tuczatja 4 kr. S.inís gyöngylánci íO—75 kr. 
Uveg-gy raölcsök 10 s 15 kr. Arany dió me lépet t 
el 10 és 20 kr. Fe nyitható arany diók d.irabfa 15 — 

Ut krig K s e r f e l e b o n b o o l é r e U drbj i 10, 16, 
ÍO—50 krig. Haimaiosiió por 10 kr. Palaczk likőr el 
töltve 10 kr P zs^jvel 10, 1"» i >S kr. Tányérok 
torta i'i cyüm leses 1 30 kr. SörÖ^pohár cziikorra 10, 
l í és 25 kr. G Ön;ysodrony a tírgyak felerősítészhez 
I'* kr S ines viaszgyertyák u zatja 2( és 40 kr. 
K<-iiaÍwsaiir'e-£jrer y í t k 2> d b 1 frt. Szen/ácziós 
gyertyák, a fán e ys'err: gyúlnak meg, tuc atja 42 kr, 
.Ha;iie«iÍnn--**Oflron.y vakít- f í y n y e l ég, m t^ríe 
l'i s 20 kr 1 2 d a r a b » • tzyos h o n h o i i i ^ r e k íío, 
I 20, 1.80, 2.4". 3.—. Rezg arany és e z ü t ü tökös 
15 é-i 30 kr. H n r n i H t O N r í í z s * t<csatja 40 kr. 
S ines g latin lob-ig >k lO kr. LebegS pil angók 10, 20 
és 30 kr. S/ines -engók 15 kr Dobocská .->, 20 és 
40 kr. Arany és ezüst h lacskák .*»—15 krig. Ka á-
csonyfa meggyújtó és ohó-rdd 80 kr Nagv iranspa ent 
p-fia-'gó 20 kr. Arany és ezüst papira latok 10—M 
SÍTÍZ Cseresznye ; arja 10 kr 

1 ' I V 0 * l " & i " l < í í ' en j - ÍS lobos 25 kr F l i i y e s 
* .1 * <*zlnki»-ark>t. hftx \ +tcy s i s a n k • • kr. 

C o l l l á m l o Mitarjr v i r á g o k 15 kr. A ima be; é tel 
;0 kr Felnyílható rózsa 40 kr P >rcel!ánrózsa kará
csonyfa gyér HTS 1 Színe* látcső :• karícsnyfa meg-
tyár 1« kr ^ f * tekintésére 1.20. líethle'iem 3.—, 
10.80-25 frt g K " " - 1 T I f R-^gO aiany és ez i«t-
láeftható 'eiek i fit. * ' J * gömb 10 kr , színes .5 kr. 
¥ T ! I Lobogók színes rezgő szálakból 25 kr. Üveg

ei • golyó ezukorr;,! 0 <s zO kr Nagy rez ő esd 
la? a fa h l y é r e 30 kr Cs:l ámló fürtök tetja 6) kr. 
12 féle t ü e l a t l n b o n b n n U r e 2 frr.Jégcsapok >"kr 
B f l f O i f t l g e e r s i VKJ f é t i H k T E L J E S F E I -

b e l E G Y E G É S Z O S S Z i : VI.I 11 Á S T r e i t f l - l . 
o l , m e l y e k 5 , 1 0 , 1 5 , 2 > í i t é n k a p . . H i ó k . - 3 9 G 

K e d é l y d e r l t t ? tréfás m-glepetési tárgyak t s 
komikas alikn dobozok ajándék.árgyak elrej esér-, ezer
féle 3'J krtól 5 írtig I T r e T a s vexáló türelemjátékok, 
könnyen eloldható i űvészját-kok a karácsony- és Syl-
veszterestikre 20 krtól b tttig Csilla** l n m b » l a 
n y e r « m é n y t á r s 7 » k tt saeá l l l tAM « 5 fitt 1 fol 
felé Tréfás ía-sziva szipka 60, 80 kr. Flacon czipöben 
50 kr. Aatta'i naptár —.80, 1 — , 1 31-ig Asztalkendő-
gyűrű 10, 20. 30 kr. Tréfás alakú gyüriitartó 3 ' , 40, 
50 kr. Aranydió flaron 60 kr. Revolver szivarvágó 1.40. 
Zseb-bonbomére 30 krtól Bélyegtartó 40, 50, ' 0 kr. 
Bronce kézi gvertyatartó 45, 65 kr. Tin atartó 65 kr. 
Világit) gytifiatart) Oí kr. Bronc: diakorsó 60 kr., 
2 40;42ctm nazysá^ban 3.H0. Ni kel kenyérkosár 1.20. 
Takarékpersely 20. 30, 40 kr Bronce toll Ör fi disznó 
60 kr., teve 55 kr. szamár 75 kr. Tűpárna 2 >, 40, 7o kr. 

nyoknak és fiaknak. 
T o r h e t l e n , mosdatható finom babák injpedc&ben 
1,20—4 %i) ig. ölioítet' tt baba, a kis franczu costumc 
babikiól 60 kr., 1.20—4 írtig, a na?y torhetleo öltözet 
tekig II -1» frt g Papa, mama hívó babák S.15—3.7>-ig 
Porcéi án'ejfl hajrs babált moigó tagokkal 1.40—3 frti; 
Mulat á:o< liirkoió boinyák és baka 80 krtól l.SO-ig. 
Dis7« koffer babával áf ölioié'íkel S.ÍJ—lWg. Baba-ágy 
SO krtól 2 20 ig. Takaríktflihely 1 .30-U- ig . Czúnetett 
konyhaedény —.70—2.60-i'. Porczellín service 1.1S— 
4 frtig. Kosarak Service berendetéuel Í.IS—16 fitig. 
China ezflst thea-service 6 frt- Baba-kalap 20 kr. Baba 
toilette SO kr. Hinta babával ' ° k r - B a b a Ordisioba 
kád és vízvezetékkel 2 fi-t. J <t° ** ü t i baba-óra 60 kr. 
Kakukkos fai óra 50 kr. Czinn bútordarabok 40 kr.-
1 frtig. Kis va ro.gép 15 kr k ' ' varró gép haatnilható 
frt 3.S.I-S.75.ÍB. Trombita — » ' = , % * * ? 
- . 3 0 - 1 40-i<. É ez cimbalmok . ' • w - » a s - " f - ."-tdár-
ének utánzó si , - . 8 - 5 0 krig B'8«fon éndtcso 6 - 8 5 
krig. Havasi pá.ztorfurulya 1 0 - * J «"«• Caleidoscoi. 
- . 8 0 - ¥ T S I Accordokat Jáutz*. j r c I 5 . u f ° . ? * » • 
6.60ig. SJJ ! Érc-bugik • » - ' 0 . k r i í - r " b u e ? ! t w -
55 krig. Táncoló balleri,,. I f t, P * " » H * * ™ * «> kr. 
Í T S I Párisi -épműves futó hor-
* ^ . l • dár targoncával t frt. 

BÚS0, forgó bohócokkal frt 1.80. 
Zenedarabot játszó ércz-
bu.-ó 2 75. Blondin a 
kötelén 1.30. Mannlicher 
pisztoly 60 kr. Kugli 
bábok 45 - 9 0 krig. Ze
nélő t íncosnö búgó frt 
1.60. Bilbouqu -t 50 kr. 
Repüli dí nevar 60—90 j 

krig. Szájharmonikák 
—.15—120-li. 

TTJ j | Flagiollet bl len ! ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
• ' *työs szájharmonika 70 kr. Szájharmonika ca-nee: 

tyfivel 30 kr. I 50. Kard 7 l krtól 8 frtig. Dob 50 kr
tól 11 "MTJ • Zenéli dob 8 frt TamSourin 60 krf I 
f t i ? . *-*J * 3 60-ig. Puska 70 krt 1 2 80-ií Gyér 

m ko tor 20—80 krig. Koc i 00 krtól 6 frtig. Szekér i 
ökörrel 3.8')—1» frtig. Csikós vagy husz>r lovon 1,70. 
• T ! I Amerikai Jockev, a lovak a gyepifivel igazit-
^ J • hitók5.50—H frtig. Morgó lovakká 1—^.8'i-ig. 

.60—11.50. Gépeze Hintalovak S T S Í Cicus -i 
4.50—30 frtig. mJJ I tes : ozgójáték 60 krtól 26 f 
Futó er ír 85 kr. Futó krokodil 15 kr. Ugró emberkék 
20 kr. Acrobata majom TO krtól 1.30-ig. Ma'om'o at 
4 ' k r B rendezett istálló 1.40— 7.60-ig. Kerekes kut 
1 frt Vasmín?orló '0 kr. Telephon 20 kr. Felállítható 
katonák 70 krtól 3.60-ig Vasút pléhbíl 6 ) krtól 9 frti-
Gépmüves közúti vaspálya-mozdony :0 kr. Eletkerék 
moz -o.l.kokkal 1.30—2.60 i ; Képeskönvv 10 krtól 
3 frtig. Zenélő dobói frt 1—1.70—z 60-ig. Delejes úszó 
állatok 40 kr Szinház — .70_12frtig Füszerkereskedés 
60 kr. He edü 1.60 Mo'aikjáték 1.60—3. O-ig Fono-
képek 1.80. Festékszekrény 50 krtól 4 fr ig. Dombor-
képek mint rajzminták 1 Irtól 3.50 ig Koczka-rakó-
játék 6 ké; p-1 —.60—^ frtig. Ezer kép 1 40 í 7Wg. 
Amerikai préselt betiijáték 90—180-íg Büvészkészlet 
— M 9 frtig. Szerszám-Iád i 185—16 frtig. Lombfü-
résrkészl-t 4— 4 frtig l . n t e r n a Magrisifk eO krtól 
Sülfrig Képek a Laterna Masikákho. 1.20—t 60-ig. 
Tájképek mozgó alakokkal '—.50—1 50-ig t ' a m e r a 
n\, - t ' l l ra 1 — * 50-ig Amer kai ajtó közé való csavar
ná kuli tornakézi; 9. 0 - 1 0 50-i^, dr Schréber-féle 
csav.rral 15—íi frtig Nyilak 1.30 6 frti-. Takarék
persely —.80—1 80-ig F r ő b e l játékai-. Pálczikarakás 
2—3 OMg. Himíő iskola 60 krtól 3 50-ig. Csodagomba 
lyag meglepetéssel 60 kr. Fecskendő festészet 1 80— 
6. 01 . Richter-féle ép i t l t i sko la k ö v e k k e l 
80 krtól r,..0-iz Csörgők : 0 — 50 krig. Sivító gummi 
játékszerek z5 knól 2 80-ÍJ. Dob-csörg8 80 krtól O-ig. 
Sivító c«ör;ős bab 30 krt :l í . « l ig. Zenélő bohóci 
csörgő 2.40—4 frti--. A r l s t o n zenélő szekrény 6 ze
nedarabba 20 frt, cen-r- T T S f S y m p h o n l i M l sváj-
darabok darabja 6 l kr. * ^ J • ci zen-'lőszekrény 8 60, 
zene iarabok hozzá d-bja M kr. A l ' o r t l e ' . l i t r e m o -
l o trombitákkal díszített c ncert harmonika 7 frt 
B thleh m 3 frt, nagy Bethlehera figurák, lámpa és 
cs 1 a?gal 34 f t. 

TcWseiátornk • Tombola 2.60—20 bút Lottó 
l a l lubJ lUeuUB, . 7-, kr.o] 6 frtig. Lóverseny 

1—6 frtig. Várostrom t.zO—3.40-ig A vig egyazer-eg)-
10 Ha-ang és kalapács 8 i krt 1 J.50-ig. G>Ban-
chinai elmés társa-játék 2 személynek 1.40, 2 80,3.60-ig. 
Utará- vei ci éden t 30. Lóvasut 86 kr. Tivolt 8 80— 
8 frti-. Dominó szolid fadobozban 1 S 0 - S 2 0 — 8 frtig. 
Sakkját kok 8.80—15 frtig. Zsabbeli sakk-, dam és 
milomjáték 1 4>. Damtábla kövekkel 1 70. 

NB. Clubb-kor solyák 1.60, z,20, 4 - 8 fríg H a 
l i l u x 3 frt Nickei- i r i I E x e e l K i o r - H a K l a x 

Halfa* 6 fit. " J J I korcsolya kezdőknek 5.— 
Nickei 8 frt. 

M i m i é n t á r g y o n » h a t á r o z o t t á r k i v a s i 
tíintt-i t e . ir.-sttnll mefcreii<lel<*ekBél vajfT 
k i t at iatra képt>s ztrjfsrysek m e l l é k e l t e t i k . 

Jfesr néni f e l e l e t vittazavesa 

KERTÉSZ TÓDOR. 
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Alapíttatott 1819. 

Calderoni és Társa 
BUDAPESTEN 

Látszer-raktár: viírzi-nírza 30. Mű: és tanszerraktór: kis liid-ntai S. 

A n e r o i d - l é p s ú l y i i i ó r ő k e t bő beosztással. 
T e r e m - é s a b l a k - h ő m é r ő k e t , könnyen leolvashatók. 
H i v a t a l o s a n e l l e n ő r z ö t t m a x i ina l l á z l i ő m é r ő k e t . 
C z é l s z e r ü f ü r d ő ós e g y e t e m e s h ő m é r ő k e t . 
F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k e t hölgyek, touristák, festőművészek stb. 

Bzárjoára. 
Forg-ó t ö m m u t a t « > - k é s z ü l é k e k e t , &Ü egész 200 képre stb. 

Ajánlanak a legújabb árú-czikkekből: 
N ő i s á l o n l o r g n e t t e k e t , hosszú fogantyúval, teknósbéka-csontból, 

igen díszesek és divatosak. 
M ü n c h e n i s z a b a d a l m a z o t t s z e m ü v e g e k e t é s o r r c s i p t e t ö k e t . 
J ó l m e g ü l ő o r r c s i p t e t ö k e t . 
S z e m ü v e g e k e t f o n o t t s z á r a k k a l . 
S z í n h á z i , k a t o n a i , v a d a s z - é s t á b o r i l á t c s ő v e k e t alumíniumból. 

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentesen állnak rendelkezésre. írásbeli megbízások pontosan eszközöltetnek. 

a pénz visszaadatik. 

LATZKÖVITS A. 
a cs. és kir. kiz. szabadalm. 

gomb és gomblynk nélküli uri ingek feltalálója és egyedüli' készitöje 
ajánlja különlegességeit 

fehérnemfiek és uri divatára czikkekben 
úgymint: 

l e g ú j a b b n y a k k e n d ő k , k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , g a l l é r o k , k é z e l ő k , 
h a r i s n y á k , v a d á s z - i n g e k é s m e l l é n y e k , u t a z ó t a k a r ó k stb.,' továbbá 
bizományi gyári raktárát D r . J f t g e r t a n á r - f é l e n o r m a l - g y a p j u - á r u k b ó l 

eredeti gyári árakon. < 

LATZKÖVITS A. es. kir. szab. fehérnemtt-gyáros, Budapest, Váczi-otm 22. 
i ! 111111111111 i n 11 i i 11111111111111111 i n m 111111111111111 u n 1111111 M 111111111 r 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

AZ ÁLLATEGÉSZSÉaÜGY EENDEZÉSE. 
A Z 1888- ik É V I V H . T Ö B V É N Y C Z I K K S A Z 1888- ik É V I 40 .000 S Z Á M Ú 

V É G R E H A J T Á S I E E N D E L E T A L A P J Á N . 
A tőrvény s végrehajtási rendelet szövegével, magyarázatokkal, az állatbetegségek ismer

tetésével és szakutasitásokkal. 
Kegyei s állami tisztviselők, községi elöljáróságok, jegyzők, földbirtokosok, bérlők, mesei 

gazdák, orvosok stb. számára. 
D r . S Z O K O L A Y I S T V Á N T Ó L . 

Ára 1 forint. 

Karácsonyi ajándékok! 
ifj. NAGEL OTTÓ könyvkereskedésében, 

Budapesten, muzeum-körut a «nemzeti színház» bérházában kapható 

Képeskönyvek 2-3 émgyerm«keknek.\ f ^ ' U ^ ^ p t ^ ^ ^ t 
K é p e s ve r sek a kicsikék számára. 
Elpusztithatlan színes képekkel. Ára 
1 írt 60 kr. — Kics inyek v i l ága . 
Nagy, elpusztithatlan képeskönyv szí
nes képekkel a szemléleti oktatásra. 
Ára 2 frt 60 kr. — Verses á l l a t 
képek . Magyar remekilók müveibSl 
az ifjúságnak átalak, összegyűjtötte 
Kalocsa E. Színes képek. Ara 80 kr. 
O k t a t ó k é p e k kisdedek számára. 

Ára csinosan kötve 2 frt 60 kr. 

4-6 éves gyermekeknek. 
Képes abc és verseskönyv, irta 
Lajos bácsi. Eépes versek, színes ké
pekkel 1 írt. — G y e r m e k e k öröme, 
képes könyv sok vers és színes kép
pel. Irta Szabó Antal. Ára 1 frt áOkr. 
G y e r m e k e k mula t sága , képeskönyv, csinos 
színes képekkel és olvasm. Irta Szabó A. i frt 20 
G y e r m e k k e r t i esőkor. Dalok, szavalmányok 
és társasjátékok kis gyermekek számára. Ára ke -
meny kötésben 70 kr.— Kedvence könyvem, 
mesék és versecskék kis gyermekek számára, 
irta Faylné Hentaller Mariska. Szép színezett 
képekkel és fametszetekkel. Ára elegáns kiállí
tásban 1 frt 60 kr. — Erdőssy. Gyermekmesék 
színes képekkel. Csinos kötés 60kr. — W a l t é r . 
Begeknnyhó, rövid mesék és elbeszélések kis 
fink és leányok számára. Színes kép és famet
szetekkel, csinos kötés frt 1.20. — Robinson 
Crasoe . Az ifjúság számára irta Sándor M. 
Színes képekkel. Ara 1 frt 60 kr. — H a s a i 
a l l a t o k és azok használata. _Ara 2 frt 20 kr. 

mára irta a tanitónéni. Tizennyolcz 
színes képpel és számos fametszet
tel. Ára csinos kötésben 1 forint 
40 kr. — T ü n d é r k e r t , legszebb, leg
újabb tündérmesék és elbeszélések 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek 
számára összeállította Kalocsa Ilóza, 
sok fametszvény és 18 színes képpel. 
Ára csinos kötésben 2 frt 40 kr., disz-
kütésben 3 frt 20 kr. — K i s mesék. 
Népmesék és elbeszélések gyermekek 
számára, irta Faylné Hentaller Ma
riska. Számos színes képpel és famet
szettel. Ára csinos kötésben frt 1.80. 
Leány v i l á g 1S86. 1884—1885 kötve 
1—1 4 frt. — Gul l ive r u tazása i . 
Irta Schift J. 1 frt. Ujdons. — V i l á g 
szép mesék. Újdonság. Az ifjúság

nak elmeséli Benedek Elek. Színes képek s 
metszvényekkel. Díszes vászonkötésb. frt 3.60. 
M ünebhansen báró, csodálatos kalandjai. Ujd. 
elmeséli Sándor A. Színes képekkel kötve 1 frt. 

12—14 éves gyermekeknek. 
A n a g y v i l ág . Mulattató és ismeretterjesztő 
olvasmányok földrajzi 8 természettudom, alapon. 
Sok fametszettel. Ara kemény, csinos kötésben 
frt 1.20. — Saad i F i n u k e l e t i t ü n d é r r e g é k . 
Az arab és török regevüág gyöngyeinek irodal
munkban eddig kiadatlan gyűjteménye, 5 színes 
képpel, díszesen kötve 2 frt. — Mondafüzér . 
Különböző népek őskorából, a lovagok korából és 
az újkorból; a magyar ifjúság számára irta Clio. 
6 színes s 40 fametszésü képpel. Ars csinos kö-

7 a .^.,,1-inuLULIÍÍ.L Tündé rmesék , I tésben 3 forint 60 krajezár. — A fehér sas . 
—IV eVeS g y e r m e k e m é i , elmeséli Tóni bá-! Mexikói történet. 1 frt 50 krajezár. Újdonság. 

1847 óta. tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a lémetország elsi 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitönó' használhatósága miatt a magas helytanóság álta 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B MWH'WMágban szabad. WEBER-féle ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ görcsök, a kezek és lábakban, külöuöstn {.öicsös ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
erek, da^aüt ta-;ok, fíczamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezei 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajokná 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H alkalmazandó 2 frt JO kr. 

Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B á r o n pár is i álta
lános seb tapasza mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágá3, tyúkszem, fagyás stb 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr.,' kisebb köcsög ?5 kr 

Valódiam k a p h a t ó r j l f \ T > s \ JTT- T gyógyszer tárában 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - £ \ J f \ , \ J J V *J • n toza 12. szám a . 

GYEKMEK-JÁTÉKÁKUE 
Budapest: 

Hatvani-utcza 10. 

Diszmű-áruk 
és 

fényűzési czikkek. 
Kerepesi-ut 6. 

Utazó-czikkek 
'< s 

sport-áruk. 
Bécs. 

Lemberg. 
Karlsbad. 

Kerepesi bazár. 
Az á r v a é s s z e g é n y g y e r m e k e k á l t a l Za -

n o r a J ó z s e f p l é b á n o s ni vezetése mellett Szél -
a k n a n . S e l m e c z b á n y a m e l l e t t k é s z í t e t t j á -
, , a , ' 7 l k *m ag>' a r gyártmány) felülmúlják minden 
külföldi versenyárat. 

Kendkivül nagy raktárunk nagyobbított helyisé
geinkben — Magyarországon a legnagyobbak — a 
nagyérdemű közönségnek a legalkalmasabb és leg
kellemesebb választékot imijtja bevásárlásainak 
eszközlésénél. Ó r i á s i j á t é k á r u - r a k t á r n n k fel
á l l í t á s a m á r b e f e j e z t e t e t t s e z e n n e l t i s z t e 
l e t t e l m e g h í v j a k a t . e z . k ö z ö n s é g e t a n n a k 
m e g s z e m l é l é s e é s b e v á s á r l á s o k e s z k ö z l é s e 
c z e l j á b ó l . 

Az áruk szoliiUlása és az árak jutányossága mel
lett évtizedek óta előnyösen ismert ezégünk kezes
kedik. \ idéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Késmárky és illés 
B u d a p e s t , 

Kerepesi-ál 6. sz., Kerepesi bazár. 
Franklin-Tánnlat nyomdái*. (Budapest, egyetem n t e , , 4. ^ 
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Elöfeetéei feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 12 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyntt: / fél évre _ 6 » 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j "ífM i m ? " ' l félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : j "?"" " " ' ? W 

^ ^ B ' ''levre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

KARÁCSONY NAPJÁN. 

i z A NAP, melyen a világ megváltója szüle-
\ tett. Annak előtte olyan nap, mint a többi 

_i- J L nap; sőt még a nagy eseménykor is, és 
még azután is hosszú ideig az esztendő többi 
napjaitól nem különböző. 

Csak később lön kegyeletesen megszentelt ün
nepe néhány kevés üldözött hivőnek, a kik elrej
tőztek, föld alá bújtak imádni istenüket és annak 
egyszülött fiát, a ki eljőve, hogy újjászülethessek 
általa a világ. 

Es ma legnagyobb ünnepe annak az egész 
keresztény világnak, mely a legműveltebb, leg-
előhaladottabb, leghatalmasabb a föld kerekén, 
mely imádja az Üdvözítő emlékét s az ő nevében 
terjesztvén az általa hirdetett lelki világosságot 
s a mindeneket átölelő szeretet mennyei melegét, 
előtte jár az emberiségnek. 

Karácsony napja tizennyolcz évszázad óta 
minden esztendőben megjelen, s ama nagy ese
mény, melynek emléke e napot megszenteli, 
minden áldott évben újra meg újra érezteti ha
tását a keresztény társadalomban és rajta kivül 
is. Mintha minden évben újra megszületnék 
Jézus, — e napon termékenyebbé válnak a szi
vek és elmék, a teremtő lélekben föltámad az 
alkotó erő, az önmagába szállt kebelből fölbuzog 
a nemes érzések forrása s érvényesül e nagy 
napon lényünk jobbik fele, melyet annyiszor 
fojt el bennünk a köznapi élet alantosabb küz
delme, emberi valónk gyarlósága. 

Még ha nem tekintjük is azt az égi varázst, 
melylyel e napot a vallás ruházza föl: csodálat
tal kell eltelnünk annak titokszerü hatása előtt, 
melyet az élet legkülönbözőbb folyamaira gya
korol. 

A karácsony közeledtére fölpezsdül az élet, a 
tevékenység, az alkotás minden téren, mintha 
erre az alkalomra gyűjtögette volna erejét. Len
dületet vesz minden, még az életnek az a része 
is, melynek a valláshoz kevés köze: az ipar, 
a kereskedés. Az éven át tett Ígéretek bevál
tásának napja ez, törleszteni ekkor szeretjük 
fölhalmozott adósságainkat azoknál, a kikről 
Jézus monda, hogy övék a mennyeknek országa. 
Meglepjük a kicsinyeket valami kedves megem
lékezéssel s gyöngéden rá hárítjuk az örömszer
zés érdemét arra, a ki maga is a vüágnak legna
gyobb ajándoka volt. 

Az emléktárgyak között, melyeket ilyenkor 
kicserélünk, azokat szeretjük leginkább kikeresni, 

azokat tekintjük kedveskedésre a legalkalma-
sabbaknak, a melyek magunktól telnek ki, me
lyeket magunk alkotánk, a magunk fáradságá
val hoztunk létre. A kis fiu minél nehezebb 
fáradással tanulja meg azt a kis köszöntőt, a 
melyet szüleinek e napon el fog mondani, a kis 

leány minél nehezebben küzdi le az akadályokat, 
melyek karácsonyi meglepetésül szánt kézi mun-
kácskája elkészítésének útjában állanak: annál 
nagyobb az ő öröme, ha látja, hogy vele örömet 
sikerült szereznie azoknak, a kiket szeret. Bethle-
hemes fiúcskák falu-helyen, a hol nincs színi 

K Á N T Á L Ó G Y E K E K E K . -VÁGÓ PÁL EREDETI RAJZA. 


